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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Ìåñòî âîçâðàòíîé ÷àñòèöû è ìåñòîèìåíèÿ sich â ïðåäëîæåíèè.
Ìåñòî îòðèöàíèÿ nicht â ïðåäëîæåíèè.
Âûáîð ñîþçà è ñîþçíîãî ñëîâà â ñëîæíîì ïðåäëîæåíèè.

Ñðåäñòâà ýêîíîìèè ðå÷è â íåìåöêîì ÿçûêå: íåïîëíûå ïðåäëîæåíèÿ,
èíôèíèòèâíàÿ ãðóïïà âìåñòî öåëîãî ïðåäëîæåíèÿ, ïðåäëîæíàÿ ãðóïïà
âìåñòî öåëîãî ïðåäëîæåíèÿ, îäèí ãëàãîë âìåñòî íåñêîëüêèõ.

Îïðåäåëåíèå òèïà ïðåäëîæåíèÿ.
Îïðåäåëåíèå ãëàâíûõ ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ.

Ðîëü íåêîòîðûõ �ãðàììàòè÷åñêèõ ñëîâ�.

Îïðåäåëåíèå ïàäåæà.
Ðîëü ïðè÷àñòèé è èíôèíèòèâà â ïðåäëîæåíèè.
Çíà÷åíèå îêîí÷àíèé è ñóôôèêñîâ.
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LEKTION 1         ÓÐÎÊ 1

Ìåñòî âîçâðàòíîé ÷àñòèöû è ìåñòîèìåíèÿ sich â ïðåäëîæåíèè.
Ìåñòî îòðèöàíèÿ nicht â ïðåäëîæåíèè.
Âûáîð ñîþçà è ñîþçíîãî ñëîâà â ñëîæíîì ïðåäëîæåíèè.

§ 1. Ìåñòî âîçâðàòíîé ÷àñòèöû è ìåñòîèìåíèÿ
sich â ïðåäëîæåíèè

Ïðè ï ð ÿ ì î ì  ïîðÿäêå ñëîâ sich  ñòîèò ïîñëå ãëàãîëà, ê êîòîðîìó îíà
îòíîñèòñÿ:

Sie erholen sich im Pionierlager.
Îíè îòäûõàþò â ïèîíåðñêîì ëàãåðå.

Åñëè ñêàçóåìîå ñîñòîèò èç äâóõ ÷àñòåé, òî sich  ñòîèò ïîñëå ñïðÿãàåìîé
÷àñòè ñêàçóåìîãî.

Sie haben sich im Pionierlager erholt.

Ïðè î á ð à ò í î ì  ïîðÿäêå ñëîâ ìåñòî sich  çàâèñèò îò òîãî, êàêîé ÷àñòüþ
ðå÷è âûðàæåíî ïîäëåæàùåå, à èìåííî:

à) åñëè ïîäëåæàùåå âûðàæåíî ñóùåñòâèòåëüíûì, òî sich  ñòîèò ïîñëå
ãëàãîëà (èëè åãî ñïðÿãàåìîé ÷àñòè), ò.å. òàê æå, êàê ïðè ïðÿìîì ïîðÿäêå
ñëîâ:

Im Pionierlager erholen sich die Pioniere.
Im Pionierlager haben sich die Pioniere erholt.

á) åñëè ïîäëåæàùåå âûðàæåíî ìåñòîèìåíèåì, òî sich  ñòîèò ïîñëå ýòîãî
ìåñòîèìåíèÿ:

Im Pionierlager erholen sie sich gut.
Im Pionierlager erholt man sich gut.

Â ï ð è ä à ò î÷ í î ì  ï ð å ä ë î æ å í è è  ìåñòî sich  çàâèñèò îò òåõ æå ïðè÷èí,
êàêèå áûëè óêàçàíû âûøå.

à) Åñëè ïîäëåæàùåå â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè âûðàæåíî
ñóùåñòâèòåëüíûì èëè îòíîñèòåëüíûìè ìåñòîèìåíèÿìè der, die, das, òî
sich ñòîèò â ñàìîì íà÷àëå, ñðàçó ïîñëå ñîþçíîãî ñëîâà, íàïðèìåð:

Die Eltern sind zufrieden, weil sich ihre Kinder gut erholt haben.
Ðîäèòåëè äîâîëüíû, òàê êàê èõ äåòè õîðîøî îòäîõíóëè.

Die Pioniere, die sich im Pionierlager erholt haben, kehren im August
zurück.
Ïèîíåðû, êîòîðûå îòäûõàëè â ïèîíåðñêîì ëàãåðå, âîçâðàùàþòñÿ
â àâãóñòå.
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á) Åñëè ïîäëåæàùåå â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè âûðàæåíî
ìåñòîèìåíèåì, òî sich ñòîèò ïîñëå ýòîãî ìåñòîèìåíèÿ:

Die Pioniere sind zufrieden, weil sie sich gut erholt haben.
Ïèîíåðû äîâîëüíû, òàê êàê îíè õîðîøî îòäîõíóëè.

Ìåñòîèìåíèå sich  âñåãäà ñòîèò ïîñëå ïðåäëîãà, íàïðèìåð:

Er dachte bei sich... � Îí äóìàë ïðî ñåáÿ...
Er nahm seinen Sohn mit sich. � Îí âçÿë ñûíà ñ ñîáîé.
Er gab keinen Laut von sich. � Îí íå èçäàâàë íè çâóêà.
Er blickte um sich. � Îí îñìîòðåëñÿ âîêðóã.
Er legte das Buch vor sich hin. � Îí ïîëîæèë êíèãó ïåðåä ñîáîé.

§ 2. Ìåñòî îòðèöàíèÿ nicht â ïðåäëîæåíèè

Îòðèöàíèå nicht , åñëè îíî îòíîñèòñÿ ê ãëàãîëó, ìîæåò ñòîÿòü â ñàìîì êîíöå
ïðåäëîæåíèÿ èëè áëèæå ê ãëàãîëó.

Er antwortete auf meine Frage nicht. Îí íå îòâåòèë íà ìîé âîïðîñ.
Er antwortete nicht auf meine Frage.

Åñëè ñêàçóåìîå ñîñòîèò èç ìîäàëüíîãî ãëàãîëà è èíôèíèòèâà, òî nicht  ìîæåò
ñòîÿòü èëè ïåðåä èíôèíèòèâîì èëè ïîñëå ìîäàëüíîãî ãëàãîëà.

Er konnte auf meine Frage nicht antworten.   Îí íå ìîã îòâåòèòü íà
Er konnte nicht auf meine Frage antworten.   ìîé âîïðîñ.

Èç âòîðîãî âàðèàíòà ïðèâåäåííûõ ïðèìåðîâ ñêîðåå ìîæíî ïîíÿòü, ÷òî ÷òî-
òî íåâîçìîæíî ñäåëàòü. Nicht  â êîíöå ïðåäëîæåíèÿ ìîæåò ÿâèòüñÿ áîëüøîé
íåîæèäàííîñòüþ äëÿ ñëóøàòåëÿ. Ïðèâåäåì åùå ïðèìåð:

Man darf nicht in der Stunde sprechen.
Íà óðîêå íåëüçÿ ðàçãîâàðèâàòü.

Man darf in der Stunde nicht sprechen.

Îáà âàðèàíòà ïðàâèëüíû, íî â ïåðâîì ÿñíåå çíà÷åíèå çàïðåùåíèÿ: man
darf nicht – íåëüçÿ.

Ãëàãîë können + nicht  îçíà÷àåò íåóìåíèå ÷òî-ëèáî äåëàòü, íàïðèìåð:

Kannst du Schach spielen? — Òû óìååøü èãðàòü â
øàõìàòû?

Nein, ich kann nicht Schach spielen. — Íåò, íå óìåþ.

Ich kann nicht Klavier spielen. — ß íå óìåþ èãðàòü íà ðîÿëå.

Ich kann nicht englisch sprechen. — ß íå óìåþ ãîâîðèòü ïî-
àíãëèéñêè.

Îòðèöàíèå nicht  ìîæåò îòíîñèòüñÿ íå òîëüêî ê ãëàãîëó, íî è ê ëþáîé ÷àñòè
ðå÷è. Òîãäà îíî ñòîèò îáÿçàòåëüíî ïåðåä òåì ñëîâîì, êîòîðîå îíî îòðèöàåò,
íàïðèìåð:

}

}

}
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Komm nicht so spät zu mir! � Ïðèõîäè êî ìíå íå òàê ïîçäíî!

Er spricht noch nicht gut deutsch. � Îí ãîâîðèò ïî-íåìåöêè åùå íå
õîðîøî.

Nicht alle sind gekommen. � Ïðèøëè íå âñå.

Er schrieb einen Brief nicht an Peter, sondern an Olga.
Îí íàïèñàë ïèñüìî íå Ïåòå, à Îëüãå.

Morgen, morgen, nur nicht heute, sagen alle faulen Leute.
Çàâòðà, çàâòðà, íå ñåãîäíÿ, âñå ëåíòÿè ãîâîðÿò.

(Ïîñëîâèöà)

Â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè nicht  îáû÷íî ñòîèò ïåðåä îáåèìè ÷àñòÿìè
ñêàçóåìîãî:

Er sagt, daß er heute nicht kommen kann.
Îí ãîâîðèò, ÷òî ñåãîäíÿ íå ñìîæåò ïðèéòè.

§ 3. Âûáîð ñîþçà è ñîþçíîãî ñëîâà
â ñëîæíîì ïðåäëîæåíèè

Âûáîð ñîþçà è ñîþçíîãî ñëîâà çàòðóäíèòåëåí â äâóõ ñëó÷àÿõ:

à) êîãäà â íåìåöêîì ÿçûêå èìåþòñÿ ñîþçû-ñèíîíèìû ñ áëèçêèì èëè äàæå
îäèíàêîâûì çíà÷åíèåì;

á) êîãäà â íåìåöêîì ÿçûêå èìåþòñÿ äâà ðàçëè÷íûõ ñîþçà, êîòîðûå â
ðóññêîì ÿçûêå ñîîòâåòñòâóþò îäíîìó ñîþçó.

Ðàññìîòðèì îáà ýòè ñëó÷àÿ.
Ñîþçû-ñèíîíèìû îáû÷íî èìåþò áëèçêîå, íî íå ñîâñåì îäèíàêîâîå

çíà÷åíèå. Êàê ëþáûå ñèíîíèìû, îíè íå âñåãäà ìîãóò çàìåíÿòü äðóã äðóãà,
òàê ÷òî íåëüçÿ, íå çàäóìûâàÿñü, óïîòðåáèòü ëþáîé èç íèõ.

Ñîþçû-ñèíîíèìû der è welcher. Â ðàçãîâîðíîé ðå÷è â êà÷åñòâå
ñîþçíîãî ñëîâà óïîòðåáëÿåòñÿ òîëüêî der  (â ëþáîì ðîäå è ïàäåæå).

Zeig mir das Buch, das du gekauft hast.
Ïîêàæè ìíå êíèãó, êîòîðóþ òû êóïèë.

Â ïèñüìåííîé ðå÷è ÷àùå âñåãî âñòðå÷àåòñÿ òîæå der. Welcher , êàê ñîþçíîå
ñëîâî, óñòàðåëî, èì ïîëüçóþòñÿ òîëüêî âî èçáåæàíèå ïîâòîðåíèÿ der .
Íàïðèìåð, âìåñòî òîãî ÷òîáû ñêàçàòü:

Starke Verben sind die, die die Veränderung des Wurzelvokals haben.
Ñèëüíûå ãëàãîëû � ýòî òå, êîòîðûå èìåþò èçìåíåíèå êîðíåâîé ãëàñíîé.

ëó÷øå ñêàçàòü:

Starke Verben sind die, welche die Veränderung des Wurzelvokals haben.
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Ï ð è ì å ÷ à í è å . Ìåñòîèìåíèå welcher , êðîìå òîãî, øèðîêî óïîòðåáëÿåòñÿ
â âîïðîñèòåëüíûõ è â âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèÿõ, íàïðèìåð:

– Welcher Tag ist heute? � Êàêîé äåíü ñåãîäíÿ?
– Montag. � Ïîíåäåëüíèê.
– Welch ein schöner Tag ist heute! � Êàêîé õîðîøèé äåíü ñåãîäíÿ!

Ñîþçû-ñèíîíèìû weil, denn è da. Â ðàçãîâîðíîé ðå÷è ñëåäóåò èçáðàòü
weil . Ïðåäëîæåíèå ñ weil  ñîäåðæèò ïðè÷èíó, íå èçâåñòíóþ äî ýòîãî
ãîâîðÿùåìó. Ïîýòîìó íà âîïðîñ warum?  ñëåäóåò îòâåò weil. .., íàïðèìåð:

– Warum fehlt Mischa? – Ïî÷åìó Ìèøà îòñóòñòâóåò?

– Mischa fehlt, weil er krank ist. – Ìèøà îòñóòñòâóåò, ïîòîìó ÷òî
îí áîëåí.

– Warum lachst du? – Ïî÷åìó òû ñìååøüñÿ?

– Ich lache, weil mir Anna einen � ß ñìåþñü, ïîòîìó ÷òî Àíÿ ðàñ-
Witz erzählt hat. ñêàçàëà ìíå îäíó øóòêó.

– Warum hebst du die Hand? – Ïî÷åìó òû ïîäíèìàåøü ðóêó?

– Weil ich den Lehrer fragen will. – Ïîòîìó ÷òî ÿ õî÷ó ñïðîñèòü
ó÷èòåëÿ.

Denn  âñòðå÷àåòñÿ ãîðàçäî ðåæå, ÷åì weil . Denn  ÷àùå ìîæíî âñòðåòèòü â
ïèñüìåííîé ðå÷è; â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå denn  çâó÷èò íåñêîëüêî òîðæåñòâåííî,
èíîãäà îí ïîäîáåí ðóññêîìó ñîþçó èáî.

Ich ging noch auf dem Brocken spazieren, denn ganz dunkel wird es dort nie.

ß åùå ïîãóëÿë ïî Áðîêåíó, òàê êàê (èáî) òàì íèêîãäà íå áûâàåò
ñîâåðøåííî òåìíî.

(Ãåéíå. Ïóòåøåñòâèå ïî Ãàðöó.)

Ïðåäëîæåíèå ñ denn  èìååò ïîðÿäîê ñëîâ ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ.
Ïðåäëîæåíèå ñ da ÷àùå ñòîèò ïåðåä ãëàâíûì ïðåäëîæåíèåì. Îíî

óïîòðåáëÿåòñÿ â äîêàçàòåëüñòâàõ, ðàññóæäåíèÿõ.
Da ñîîòâåòîñòâóåò ðóññêîìó ñîþçó ïîñêîëüêó. Ïðåäëîæåíèå ñ da ñîäåðæèò

ïðè÷èíó, óæå èçâåñòíóþ ãîâîðÿùåìó. Íàïðèìåð:

Da die Pflanzen Licht brauchen, stellen wir sie ans Fenster.
Ïîñêîëüêó ðàñòåíèÿ íóæäàþòñÿ â ñâåòå, ìû èõ ïîñòàâèì ê îêíó.

Da Sie alles gut vestanden haben, gehen wir zu einem neuen Thema über.
Ïîñêîëüêó âû âñå õîðîøî ïîíÿëè, ïåðåéäåì ê íîâîé òåìå.

Ñîþçû-ñèíîíèìû als ob è als. Ýòè ñîþçû óïîòðåáëÿþòñÿ â ïðèäàòî÷íîì
ñðàâíåíèÿ è ïåðåâîäÿòñÿ îäèíàêîâî: êàê áóäòî, áóäòî áû.

als ob = als
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Er tut, als schlafe er. Îí äåëàåò âèä, (êàê) áóäòî îí ñïèò.
Er tut, als ob er schlafe.

Åäèíñòâåííûì ðàçëè÷èåì ìåæäó íèìè ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî ïîñëå als ob  ãëàãîë
ñòîèò â êîíöå, à ïîñëå als  � â íà÷àëå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ.

Ñîþçû-ñèíîíèìû ehe è bevor. Ýòè ñîþçû óïîòðåáëÿþòñÿ â
ïðèäàòî÷íîì âðåìåíè è ïåðåâîäÿòñÿ êàê ïðåæäå ÷åì.

ehe = bevor

Bevor du sprichst, denke nach! Ïðåæäå ÷åì ãîâîðèòü, ïîäóìàé.
Ehe du sprichst, denke nach!

Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ehe ìîæåò âûðàçèòü íåîæèäàííîñòü.

Ehe er sich umsah, packte ihn jemand an der Schulter.

Íå óñïåë îí îãëÿíóòüñÿ (ïðåæäå ÷åì îí îãëÿíóëñÿ), êàê êòî-òî ñõâàòèë
åãî çà ïëå÷î.

Ñîþçû-ñèíîíèìû deshalb  è darum. Ýòè ñîþçû óïîòðåáëÿþòñÿ â
íåçàâèñèìîì ïðåäëîæåíèè è ïåðåâîäÿòñÿ êàê ïîýòîìó.

deshalb = darum

Er hat Musik gern, deshalb (darum) besucht er Konzerte.
Îí ëþáèò ìóçûêó, ïîýòîìó îí ïîñåùàåò êîíöåðòû.

Er will Ingenieur werden, deshalb (darum) studiert er an der TH (Technischen
Hochschule).

Îí õî÷åò ñòàòü èíæåíåðîì, ïîýòîìó îí ó÷èòñÿ â Âûñøåì
òåõíè÷åñêîì ó÷èëèùå.

Ïîìèìî ñîþçîâ-ñèíîíèìîâ, êîòîðûå âûãëÿäÿò ïî-ðàçíîìó, íî èìåþò îäíî
è òî æå çíà÷åíèå, â íåìåöêîì ÿçûêå åñòü ñîþçû, êîòîðûå èìåþò îäèí è òîò æå
ïåðåâîä, íî ïðîòèâîïîëîæíîå çíà÷åíèå.

Ñîþçû wann  è wenn. Äâà ñëîâà wann  è wenn  ðàçëè÷àþòñÿ òîëüêî
îäíèì çâóêîì, ïåðåâîäÿòñÿ îäèíàêîâî ñëîâîì êîãäà, íî óïîòðåáèòü îäèí
âìåñòî äðóãîãî íåëüçÿ, ýòî áóäåò ãðóáîé îøèáêîé.

Ñëîâî wann  ÿâëÿåòñÿ è âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì, è ñîþçîì. Êàê
âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî îíî óïîòðåáëÿåòñÿ â âîïðîñàõ î âðåìåíè èëè äàòå.

Wann kommst du zu mir? — Êîãäà òû ïðèäåøü êî ìíå?
Wann beginnt die Versammlung? — Êîãäà íà÷èíàåòñÿ ñîáðàíèå?

Òàêèå âîïðîñû íàçûâàþò ïðÿìûìè. Ïðÿìîé âîïðîñ â ïðèäàòî÷íîì
ïðåäëîæåíèè ìîæíî ïðåâðàòèòü â êîñâåííûé, ãäå îí íà÷èíàåòñÿ òîæå ñ wann .
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Ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå ñòîèò ïîñëå ãëàâíîãî è îòâå÷àåò íà òå æå âîïðîñû,
÷òî è äîïîëíåíèå, íàïðèìåð:

Ich frage dich, wann du zu mir kommst.
ß ñïðàøèâàþ òåáÿ, êîãäà òû êî ìíå ïðèäåøü.

Ich will wissen, wann die Versammlung beginnt.
ß õî÷ó çíàòü, êîãäà íà÷íåòñÿ ñîáðàíèå.

Òàêèì îáðàçîì, êàê âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî wann  óïîòðåáëÿòåñÿ â ïðÿìûõ è
êîñâåííûõ âîïðîñàõ.

Wenn  ÿâëÿåòñÿ ñîþçîì â ïðèäàòî÷íûõ ïðåäëîæåíèÿõ âðåìåíè è óñëîâèÿ.

Âðåìåííîå ïðåäëîæåíèå: Óñëîâíîå ïðåäëîæåíèå:

Wenn es läutet, ist die Stunde Wenn man Sport treibt, bleibt man
zu Ende. gesund.

Êîãäà ðàçäàåòñÿ çâîíîê, óðîê Êîãäà (åñëè) çàíèìàåøüñÿ ñïîðòîì,
îêîí÷åí. ñîõðàíÿåøü çäîðîâüå.

Ñîþçû wenn  è als. Îáà ñîþçà óïîòðåáëÿþòñÿ â ïðèäàòî÷íûõ
ïðåäëîæåíèÿõ âðåìåíè è ñîîòâåòñòâóþò îäíîìó ðóññêîìó ñîþçó êîãäà.

Ïîýòîìó, ïðåæäå ÷åì îáðàçîâàòü âðåìåííîå ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå,
ïîäóìàéòå, ïðîèçîøëî ëè äåéñòâèå, î êîòîðîì âû ãîâîðèòå, îäèí ðàç (als) èëè
íåñêîëüêî ðàç (wenn) è ê êàêîìó âðåìåíè îíî îòíîñèòñÿ: ê íàñòîÿùåìó (wenn),
áóäóùåìó (wenn) èëè ïðîøåäøåìó (als, wenn).

als  îáîçíà÷àåò îäíîêðàòíîå äåéñòâèå â ïðîøåäøåì âðåìåíè;
wenn  óïîòðåáëÿåòñÿ âî âñåõ îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ.

Ïðîñëåäèòå ýòî íà ñëåäóþùèõ ïðèìåðàõ èç õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû:

Peter lief gar nicht schnell, und als er
zu dem Kreuzweg kam, blieb er ganz
stehen. Denn es kam ein Auto
langsam dahergefahren; am Steuer
saß ein Mann mit einem roten Bart.
Der fuhr noch langsamer, als er Peter
sah, und rief: „Junge, ich bin der
Doktor!“

(Èç ñêàçîê Ã à í ñ à  Ô à ë ë à ä û .)

Nun wurden Christa und ihr Brüderchen
die besten Freunde, und immer lachte
das Brüderchen, wenn es Christa sah.

(Ò à ì  æ å . )

Ïåòåð áåæàë íå î÷åíü áûñòðî, à
êîãäà îí äîáðàëñÿ äî ïåðåêðåñòêà,
òî ñîâñåì îñòàíîâèëñÿ. Îí óâèäåë
ìåäëåííî ïîäúåçæàâøóþ ìàøèíó; çà
ðóëåì ñèäåë ÷åëîâåê ñ ðûæåé
áîðîäîé. ×åëîâåê åùå áîëüøå
çàìåäëèë õîä, êîãäà óâèäåë Ïåòåðà,
è êðèêíóë: �Ìàëü÷èê, ÿ äîêòîð!�

Ñ òåõ ïîð Êðèñòèíà è åå áðàòèøêà
ñòàëè ëó÷øèìè äðóçüÿìè, è
áðàòèøêà âñåãäà ñìåÿëñÿ, êîãäà
âèäåë Êðèñòèíó.
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Ñîþçû was  è daß. Îáà ñîþçà ñîîòâåòñòâóþò îäíîìó ðóññêîìó ñîþçó
÷òî, íî îíè èìåþò ðàçíîå çíà÷åíèå è íèêîãäà íå çàìåíÿþò äðóã äðóãà.

Ñëîâî was  ÿâëÿåòñÿ è âîïðîñèòåëüíûì, è ñîþçíûì ñëîâîì. Êàê
âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî îíî óïîòðåáëÿåòñÿ â ïðÿìûõ âîïðîñàõ:

Was machst du? � ×òî òû äåëàåøü?
Was ist das? � ×òî ýòî?
Was sagt er? � ×òî îí ãîâîðèò?

Â êîñâåííûõ âîïðîñàõ, êîòîðûå ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé äîïîëíèòåëüíîå
ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå, was îäíîâðåìåííî ÿâëÿåòñÿ ñîþçíûì ñëîâîì:

Ich verstehe nicht, was du machst. — ß íå ïîíèìàþ, ÷òî òû äåëàåøü.
Sag mir, was das ist! — Ñêàæè ìíå, ÷òî ýòî!
Erkläre mir, was er sagt! — Îáúÿñíè ìíå, ÷òî îí ãîâîðèò!

Êàê âèäíî èç ïðèìåðîâ, ëþáîé êîñâåííûé âîïðîñ ëåãêî ïðåâðàùàåòñÿ â
ïðÿìîé âîïðîñ ñ òåì æå âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì, íî ñ äðóãèì ïîðÿäêîì
ñëîâ.

Ñëîâî daß – òîëüêî ñîþç. Îí ââîäèò îáû÷íî äîïîëíèòåëüíûå ïðèäàòî÷íûå
ïðåäëîæåíèÿ, êîòîðûå íå ñîäåðæàò êîñâåííîãî âîïðîñà.

Man sagt, daß er gut singt. — Ãîâîðÿò, ÷òî îí õîðîøî ïîåò.

Der Vater von Lomonossow wollte — Îòåö Ëîìîíîñîâà íå õîòåë,
nicht, daß sein Sohn studierte. ÷òîáû åãî ñûí ó÷èëñÿ.

Ï ð è ì å ÷ à í è å . Êðîìå ïðÿìîãî è êîñâåííîãî âîïðîñà, was  óïîòðåáëÿåòñÿ
åùå â äâóõ ñëó÷àÿõ:

à) was  ââîäèò ïðèäàòî÷íîå, îòíîñÿùååñÿ ê ñëîâàì-ìåñòîèìåíèÿì alles, vieles,
manches, etwas, nichts. Íàïðèìåð:

Alles, was er erzählt, ist interessant.
Âñå, ÷òî îí ðàññêàçûâàåò, èíòåðåñíî.

Ich zeige dir etwas, was dir gefallen wird.
ß ïîêàæó òåáå ÷òî-òî, ÷òî òåáå ïîíðàâèòñÿ.

Õîòÿ ýòè ïðåäëîæåíèÿ íåëüçÿ íàçâàòü êîñâåííûì âîïðîñîì, èõ ìîæíî ëåãêî
ïðåâðàòèòü â ïðÿìîé âîïðîñ:

Was erzählt er?
Was gefällt dir?

Ýòîò ïðèåì ïîìîæåò íàì îòëè÷èòü was  îò daß .

á) was  ââîäèò ïðèäàòî÷íîå, êîòîðîå ïîÿñíÿåò âñå ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå:

Oleg kam gestern spät nach Hause, was die Eltern beunruhigte.
Îëåã ïðèøåë â÷åðà ïîçäíî äîìîé, ÷òî çàñòàâèëî ðîäèòåëåé
âîëíîâàòüñÿ.
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Karl verliert alle Schachpartien, was ihn böse stimmt.
Êàðë ïðîèãðûâàåò âñå ïàðòèè â øàõìàòû, ÷òî åãî çëèò.

Ýòè ïðèäàòî÷íûå ïðåäëîæåíèÿ òîæå ìîæíî ëåãêî ïðåâðàòèòü â âîïðîñèòåëüíûå.
Ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå ñîäåðæèò îòâåò íà âîïðîñ. Íàïðèìåð:

Was beunruhigte die Eltern? —  Oleg kam spät zu Hause.
Was stimmt ihn böse? —  Er verliert alle Schachpartien.

Ñîþçû bis  è solange . Îáà ñîþçà ñîîòâåòñòâóþò ðóññêîìó ñîþçó
ïîêà, íî ñ îäíèì âàæíûì îòëè÷èåì:

bis � ïîêà íå; äî òåõ ïîð, ïîêà íå
solange � ïîêà; âñå âðåìÿ, ïîêà.

Ñîþç bis  ïîêàçûâàåò, äî êàêèõ ïîð áóäåò äëèòüñÿ äåéñòâèå, ïîñëå ÷åãî
îíî ïðåêðàòèòñÿ.

Die Pioniere bleiben in Artek, bis der zweite Durchgang kommt.
Ïèîíåðû îñòàíóòñÿ â Àðòåêå, ïîêà íå ïðèåäåò âòîðàÿ ñìåíà (ïîñëå
÷åãî îíè óåäóò).

Die Kinder spielten im Hof, bis sie die Mutter rief.
Äåòè èãðàëè âî äâîðå, ïîêà èõ íå ïîçâàëà ìàòü (ïîñëå ýòîãî îíè
ïåðåñòàëè èãðàòü è ïîøëè äîìîé).

Îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, ÷òî â íåìåöêîì ïðåäëîæåíèè îòðèöàíèÿ íåò, â òî
âðåìÿ êàê â ðóññêîì ÿçûêå ñòîèò ïîêà íå.

Ñîþç solange  ïîêàçûâàåò ïðîäîëæèòåëüíîñòü äåéñòâèÿ. Îí ñîîòâåòñòâóåò
â ðóññêîì ÿçûêå ñîþçó ïîêà áåç îòðèöàíèÿ.

Solange es warm ist, baden wir täglich im Fluß.
Ïîêà òåïëî, ìû åæåäíåâíî êóïàåìñÿ â ðåêå.

Solange es noch hell ist, lese ich ohne Licht.
Ïîêà åùå ñâåòëî, ÿ ÷èòàþ áåç ñâåòà.

Íà âîïðîñ wie lange? (êàê äîëãî?) ìîæíî îòâåòèòü ïðèäàòî÷íûì
ïðåäëîæåíèåì ñ îáîèìè ñîþçàìè. Ñðàâíèòå èõ:

– Wie lange bleibst du in der Schule?
– Êàê äîëãî òû ïðîáóäåøü â øêîëå?

– Solange der Unterricht dauert.
– Ïîêà áóäóò ïðîäîëæàòüñÿ óðîêè.

– Bis der Unterricht zu Ende ist.
– Ïîêà íå îêîí÷àòñÿ óðîêè.
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Aufgaben zur Lektion 1

l. Ergänzen Sie die Präposition und ggf. sich.

1. In Nairobi fand eine Konferenz statt, ________ der über die Diskriminierung

der Frau diskutiert wurde.

2. Es ging ________ allem um die Gleichbehandlung ________ der Ausbildung.

3. Aber auch die Situation ________ Arbeitsplatz wurde erörtert.

4. Die Fortschritte liegen ________ juristischen Bereich.

5. Aber ________ wirklicher Gleichberechtigung kann noch nicht gesprochen

werden.

6. Drei ________ vier Frauen klagen über Benachteiligungen.

7. Die UNO macht es ________ ________ Ziel, diese Situation zu ändern.

8. Es ist die Frage, ob ________ dadurch etwas ändert.

II. Achten Sie auf die Stelle nicht  und sich  in Sätzen. Erklären Sie, warum
ist es so?

Die Mühe lohnt sich
Die Mühe lohnt sich auf jeden Fall. Seit jeher spielt das Schreiben eine wichtige

Rolle in der Kommunikation. Geschäftskorrespondenz und private Briefe behalten
auch in Zeiten der Telekommunikation ihre Bedeutung. Aber auch als persönliche
„Erinnerungsstütze“ dient Geschriebenes: vom Einkaufszettel bis zum Tagebuch.

Zum anderen leistet das Schreiben einen wichtigen Beitrag zum Sprachenlernen:
Im Gegensatz zum Sprechen kann man das Schreiben als ein Experimentierfeld
ansehen, auf dem man die fremde Sprache beliebig ausprobieren kann, ohne Gefahr
zu laufen, nicht verstanden oder für Fehler ausgelacht zu werden. Außerdem fördert
das Schreiben das eigene Sprachbewusstsein, denn das geschriebene Wort ist
im Gegensatz zum gesprochenen nicht flüchtig: Man kann es immer wieder lesen,
sich davon distanzieren und das Geschriebene kritisch unter die Lupe nehmen.
Gerade diese Chance sollten Sie nutzen!

Auch für das Erinnerungsvermögen leistet uns das Schreiben unverzichtbare
Dienste: die Bewegungen der Hand beim Schreiben sind lernpsychologisch sehr
wichtig, da sie die Gedächtnisleistung verstärken. Außerdem gräbt sich das visuelle
Bild eigener Notizen besser in unser Gedächtnis ein: Wer kennt nicht das
Phänomen, dass man nach langer Zeit noch weiß, wie man dieses oder jenes
Wort mit blauem Stift auf ein kleines gelbes Zettelchen geschrieben hat?

Und schließlich gibt es kein schöneres Erfolgserlebnis, als schriftliche Arbeiten
vom Beginn des Kurses mit solchen am Ende zu vergleichen. Wer wird sich da
nicht über den deutlich sichtbaren Lernfortschritt freuen?



15
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

III. Ergänzen Sie nicht .

Ein Theaterabend

1. Das neue Theaterstück wird ___________ täglich ___________ gegeben.

2. Aufführungen gibt es ___________ montags ___________. 3. Der Theaterraum

ist dem Publikum ___________ tagsüber ___________ zugänglich. 4. Der Erfolg

eines Stückes ist ___________ häufig ___________ vorauszusagen. 5. Dem

Publikum gefallen moderne Stücke ___________ manchmal ___________.

6. Generalproben klappen ___________ meistens ___________. 7. Schauspieler

wechseln ___________ jährlich ___________ zu anderen Bühnen. 8. Die gestrige

Aufführung fing ___________ pünktlich ___________ an. 9. Zwei Schauspieler

waren ___________ rechtzeitig ___________ eingetroffen. 10. So etwas hat es

___________ bisher ___________ gegeben. 11. Der eigentliche Star dieser

Aufführung hat wegen einer Grippe ___________ mehrmals ___________

mitgespielt. 12. Manche Theaterbesucher hatten das Programm ___________ vorher

___________ gelesen. 13. Der Bühnenvorhang ging ___________ eher

___________ auf, bis alle Zuschauer auf ihren Plätzen saßen. 14. Stimmung kam

___________ anfangs ___________ auf. 15. Gelacht wurde ___________ zunächst

___________. 16. Geklatscht wurde aber ___________ selten ___________.

17. Pannen gab es ___________ gestern ___________. 18. Nach dem Ende der

Vorstellung stand das Publikum ___________ sofort ___________ auf. 19. Die

Schauspieler traten vor den Vorhang und verbeugten sich, sie zeigten sich dann

___________ nochmals ___________. 20. Die meisten Zuschauer gingen nach

der Aufführung ___________ gleich ___________ nach Hause.

IV. Erklären Sie die Bedeutung sich  in Sätzen.

... Recht ungünstig präsentiert sich das Verhältnis von Mietpreis und Joblohn
in den baden-württembergischen Uni-Städten Heidelberg, Konstanz und Freiburg,
aber auch in Bonn, Münster und Göttingen. Hier ist Wohnraum nicht nur – wie
überall – knapp, sondern auch teuer, Jobs dagegen werden schlecht bezahlt.

Schließlich die positive Variante: Wer in Frankfurt, Stuttgart, Berlin und Bochum
jobbt, kann sich auch die teuren Mieten locker leisten.
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[...] Heute hat es geregnet, sie versucht den Brief wegzulegen, versucht sich
Italien vorzustellen – Espresso mit einem Glas Wasser, Acqua, Campari und ein
Tellerchen mit Oliven – zündet sich dann endlich eine Zigarette an, faltet den Brief
wieder.

V. Bilden Sie temporale Nebensätze. Achten Sie auf die Zeitfolge.

als – bevor – (immer,) wenn – nachdem – sobald – während ...

a) Der Königssohn brach auf  und nahm nur einen treuen Diener mit.
b) Es wurde dunkel , und sie hatten immer noch keine Unterkunft gefunden.
c) Vor dem Schlafen  dürft ihr nichts essen und trinken.
d) Sie traten ein , und die Alte begrüßte sie freundlich.
e) Sie traten ein  und ruhten sich von der Reise aus.
f) Sie machten sich zur Abreise fertig , da wollte die Alte ihnen einen

Abschiedstrunk reichen.
g) Bei Anbruch der Nacht  fanden sie ein Wirtshaus und gingen hinein.
h) Sie zogen lange herum  und kamen schließlich in eine schöne Stadt.
i) Jedes Mal, da ihr jemand ein Rätsel stellte , konnte sie es schnell lösen.
j) Der Diener verjagte die Magd  und riss ihr den Mantel ab.
k) Der Königssohn lag in seinem Bett ; da kam die Königstocher, um die Lösung

zu erfragen.

 a)  Als der Königssohn aufbrach, nahm er nur einen treuen Diener mit.

 b)

 c)

 d)

 e)

 f)

 g)

 h)

 i)

 j)

 k)
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VI.Geben Sie im folgenden Text die Konjunktionen und Konjunktionswörter
an.

Walter Benjamin
Die Maulbeer-Omelette

 [...] Es war einmal ein König, der alle Macht und alle Schätze der Erde sein Eigen
nannte, bei alledem aber nicht froh ward, sondern trübsinniger von Jahr zu Jahr. Da
ließ er eines Tages seinen Leibkoch kommen und sagte ihm: „Du hast mir lange
Zeit treu gedient und meinen Tisch mit den herrlichsten Speisen bestellt, und ich
bin dir gewogen. Nun aber begehre ich eine letzte Probe von deiner Kunst. Du
sollst mir die Maulbeer-Omelette machen, so wie ich sie vor fünfzig Jahren in
meiner frühesten Jugend genossen habe. Damals führte mein Vater Krieg gegen
seinen bösen Nachbar im Osten. Der hatte gesiegt und wir mußten fliehen. Und
so flohen wir Tag und Nacht, mein Vater und ich bis wir in einen finsteren Wald
gerieten. Den durchirrten wir und waren vor Hunger und vor Erschöpfung nahe am
Verenden, als wir endlich auf eine Hütte stießen. Ein altes Mütterchen hauste
drinnen, das hieß uns freundlich rasten, selber aber machte es sich am Herde zu
schaffen und nicht lange, so stand die Maulbeer-Omelette vor uns. Kaum aber
hatte ich davon den ersten Bissen zum Munde geführt, so war ich wundervoll
getröstet und neue Hoffnung kam mir ins Herz. Damals war ich ein unmündiges
Kind, und lange dachte ich nicht mehr an die Wohltat dieser köstlichen Speise.
Als ich aber später in meinem ganzen Reich nach ihr forschen ließ, fand sich
weder die Alte noch irgendeiner, der die Maulbeer-OmeIette zu bereiten gewußt
hätte. Dich will ich nun, wenn du diesen letzten Wunsch mir erfüllst, zu meinem
Eidam und zum Erben des Reiches machen. Wirst du mich aber nicht
zufriedenstellen, so mußt du sterben.” Da sagte der Koch: „Herr, so möget ihr
nur den Henker sogleich rufen. Denn wohl kenne ich das Geheimnis der Maulbeer-
Omelette und alle Zutaten, von der gemeinen Kresse bis zum edlen Thymian.
Wohl weiß ich den Vers, den man beim Rühren zu sprechen hat und wie der Quirl
aus Buchsbaumholz immer nach rechts muß gedreht werden, damit er uns nicht
zuletzt um den Lohn aller Mühe bringt. Aber dennoch, o König, werde ich sterben
müssen. Dennoch wird meine Omelette dir nicht munden. Denn wie sollte ich sie
mit alledem würzen, was du damals in ihr genossen hast: der Gefahr der Schlacht
und der Wachsamkeit des Verfolgten, der Wärme des Herdes und der Süße der
Rast, der fremden Gegenwart und der dunklen Zukunft.” So sprach der Koch.
Der König aber schwieg eine Weile und soll ihn nicht lange danach, reich mit
Geschenken beladen, aus seinen Diensten entlassen haben.

VI. Was ist für Sie bei der Immatrikulation wichtig? Ergänzen Sie sich , Sie
oder Ihnen  (Auch bei der Anredeform Sie schreibt man sich  klein).

Bei der Zulassung wird _______ mitgeteilt, wo Sie _______ immatrikulieren

können, d. h. wo Sie _______ einschreiben können. Man gibt _______ Hinweise,
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die für Ihren Studienbeginn wichtig sind, und informiert _______ über

Einführungsveranstaltungen. Wenn es _______ aus zwingenden Gründen nicht

möglich ist, _______ rechtzeitig einzuschreiben, dann müssen Sie _______ nach

einer eventuellen Nachfrist erkundigen. Wenn Sie _______ immatrikuliert haben,

dann haben Sie auch das Recht, _______ für eine akademische Prüfung zu melden.

VII. Geben Sie im folgenden Text die Konjunktionen und Konjunktionswörter
an.

Davon gibt es freilich Ausnahmen. So hat man sich z.B. wissenschaftlich
beschäftigt mit der großen Grippe-Epidemie in Petersburg zum Jahreswechsel
1781/82, bei der gleichzeitig etwa 40000 Menschen erkrankten. Man stellte fest,
daß sie mit einer stabilen Hochdruckwetterlage und strengem Frost zusammenfiel.
Heute nimmt man an, daß eine sogenannte Inversionswetterlage dafür verantwortlich
war. Eine solche Inversionswetterlage entsteht, wenn sich eine wärmere Luftschicht
zwischen kältere Luftschichten schiebt und dadurch Luftzirkulation verhindert wird.

LEKTION 2   ÓÐÎÊ 2

Ñðåäñòâà ýêîíîìèè ðå÷è â íåìåöêîì ÿçûêå: íåïîëíûå ïðåäëîæåíèÿ,
èíôèíèòèâíàÿ ãðóïïà âìåñòî öåëîãî ïðåäëîæåíèÿ, ïðåäëîæíàÿ ãðóïïà âìåñòî
öåëîãî ïðåäëîæåíèÿ, îäèí ãëàãîë âìåñòî íåñêîëüêèõ.

* * *
Íàøà ðå÷ü äîëæíà áûòü ÿñíîé è ÷åòêîé. Äëÿ ýòîãî íàäî íå òîëüêî èçáåãàòü

ëèøíèõ ñëîâ, íî äîáèâàòüñÿ êðàòêîñòè è â ãðàììàòèêå. Íàïðèìåð, åñëè
çíà÷åíèå áóäóùåãî âðåìåíè ÿñíî èç ñëîâ morgen, bald è äð., òî ëó÷øå
óïîòðåáèòü Präsens. Íàïðèìåð, âìåñòî

Ich werde dich morgen besuchen.

ëó÷øå ñêàçàòü

Ich besuche dich morgen.

Ðàññìîòðèì íåêîòîðûå ñðåäñòâà ýêîíîìèè ðå÷è â ïðåäëîæåíèè, áëàãîäàðÿ
êîòîðûì ðå÷ü ñòàíîâèòñÿ ñæàòîé è âûðàçèòåëüíîé.

§ 1. Èñïîëüçîâàíèå íåïîëíûõ ïðåäëîæåíèé
âìåñòî ïîëíûõ

Ïîëíîå ïðåäëîæåíèå � íîðìàëüíûé è îáû÷íûé òèï íåìåöêîãî ïðåäëîæåíèÿ.
Íî î÷åíü ÷àñòî â ðàçãîâîðíîé ðå÷è ïîëüçóþòñÿ íåïîëíûìè ïðåäëîæåíèÿìè,
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êîòîðûå óïîòðåáèòåëüíû â ñëåäóþùèõ ñëó÷àÿõ:

1) â îòâåòàõ íà âîïðîñû:

Â î ï ð î ñ Î ò â å ò

Wann bist du geboren? (Ich bin) 1950 (geboren).
Êîãäà òû ðîäèëñÿ?

Wie ist dein Name? (Mein Name ist) Peter Trofimow.
Wie heißt du?
Êàê òåáÿ çîâóò?

Wo wohnst du? (Ich wohne) Gorkistraße 20.
Ãäå òû æèâåøü?

Kommst du mit? Ja (, ich komme mit).
Òû èäåøü ñ íàìè? Nein (, ich komme nicht mit).

2) â âîïðîñàõ, êîòîðûå ñëåäóþò îäèí çà äðóãèì, òàê ÷òî îäèí äîïîëíÿåò
äðóãîé. Òàêèå âîïðîñû ìîãóò ñîñòîÿòü èç îäíîãî âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà, íàïðèìåð:

Â î ï ð î ñ Î ò â å ò

Wann bist du geboren? 1950.
Wo? In Leningrad.
Wo warst du gestern? Im Theater.
Mit wem? Mit Olga.

Êàê âèäíî èç ïðèìåðîâ, ïåðâûé âîïðîñ èìååò ïîëíóþ, à âòîðîé �
ñîêðàùåííóþ ôîðìó, òàê êàê îí ÿâëÿåòñÿ êàê áû ïðîäîëæåíèåì ïåðâîãî.

Ïåðâûé âîïðîñ ìîæåò èìåòü è ñîêðàùåííóþ ôîðìó, åñëè ñàìà ñèòóàöèÿ
âîñïîëíÿåò íåäîñòàþùèå ñëîâà.

Íàïðèìåð, îñòàíàâëèâàÿ áåãóùåãî ìèìî ó÷åíèêà, ìîæíî ñïðîñèòü åãî:

Wohin? – Êóäà?
èëè

Wohin so eilig? – Êóäà òàê ïîñïåøíî?

Ñîêðàùåííóþ ôîðìó èìååò ïîâòîðíûé âîïðîñ, êîãäà, íå ïîíÿâ èëè íå
ðàññëûøàâ ÷òî-ëèáî, ñïðàøèâàþò:

Wie, bitte? – ×òî? ×òî âû ñêàçàëè?

3) â âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèÿõ, íàïðèìåð:

Wie schön! — Êàê êðàñèâî!
Wie dunkel! — Êàê òåìíî!
Wie spät! — Êàê ïîçäíî!
Was für ein Mensch! — ×òî çà ÷åëîâåê!
Welche Helden! — Êàêèå ãåðîè!
Unmöglich! — Íåâîçìîæíî!
Nicht zu glauben! — Íåâåðîÿòíî!
So was! — Âîò ýòî äà!
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4) â ôîðìóëàõ ïðèâåòñòâèÿ, ïðîùàíèÿ, âåæëèâîãî îáðàùåíèÿ:

Also, bis Sonntag! — Èòàê, äî âîñêðåñåíüÿ!
Guten Tag! — Äîáðûé äåíü!
Guten Morgen! — Äîáðîå óòðî!
Guten Abend! — Äîáðûé âå÷åð!
Gute Nacht! — Äîáðîé íî÷è!
Auf Wiedersehen! — Äî ñâèäàíèÿ!
Glückliche Reise! — Ñ÷àñòëèâîãî ïóòè!
Danke! — Ñïàñèáî!
Bitte! — Ïîæàëóéñòà!
Verzeihung! (Ich bitte um Verzeihung!) — Èçâèíèòå!
Auf Ihr Wohl! — Çà âàøå çäîðîâüå!

5) â âîåííûõ è ñïîðòèâíûõ êîìàíäàõ

Augen rechts! — Ðàâíåíèå íàïðàâî!
Augen links! — Ðàâíåíèå íàëåâî!
Vorwärts marsch! — Øàãîì ìàðø!
Marsch, marsch! — Áåãîì ìàðø!
Kopf hoch! — Âûøå ãîëîâó!

6) â çàãîëîâêàõ ãàçåòíûõ è æóðíàëüíûõ ñòàòåé, îáúÿâëåíèÿõ, âûâåñêàõ,
èçâåùåíèÿõ. Íàïðèìåð, áþðî ïðîãíîçà ïåðåäàåò ñâîäêó ïîãîäû:

Wechselnd bewölkt, schwache Ïåðåìåííàÿ îáëà÷íîñòü, ñëàáûé
Winde von West; Tagestemperatur âåòåð ñ çàïàäà, òåìïåðàòóðà
20 bis 22 Grad; Nachttemperatur äíåì 20-220, íî÷üþ 10-130.
10 bis 13 Grad.

Âî âñåõ ýòèõ ïðåäëîæåíèÿõ íåò íè îäíîãî ãëàãîëà, ÷òî íåäîïóñòèìî â
îáû÷íîì ñòèëå ðå÷è.

À âîò ãàçåòíûé çàãîëîâîê:

24 Weltrekorde der TU-114 — 24 ìèðîâûõ ðåêîðäà ÒÓ-114

×àñòî âìåñòî ñïðÿãàåìîé ôîðìû ãëàãîëà ñòîèò Partizip II (èëè Infinitiv),
íàïðèìåð:

Agressoren verurteilt — Àãðåññîðû îñóæäåíû

Îòäåë êðîññâîðäîâ â ãàçåòå „Junge Welt“ íàçûâàåòñÿ:

Kreuz und quer geraten! — Óãàäàåì âäîëü è ïîïåðåê!

Îòäåë çàãàäîê íàçûâàåòñÿ:

Nachgedacht und mitgemacht! — Ïîäóìàé è ïðèìè ó÷àñòèå!
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§2. Èñïîëüçîâàíèå èíôèíèòèâíîé ãðóïïû
âìåñòî öåëîãî ïðåäëîæåíèÿ

Èíôèíèòèâíàÿ ãðóïïà � áîëåå ïðîñòàÿ è êðàòêàÿ ôîðìà, ÷åì ïðåäëîæåíèå.
Åñòü òðè èíôèíèòèâíûå ãðóïïû, êîòîðûå ìîãóò çàìåíèòü öåëîå ïðåäëîæåíèå:

1) um + zu + Infinitiv
2) ohne + zu = Infinitiv
3) statt + zu + Infinitiv

1) Ich lerne Deutsch. Ich will deutsche
Bücher lesen. ß èçó÷àþ íåìåöêèé ÿçûê, ÷òîáû
Ich lerne Deutsch, um deutsche ÷èòàòü íåìåöêèå êíèãè.
Bücher zu lesen.

2) Wie arbeiten drei Stunden. Wir
machen keine Pause. Ìû ðàáîòàåì òðè ÷àñà, íå äåëàÿ
Wir arbeiten drei Stunden, ohne ïåðåðûâà.
eine Pause zu machen.

3) Sie stellt den Koffer auf den Boden.
Îíà ñòàâèò ÷åìîäàí íà ïîë,

Sie legt ihn nicht ins Gepäcknetz.
âìåñòî òîãî, ÷òîáû ïîëîæèòü åãî

Sie stellt den Koffer auf den Boden,
â áàãàæíóþ ñåòêó.

statt ihn ins Gepäcknetz zu legen.

Âî âñåõ òðåõ ñëó÷àÿõ çàìåíà âîçìîæíà ëèøü òîãäà, êîãäà â îáîèõ
ïðåäëîæåíèÿõ îäèíàêîâîå ïîäëåæàùåå.

Èíôèíèòèâíàÿ ãðóïïà ñ um...zu  îáîçíà÷àåò íàìåðåíèå, öåëü è îòâå÷àåò íà
âîïðîñû: çà÷åì? äëÿ ÷åãî? ñ êàêîé öåëüþ? Íàïðèìåð:

Wozu brauchst du ein Wörterbuch?
Äëÿ ÷åãî òåáå íóæåí ñëîâàðü?

Ich brauche ein Wörterbuch, um unbekannte Wörter zu übersetzen.
Ìíå íóæåí ñëîâàðü, ÷òîáû ïåðåâîäèòü íåçíàêîìûå ñëîâà.

Èíôèíèòèâíûå ãðóïïû ñ ohne...zu  è statt...zu  âûðàæàþò îòðèöàíèå è
çàìåíÿþò ïðåäëîæåíèÿ ñ îòðèöàíèåì. Íî ó íèõ ðàçíîå çíà÷åíèå. Ðàçëè÷èå
ìåæäó íèìè ñòàíåò ÿñíûì, åñëè ìû çàìåíèì îäíî è òî æå ïðåäëîæåíèå
îäèí ðàç èíôèíèòèâîì ñ statt...zu , à äðóãîé ðàç � èíôèíèòèâîì ñ ohne...zu .

Ich schreibe eine Postkarte. — Ich schicke kein Telegramm.

a) Ich schreibe eine Postkarte, statt ein Telegramm zu schicken.
ß íàïèøó îòêðûòêó, âìåñòî òîãî ÷òîáû ïîñëàòü òåëåãðàììó.

b) Ich schreibe eine Postkarte, ohne ein Telegramm zu schicken.
ß íàïèøó îòêðûòêó, íå ïîñûëàÿ òåëåãðàììû.

Íå âñå ïðåäëîæåíèÿ ìîæíî çàìåíèòü îáåèìè èíôèíèòèâíûìè ãðóïïàìè.
Ýòî çàâèñèò îò ñìûñëà. Èíîãäà ìîæíî âûáðàòü òîëüêî ohne ... zu . Íàïðèìåð:
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Ich übersetze den Artikel.  —  Ich benutze das Wörterbuch nicht.

Ich übersetze den Artikel, ohne das Wörterbuch zu benutzen.
ß ïåðåâîæó ñòàòüþ, íå ïîëüçóÿñü ñëîâàðåì.

Èñïîëüçîâàíèå statt...zu  áûëî áû çäåñü íåóìåñòíî. Çàòî òîëüêî statt...zu
âîçìîæíî â ñëåäóþùåì ñëó÷àå:

Ich bleibe heute zu Hause. — Ich gehe nicht auf die Eisbahn.

Ich bleibe heute zu Hause, statt auf die Eisbahn zu gehen.
ß îñòàíóñü ñåãîäíÿ äîìà, âìåñòî òîãî ÷òîáû èäòè íà êàòîê.

Êàæäûé ðàç íàäî ðóêîâîäñòâîâàòüñÿ ñìûñëîì ïðåäëîæåíèÿ è, ãäå òîëüêî
âîçìîæíî, çàìåíÿòü äâà ïðåäëîæåíèÿ îäíèì ñ èíôèíèòèâíîé ãðóïïîé.

§3. Èñïîëüçîâàíèå ïðåäëîæíîé ãðóïïû
âìåñòî öåëîãî ïðåäëîæåíèÿ

Çàìåíà öåëîãî ïðåäëîæåíèÿ ïðåäëîæíîé ãðóïïîé âîçìîæíà â íåñêîëüêèõ
ñëó÷àÿõ:

1) Als Klara Zetkin elf Jahre alt war, Êîãäà Êëàðå Öåòêèí áûëî 11 ëåò,
las sie Schiller, Goethe, Homer, îíà ÷èòàëà Øèëëåðà, Ãåòå,
Byron, Dickens und Shakespeare. Ãîìåðà, Áàéðîíà, Äèêêåíñà,

Øåêñïèðà.

Mit 11 Jahren las Klara Zetkin Schiller, Goethe, Homer, Byron, Dickens und
Shakespeare.

Â äàííîì ïðèìåðå âìåñòî ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ âðåìåíè áûëà
èñïîëüçîâàíà êðàòêàÿ ïðåäëîæíàÿ ãðóïïà mit 11 Jahren. Òàêàÿ çàìåíà
âîçìîæíà, êîãäà ðå÷ü èäåò î âîçðàñòå. Íàïðèìåð:

Mit 6 Jahren trat Mozart in Konzerten auf.
Â âîçðàñòå 6 ëåò Ìîöàðò âûñòóïàë â êîíöåðòàõ.

Mit 55 Jahren entdeckte der deutsche Professor der Physik Röntgen die X-
Strahlen.
Â âîçðàñòå 55 ëåò íåìåöêèé ïðîôåññîð ôèçèêè Ðåíòãåí îòêðûë X-
ëó÷è (ðåíòãåíîâñêèå ëó÷è).

2) Das Wetter ist schlecht. Wir bleiben zu Hause.
Weil (da) das Wetter schlecht ist, bleiben wir zu Hause.

Wegen des schlechten Wetters bleiben wir zu Hause.

Îäíà è òà æå ìûñëü âûðàæåíà òðåìÿ ñïîñîáàìè. Â ïåðâîì ñëó÷àå �
äâóìÿ ñàìîñòîÿòåëüíûìè ïðåäëîæåíèÿìè: Ïîãîäà ïëîõàÿ. Ìû îñòàåìñÿ
äîìà. Âî âòîðîì ñëó÷àå � ñëîæíûì ïðåäëîæåíèåì ñ ãëàâíûì è ïðèäàòî÷íûì:
Òàê êàê (ïîñêîëüêó) ïîãîäà ïëîõàÿ, ìû îñòàåìñÿ äîìà. Â òðåòüåì ñëó÷àå �
îäíèì ïðîñòûì ïðåäëîæåíèåì: Èç-çà ïëîõîé ïîãîäû ìû îñòàåìñÿ äîìà.
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Ïðåäëîæåíèå, âûðàæàþùåå ïðè÷èíó, ìû çàìåíèëè ïðåäëîãîì wegen (èç-
çà) + ñóùåñòâèòåëüíîå è äîáèëèñü êðàòêîñòè è ýêîíîìèè. Ïðèâåäåì
àíàëîãè÷íûå ïðèìåðû:

à) Es regnet. Im Stadion sind nur wenige Zuschauer.
Èäåò äîæäü. Íà ñòàäèîíå ìàëî çðèòåëåé.

Im Stadion sind nur wenige Zuschauer, weil es regnet.
Íà ñòàäèîíå ìàëî çðèòåëåé, ïîòîìó ÷òî èäåò äîæäü.

Wegen des Regens sind im Stadion nur wenige Zuschauer.
Èç-çà äîæäÿ íà ñòàäèîíå ìàëî çðèòåëåé.

á) Nina hat einen guten Charakter. Alle haben sie gern.
Ó Íèíû õîðîøèé õàðàêòåð. Âñå ëþáÿò åå.

Alle haben Nina gern, weil sie einen guten Charakter hat.
Âñå ëþáÿò Íèíó, ïîòîìó ÷òî ó íåå õîðîøèé õàðàêòåð.

Alle haben Nina gern wegen ihres guten Charakters.
Âñå ëþáÿò Íèíó çà åå õîðîøèé õàðàêòåð.

Çàìåíà öåëîãî ïðåäëîæåíèÿ ïðåäëîãîì wegen + ñóùåñòâèòåëüíîå
ïðîèçâîäèòñÿ òîëüêî òîãäà, êîãäà ìîæíî ïîäîáðàòü òàêîå ñóùåñòâèòåëüíîå ñ
ïðåäëîãîì, êîòîðîå ïåðåäàåò ïðè÷èíó. Â ñëåäóþùèõ ïðåäëîæåíèÿõ òàêàÿ
çàìåíà íåâîçìîæíà:

à) Wir lösen heute die Fahrkarten. Wir wollen morgen nach Omsk fahren.
Ìû êóïèì ñåãîäíÿ áèëåòû. Ìû õîòèì çàâòðà â Îìñê åõàòü .

Wir lösen heute die Fahrkarten, weil wir morgen nach Omsk fahren wollen.
Ìû êóïèì ñåãîäíÿ áèëåòû, òàê êàê çàâòðà õîòèì ïîåõàòü â Îìñê.

á) Wir müssen uns beeilen. Der Zug fährt in 10 Minuten ab.
Ìû äîëæíû ïîòîðîïèòüñÿ. Ïîåçä îòõîäèò ÷åðåç 10 ìèíóò.

Wir müssen uns beeilen, weil der Zug in 10 Minuten abfährt.
Ìû äîëæíû ïîòîðîïèòüñÿ, òàê êàê ïîåçä îòõîäèò ÷åðåç 10 ìèíóò.

Âûðàçèòü ïðè÷èíó îäíèì ñëîâîì çäåñü íåëüçÿ, à ïîýòîìó òðåáóåòñÿ öåëîå
ïðåäëîæåíèå � ñàìîñòîÿòåëüíîå èëè ïðèäàòî÷íîå.

§ 4. Èñïîëüçîâàíèå îäíîãî âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà
âìåñòî íåñêîëüêèõ

×àñòî â ïðåäëîæåíèÿõ ìîæíî èñïîëüçîâàòü îäèí âñïîìîãàòåëüíûé ãëàãîë
âìåñòî íåñêîëüêèõ, íàïðèìåð:

Auf dem Postamt habe ich Briefmarken gekauft, Briefe geschrieben und ein
Telegramm aufgegeben.

Íà ïî÷òå ÿ êóïèë ìàðêè, íàïèñàë ïèñüìà è îòïðàâèë òåëåãðàììó.
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Â ýòîì ïðåäëîæåíèè òðè ãëàãîëà, âñå îíè ñòîÿò â ôîðìå ïåðôåêòà, íî ãëàãîë
haben íå ïîâòîðÿåòñÿ òðè ðàçà, îí �îáñëóæèâàåò� ñðàçó òðè ãëàãîëà: kaufen,
schreiben, aufgeben.

Briefmarken gekauft.
Ich habe Briefe geschrieben.

ein Telegramm aufgegeben.

Ïîâòîðåíèå âîçìîæíî, åñëè êàæäîìó ãëàãîëó õîòÿò ïðèäàòü îñîáóþ
âàæíîñòü. Ýòî íàìíîãî óòÿæåëÿåò è óäëèíÿåò ðå÷ü. Âìåñòî îäíîãî
ïðåäëîæåíèÿ ïðèõîäèòñÿ ïîñòðîèòü òðè:

Auf dem Postamt habe ich Briefmarken gekauft, ich habe Briefe geschrieben,
ich habe ein Telegramm aufgegeben.

Ïîâòîðåíèå îáÿçàòåëüíî, åñëè ãëàãîëû ñïðÿãàþòñÿ ñ ðàçíûìè
âñïîìîãàòåëüíûìè ãëàãîëàìè, íàïðèìåð:

Ich bin zum Postamt gegangen und habe dort Briefmarken gekauft.
ß ïîøåë íà ïî÷òó è êóïèë òàì ìàðêè.

Â ïðåäëîæåíèÿõ ñ ìîäàëüíûìè ãëàãîëàìè, åñëè ìîäàëüíûé ãëàãîë ñâÿçàí
ñ ãëàãîëîì äâèæåíèÿ (kommen, gehen, fahren, laufen) è óêàçàíî íàïðàâëåíèå
äâèæåíèÿ, ãëàãîë äâèæåíèÿ ìîæíî îïóñòèòü.

a) Ich will nach Hause (gehen). — ß õî÷ó äîìîé.
Ich muß nach Hause (gehen). — ß äîëæåí ïîéòè äîìîé.

á) Ich gehe spazieren. Willst du � ß èäó ãóëÿòü. Õî÷åøü ïîéäåì
mit(gehen)? âìåñòå?

Mein Vater geht fischen und � Ìîé îòåö îòïðàâëÿåòñÿ ðûáà÷èòü,
ich darf mit(gehen). è ÿ ìîãó ïîéòè ñ íèì.

Åñëè ìîäàëüíûé ãëàãîë ñâÿçàí ñ ãëàãîëîì äâèæåíèÿ è ñ íàðå÷èåì mit
(âìåñòå), ãëàãîë äâèæåíèÿ ìîæíî îïóñòèòü.

Òàêîå ñîêðàùåíèå ñêàçóåìîãî î÷åíü ðàñïðîñòðàíåíî â ðàçãîâîðíîì ÿçûêå.

Ich will mit
Ich darf mit
Ich kann mit (gehen, kommen, fahren usw.).
Ich soll mit
Ich muß mit

Aufgaben zur Lektion 2

l. Geben Sie im folgenden Text unvollständige Sätze an.

Lups

Herr Lups war ein Spatz. Seine Frau hieß Frau Lups. Denn dem Namen nach
richten sich die Frauen nach ihren Männern.
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Es war Frühling und Frau Lups saß auf ihren Eiern. Herr Lups hatte Futter
herangeschleppt. Jetzt saß er auf dem Nestrand und zwar noch nicht, aber er
macht sich.

Herrn Lups wurde es langweilig.
„Ich möchte mich auch mal auf die Eier setzen.“ „Nein“, sagte Frau Lups –

nicht aus Eigensinn, rein aus pädagogischem Empfinden. „Piep!“ sagte Herr Lups
empört, „es sind auch meine Eier.“

„Nein“, sagte Frau Lups – wieder nur aus pädagogischem Empfinden.
Herr Lups schlug erregt mit den Flügeln.
„Ich habe das Recht auf den Eiern zu sitzen, ich bin der Vater!“ schrie er.
„Schlag nicht so mit den Flügeln“, sagte Frau Lups, „es ist unschicklich,

wenigstens hier im Nest. Außerdem macht es mich nervös. Ihr Männer müsst
immer gleich mit den Flügeln schlagen. Nimm dir ein Beispiel an mir! Ich bin stets
ruhig. Gewiss sind es deine Eier. Aber es sind mehr meine Eier als deine Eier.
Das habe ich gleich gesagt. Denke dran, dass du verheiratet bist!“

„Daran denke ich unaufhörlich“, sagte Herr Lups. „Aber du hast es vorhin anders
gesagt. Das ist unlogisch.“

„Stör mich nicht mit deiner Logik“, sagte Frau Lups, „wir sind verheiratet und
nicht logisch.“

„So“, machte Herr Lups und klappte arrogant mit dem Schnabel.
„Findest du das etwa nicht?????“
Herr Lups hörte auf zu klappen.
„Ja, ja, meine Liebe“, sagte er.
Er macht sich, dachte Frau Lups.
„Ich werde jetzt in den Klub gehen“, sagte Herr Lups und putzte sich die Flügel.
„Du könntest dich auch mal auf die Eier setzen“, sagte Frau Lups vorwurfsvoll,

„ich sitze schon den ganzen Vormittag darauf. Glaubst du, dass es ein Vergnügen
ist? Dabei sind es deine Eier.“

Herr Lups dachte, die Sonne müsse aufhören zu scheinen. Aber sie schien
weiter.

„Mir steht der Schnabel still!“ schrie er.
„Eben wollte ich auf den Eiern sitzen, da waren es deine Eier. Jetzt will ich in

den Klub gehen, da sind es meine Eier. Wessen Eier sind es nun endlich?!“
„Schrei nicht so“, sagte Frau Lups, „natürlich blinzelte in die Sonne.
Die Menschen sagen immer, dass Spatzen frech und zänkisch sind, dachte

Frau Lups, womit sie natürlich nur die Männchen meinen. Ich kann es von meinem
Mann eigentlich nicht finden. Ein fertiger Ehespatz ist er sind es deine Eier. Ich
habe es dir doch schon vorhin gesagt.“

Herrn Lups wurde schwindlig.
„Du irrst dich“, sagte er matt.
„Frauen irren sich nie“, sagte Frau Lups.
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„Ja, ja, meine Liebe“, sagte Herr Lups und setzte sich auf die Eier, die nicht
seine Eier und doch seine Eier waren.

„Männer sind so wenig rücksichtsvoll“, sagte Frau Lups mit sanftem Tadel, „du
hast eben auch die weibliche Hand in deinem Leben zu wenig gefühlt.“

„O doch“, sagte Herr Lups und blickte auf die Krällchen seiner Gemahlin.
Frau Lups horchte aufmerksam an den Eiern. „Eins piepst sogar schon im Ei“,

sagte sie glücklich.
„Dann wird es ein Weibchen“, sagte Herr Lups.
Frau Lups sah ihren Gatten scharf an.
„Gewiss“, sagte sie, „es wird ein Weibchen. Die Intelligenz regt sich am

frühesten.“
Herr Lups ärgerte sich sehr und brütete.
„Aber das erste, das herauskommt, wird ein Männchen!“ sagte er patzig.
Frau Lups blieb ganz ruhig.
„Das, was zuerst piepst, kommt auch zuerst heraus“, sagte sie, „es wird also

ein Weibchen. Im Übrigen lass mich jetzt auf die Eier! Es wird kritisch. Das verstehen
Frauen besser. Außerdem sind es meine Eier.“

„Ja, ja, meine Liebe“, sagte Herr Lups.
Nach kurzer Zeit kam das Erste aus dem Ei. Es war ein Männchen.
Herr Lups plusterte sich und zwitscherte schadenfroh.
„Siehst du“, sagte Frau Lups, „ich habe es dir gleich gesagt. Es wird ein

Männchen. Aber ihr müsst eben alles besser wissen.“
Herr Lups sperrte den Schnabel so weit auf wie noch nie.
Eine Steigerung war anatomisch undenkbar. Aber er kriegte keinen Ton heraus.
Da klappte er den Schnabel zu.
Endgültig.
Jetzt ist er ganz entwickelt, es wird eine glückliche Ehe, dachte Frau Lups und

half den anderen Kleinen behutsam aus der Schale. „Nun musst du in den Klub
gehen, liebes Männchen“, flötete sie, „du musst dich etwas zerstreuen. Ich bat
dich schon so lange darum. Auf dem Rückweg bringst du Futter mit.“

„Ja, ja, meine Liebe“, sagte Herr Lups.
—
Herr Lups hielt eine Rede im Klub.
„Wir sind Männer! Taten müssen wir sehen, Taten!!“ schrie er und gestikulierte

mit den Flügeln.
Frau Lups wärmte ihre Kleinen im Nest.
„Seinen Namen werdet ihr tragen, alle werdet ihr Lups heißen“, piepste sie

zärtlich. Denn dem Namen nach richten sich die Frauen nach ihren Männern.

(Manfred Kyber: Gesammelte Tiergeschichten)
Manfred Kyber, deutscher Schriftsteller, 1880-1933
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lI. Stellen Sie statt damit -Sätze  die Sätze mit um  + Inf. zu.

1. Man sollte zum Frühstück nicht zuviel Kaffee trinken, damit man den Körper
nicht schon morgens belastet.

2. Man sollte statt dessen lieber ein Glas Milch trinken, damit man dem Körper
Eiweiß zuführt.

3. Damit man nicht jeden Morgen dasselbe ißt, kann man auch statt des Müslis
frisches Obst zu sich nehmen.

4. Damit man sich beim Essen entspannt, sollte man die Lektüre der Zeitung auf
später verschieben.

5. Man sollte zum Abendessen für Frischkost sorgen, damit man dem Körper
genügend Vitamine zuführt.

lII. Geben Sie im folgenden Text Infinitivgruppen an.

Thomas Bernhard
Der junge Mann

Der junge Mann versucht, einem alten Mann zu beweisen, daß er, der junge
Mann, allein ist. Er sagt ihm, er sei in die Stadt gekommen, um Menschen
kennenzulernen, aber es sei ihm bis jetzt noch nicht gelungen, auch nur einen
Menschen zu finden. Er habe verschiedene Mittel angewendet, um das Vertrauen
der Menschen zu gewinnen. Aber er habe sie abgestoßen. Sie ließen ihn zwar
ausreden und hörten ihm auch zu, aber sie wollten ihn nicht verstehen. Er habe
ihnen Geschenke mitgebracht; denn mit Geschenken könne man Menschen zur
Freundschaft und zur Anhänglichkeit verführen. Aber sie nähmen die Geschenke
nicht an und setzten ihn vor die Tür. Er habe tagelang darüber nachgedacht, warum
sie ihn nicht haben wollten. Aber er sei nicht darauf gekommen. Er habe sich
sogar verwandelt, um Menschen zu gewinnen: er sei bald der und bald jener
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gewesen, und es sei ihm gelungen, sich zu verstellen, aber auch auf diese Weise
habe er nicht einen Menschen gewonnen. Er redet auf den alten Mann, der neben
seiner Haustüre sitzt, mit einer solchen Gewalttätigkeit ein, daß er sich plötzlich
schämt. Er tritt einen Schritt zurück und stellt fest, daß in dem alten Mann nichts
vorgeht. In dem alten Mann ist nichts, das er wahrnehmen könnte. Jetzt läuft der
junge Mann in sein Zimmer und deckt sich zu.

lV. Bilden Sie Sätze mit der Konjunktion ohne ... zu .

Weniger Arbeit, mehr Freizeit?
1. Viele Menschen haben heutzutage viel Freizeit, aber sie können nichts damit

anfangen.

2. Viele Menschen verdienen genügend Geld, aber sie genießen ihren Wohlstand
nicht.

3. Viele wollen in einer leitenden Stellung arbeiten, aber sie wollen keine
Verantwortung übernehmen.

4. Viele wünschen sich mehr Urlaub, aber sie erholen sich an den arbeitsfreien
Tagen nicht.

5. Viele sehnen sich nach einem zwanglosen, arbeitsfreien Leben, aber sie können
diese Freiheit nicht ertragen.

6. Viele verwünschen ihren vollen Terminkalender, aber sie tun nichts gegen die
Überlastung.

7. Viele fordern mehr Freizeit, aber sie akzeptieren keine Lohnkürzungen.
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8. Viele sind mit ihrem Arbeitsplatz unzufrieden, aber sie bemühen sich nicht um
eine passendere Stelle.

V. Bilden Sie wahlweise Sätze mit der Konjunktion anstatt ... zu  und dem
Adverb stattdessen .

Untersuchungen zum Glücksspiel an Automaten
1. Der Spieler setzt sich mit seinen Mitmenschen nicht offen auseinander. Er

benutzt den Spielautomaten als Kampfplatz für gefahrlose Auseinandersetzunge.

2. Der Spieler geht nicht auf andere Menschen zu. Er zieht sich in Spielhallen
zurück.

3. Der Spieler trägt Konflikte nicht verbal aus. Er reagiert sie am Spielautomaten ab.

4. Der Spieler interessiert sich nicht für Menschen. Er denkt nur an Spielautomaten.

5. Der Spieler setzt sich mit seinem eigenen Verhalten nicht selbstkritisch
auseinander. Er verdrängt seine Probleme beim Glücksspiel.

6. Der echte Spieler bekämpft seine Spielsucht nicht. Er versucht seine
Leidenschar zu rechtfertigen.
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7. Der Spieler sucht Erfolgserlebnisse nicht im Beruf. Er erhofft sie sich vom
Glücksspiel.

8. Der Spieler zeigt seine Geschicklichkeit nicht als Hobbybastler, Handwerker
oder Künstler. Er funktioniert das Automatenspiel zum Geschicklichkeitsspiel
um.

9. Der Spieler scheut den hohen Geldeinsatz nicht. Er investiert immer höhere
Summen.

10.Der Spieler zieht keine Konsequenzen aus dem Verlustgeschäft. Er träumt
von großen Gewinnen.

VI. Geben Sie in den folgenden Texten die Präpositionsgruppen an.

... Trotz seiner Harmlosigkeit galt der Schwertwal lange Zeit als Raubtier
und wurde der Gefährlichkeit von Haien gleichgesetzt. Heute sind die
sogenannten Killerwale dank der intensiven Erforschung ihres Verhaltens
rehabilitiert. Wegen ihrer großen Beliebtheit legen die Zoodirektoren weltweit
besonderen Wert darauf, Schwertwale in ihren Zoos präsentieren zu können.
Auf Befehl vollführen dressierte Schwertwale in den Zoos die höchsten
Sprünge. Beim Zurückplatschen ins Wasser spritzen sie die Zuschauer nass.

... Jeder Mensch verspürt bei Gefahr Angst. Angst entsteht durch das
Gefühl einer bestimmten Situation nicht gewachsen zu sein. Manche Menschen
leiden allerdings auch ohne großes Risiko unter Angstgefühlen. Angst ist jedoch
als Alarmsignal für den Menschen unentbehrlich. Mit dem Anstieg der Angst
nehmen Wachheit und Sorgfalt zu.

VII. Übersetzen Sie ins Russisch.

1. Wegen des steigenden Wasserbedarfs muss man aber auch auf
Oberflächenwasser aus Flüssen und Seen zurückgreifen.
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2. Wegen der für die Arbeit erforderlichen Geschicklichkeit beschäftigen die
Firmen vorwiegend Frauen im Alter von 18 bis 25 Jahren.

3. Wegen mangelnder Beschäftigungsmöglichkeiten in ländischen Gebieten sind
Frauen vom Land auf Arbeitsplätze in der Industrie angewiesen.

4. Mit dem Wachstum der Städte wuchsen auch die Vororte.

5. Lärm und Schmutz nahmen zu; deshalb floh das Bürgertum aus den
Innenstädten.

6. Mit den Einkommenssteigerungen und dem wachsenden Wohlstand in den
50er Jahren dieses Jahrhunderts konnten sich immer mehr Menschen ein
Eigenheim im Grünen leisten.

7. Der Strom der Abwanderer hörte nicht auf, weil die Motorisierung weiter anhielt.

8. Wegen der Abwanderung so vieler Menschen aus den Städten hatte man
Angst vor einem allmählichen Verfall der Stadtzentren.

VIII. Geben Sie in den folgenden Texten die Sätze an, wo es ein Hilfsverb
statt einigen gibt.

[...] Es war einmal ein König, der alle Macht und alle Schätze der Erde sein
Eigen nannte, bei alledem aber nicht froh ward, sondern trübsinniger von
Jahr zu Jahr. Da ließ er eines Tages seinen Leibkoch kommen und sagte ihm:
„Du hast mir lange Zeit treu gedient und meinen Tisch mit den herrlichsten
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Speisen bestellt, und ich bin dir gewogen. Nun aber begehre ich eine letzte
Probe von deiner Kunst.

[...] Der Betrachter des Bilds steht sozusagen am Eingang der Zelle. Hier
liegt, halb schlafend, der mächtige Löwe, der Begleiter des Heiligen, seit dieser
das kranke Tier von seinen Schmerzen befreite. Die Legende erzählt, daß
ihm eines Tages der Löwe hinkend in der Wüste begegnet sei. Der Heilige
habe seinen Fuß untersucht und schließlich einen Dorn aus seiner Tatze
gezögert, Seitdem sei das dankbare Tier nie mehr von der Seite des Heiligen
gewichen. – Neben dem Löwen liegt, zusammengerollt und schlafend, das
Hündchen, ohne Angst, im Frieden dieses Zimmers von dem Löwen verletzt
zu werden.

[...] „Könnte ich doch noch einmal...“ oder „Hätte ich doch damals...“ –
diese Gedanken mögen wohl vielen jungen Erwerbstätigen durch den Kopf
gegangen sein, als sie dem Institut für Arbeitsmarkt- und Berufsforschung
(IAB) Rede und Antwort standen. Das IAB wollte von ihnen wissen, was sie
aus heutiger Sicht während ihres schulischen und beruflichen Werdegangs
anders gemacht hätten. Das Ergebnis: 37 Prozent der Befragten wünschten
sich, sie hätten die Schulbank länger gedrückt und einen höheren Abschluß
erreicht

LEKTION 3         ÓÐÎÊ 3

Îïðåäåëåíèå òèïà ïðåäëîæåíèÿ.
Îïðåäåëåíèå ãëàâíûõ ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ.

§ 1. Îïðåäåëåíèå òèïà ïðåäëîæåíèÿ

Äëÿ ïîíèìàíèÿ òåêñòà íåîáõîäèìî ïðåæäå âñåãî îïðåäåëèòü òèï
ïðåäëîæåíèÿ:

à) ïîâåñòâîâàòåëüíîå, âîïðîñèòåëüíîå, ïîâåëèòåëüíîå, âîñêëèöàòåëüíîå;

á) ïðîñòîå èëè ñëîæíîå.

Ïîâåñòâîâàòåëüíîå, âîïðîñèòåëüíîå, ïîâåëèòåëüíîå, âîñêëèöà-
òåëüíîå ïðåäëîæåíèÿ. Îïðåäåëèòü ïåðå÷èñëåííûå òèïû ïðåäëîæåíèé
ìîæíî ïî ñëåäóþùèì ïðèçíàêàì:

1) ïóíêòóàöèîííîìó çíàêó â êîíöå ïðåäëîæåíèÿ: . ? , ! (â óñòíîé ðå÷è ïî
èíòîíàöèè);

2) âîïðîñèòåëüíîìó ñëîâó â íà÷àëå ïðåäëîæåíèÿ;

3) ìåñòó ñêàçóåìîãî.
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Ïóíêòóàöèîííûé çíàê � ñàìûé âåðíûé ïðèçíàê. Âòîðîé ïðèçíàê �
âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî, êîòîðîå íå âñåãäà îáîçíà÷àåò âîïðîñ.

Âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî + ? = âîïðîñèòåëüíîå ïðåäëîæåíèå.
Âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî + ! = âîñêëèöàòåëüíîå ïðåäëîæåíèå.
Òðåòèé ïðèçíàê � ìåñòî ñêàçóåìîãî:

� ñêàçóåìîå íà âòîðîì ìåñòå + òî÷êà = ïîâåñòâîâàòåëüíîå ïðåäëîæåíèå;

� ñêàçóåìîå íà ïåðâîì ìåñòå + ! = ïîâåëèòåëüíîå ïðåäëîæåíèå;

� âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî + ñêàçóåìîå íà âòîðîì ìåñòå + ? =
âîïðîñèòåëüíîå ïðåäëîæåíèå;

� âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî + ñêàçóåìîå íà âòîðîì ìåñòå + ! =
âîñêëèöàòåëüíîå ïðåäëîæåíèå.

Ïðèâåäåì ïðèìåðû ïåðå÷èñëåííûõ òèïîâ ïðåäëîæåíèé.

1. Kennst du die Märchen von Grimm?
Òû çíàåøü ñêàçêè Ãðèìì?

2. Sie wurden von zwei Brüdern Jakob und Wilhelm geschrieben.
Îíè áûëè íàïèñàíû äâóìÿ áðàòüÿìè: ßêîáîì è Âèëüãåëüìîì.

3. Beide waren ihr ganzes Leben lang unzertrennlich.
Îáà áûëè íåðàçëó÷íû âñþ æèçíü.

4. Was für schöne Märchen haben sie gesammelt!
Êàêèå ïðåêðàñíûå ñêàçêè îíè ñîáðàëè!

5. Welches Märchen gefällt dir am besten?
Êàêàÿ ñêàçêà òåáå áîëüøå âñåãî íðàâèòñÿ?

6. Erzähl es deinen Freunden!
Ðàññêàæè åå ñâîèì äðóçüÿì!

Ïðîñòîå è ñëîæíîå ïðåäëîæåíèÿ. Îïðåäåëèòü ýòè òèïû ïðåäëîæåíèé
ìîæíî ïî ñëåäóþùèì ïðèçíàêàì:

1) êîëè÷åñòâó ãëàâíûõ ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ;
2) ñîþçíîìó ñëîâó;
3) çíàêàì ïðåïèíàíèÿ.

Ïðèâåäåì ïðèìåð òåêñòà.

1. Anna ging schweigend und auf Fußspitzen durch ihr neues Heim.
Àííà ìîë÷à è íà öûïî÷êàõ ïðîøëà ïî ñâîåé íîâîé êâàðòèðå.

2. Da waren Korridor, Küche, Wohnzimmer, Schlafzimmer.
Òàì áûëè êîðèäîð, êóõíÿ, ñòîëîâàÿ, ñïàëüíÿ.

3. In der Nacht, als alle schliefen, stand Anna auf.
Íî÷üþ, êîãäà âñå ñïàëè, Àííà âñòàëà.
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4. Sie ging ins Wohnzimmer, machte hier Licht, setzte sich auf einen Stuhl
und blickte umher.
Îíà ïîøëà â ñòîëîâóþ, çàæãëà ñâåò, ñåëà íà ñòóë è ñòàëà âñ¸
ðàññìàòðèâàòü.

 5. Sie saß einige Zeit dort, dann ging sie ins Schlafzimmer zurück.
Îíà ïîñèäåëà òàê íåêîòîðîå âðåìÿ, ïîòîì ïîøëà îïÿòü â ñïàëüíþ.

(Nach W. B r e d e l )

Â  ï ð î ñ ò î ì  ï ð å ä ë î æ å í è è , êàê ïðàâèëî, îäíî ïîäëåæàùåå (Ï) è
îäíî ñêàçóåìîå (Ñ) (ñì. ïðåäëîæåíèå 1):

Ï � Ñ.

Ìîãóò áûòü äâà èëè íåñêîëüêî ïîäëåæàùèõ ïðè îäíîì ñêàçóåìîì (ñì.
ïðåäëîæåíèå 2):

Ï, Ï... � Ñ.

Äâà èëè íåñêîëüêî ñêàçóåìûõ ïðè îäíîì ïîäëåæàùåì (ñì. ïðåäëîæåíèå 4):

Ï � Ñ, Ñ...

Â  ñ ë î æ í î ì  ï ð å ä ë î æ å í è è  êàæäîå ïðîñòîå ïðåäëîæåíèå èìååò
ñâîå ïîäëåæàùåå è ñâîå ñêàçóåìîå (ïðåäëîæåíèÿ 3 è 5):

Ï � Ñ; Ï � Ñ.

Â ñëîæíîì ïðåäëîæåíèè îáû÷íî èìååòñÿ ñîþç èëè ñîþçíîå ñëîâî,
ñîåäèíÿþùåå ïðåäëîæåíèÿ ìåæäó ñîáîé. Ñî÷èíèòåëüíûå ñîþçû è ñîþçíûå
ñëîâà ñîåäèíÿþò íåçàâèñèìûå ïðåäëîæåíèÿ. Ñàìûå ðàñïðîñòðàíåííûå èç
íèõ: und, aber, deshalb, denn, dann (ñì. ïðåäëîæåíèå 5).

Ïîä÷èíèòåëüíûå ñîþçû è ñîþçíûå ñëîâà ñîåäèíÿþò ïðèäàòî÷íîå
ïðåäëîæåíèå ñ ãëàâíûì. Ñàìûå ðàñïðîñòðàíåííûå èç íèõ: daß, als, wenn,
nachdem, swfeil, ob.der, die, das (ñì. ïðåäëîæåíèå 3).

Ýòè ñîþçû äîëæíû ñòîÿòü â íà÷àëå ïðåäëîæåíèÿ, ñîåäèíåííîãî ñ äðóãèì
ïðåäëîæåíèåì.

Ï ð è ì å ÷ à í è å . Íåêîòîðûå èç ýòèõ ñîþçíûõ ñëîâ ìîãóò âûñòóïàòü â äðóãîé
ðîëè: der  â êà÷åñòâå àðòèêëÿ, als, und, aber  è äð. â êà÷åñòâå ñîþçà âíóòðè ïðîñòîãî
ïðåäëîæåíèÿ, íàïðèìåð:

Ich als Komsomolze werde Êàê êîìñîìîëåö ÿ íå áóäó ìîë÷àòü.
nicht schweigen.

Karl und Anna sind Geschwister. Êàðë è Àííà � áðàò è ñåñòðà.

Âñå ñëîæíûå ïðåäëîæåíèÿ çàêàí÷èâàþòñÿ òî÷êîé. Ìåæäó ïðîñòûìè
ïðåäëîæåíèÿìè ñòîèò çàïÿòàÿ.
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§ 2. Îïðåäåëåíèå ãëàâíûõ ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ

Äëÿ ëó÷øåãî ïîíèìàíèÿ òåìû ïðèâåäåì îáðàçöû ïðåäëîæåíèé.

1. Vor dem Bild eines jungen Malers stand ein Kritiker.
Ïåðåä êàðòèíîé ìîëîäîãî õóäîæíèêà ñòîÿë êðèòèê.

2. Er sagte:
Îí ãîâîðèë:

3. “Sehen Sie dieses Bild!
�Ïîñìîòðèòå íà ýòó êàðòèíó!

4. Ich meine, daß der Maler kein Talent hat.
ß ñ÷èòàþ, ÷òî ó õóäîæíèê íåò òàëàíòà.

5. Die Vase und die Rosen sind schlecht gemalt.
Âàçà è ðîçû ïëîõî íàðèñîâàíû.

6. So sehen Rosen nicht aus.
Òàê ðîçû íå âûãëÿäÿò.

7. Man muß sie anders malen.
Èõ íàäî ðèñîâàòü èíà÷å.

8. Soll dieser schmutzige Fleck an der Vase eine Fliege sein?
À ýòî ãðÿçíîå ïÿòíî íà âàçå äîëæíî èçîáðàæàòü ìóõó?

9. Es ist komisch!
Ñìåøíî!

10. So sehen Fliegen nicht aus.“
Òàê ìóõè íå âûãëÿäÿò�.

11. In diesem Moment erwachte die Fliege und flog davon.
Â ýòîò ìîìåíò ìóõà ïðîñíóëàñü è óëåòåëà.

Îïðåäåëåíèå ïîäëåæàùåãî. Ïîäëåæàùåå îïðåäåëÿåòñÿ ïî äâóì
ïðèçíàêàì:

1) ïî ôîðìå; 2) ïî ìåñòó.

Ôîðìà ïîäëåæàùåãî: â ïðåäëîæåíèè ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíûì èëè
ìåñòîèìåíèåì âñåãäà â Nominativ. Ïåðåä ïîäëåæàùèì íèêîãäà íå ñòîèò ïðåäëîã.

Ìåñòî ïîäëåæàùåãî: â íåçàâèñèìîì ïðåäëîæåíèè íàõîäèòñÿ ðÿäîì ñî
ñêàçóåìûì, äî èëè ïîñëå íåãî (1-å èëè 3-å ìåñòî, ðåäêî 4-å ìåñòî).

Åñëè â ïðåäëîæåíèè åñòü ñëîâà (ìåñòîèìåíèÿ) man, ich, du, er, wir, wer, òî
îíè âñåãäà ÿâëÿþòñÿ ïîäëåæàùèì (ñì. ïðåäëîæåíèÿ 2, 4 è 7).
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Çàïîìíèòå!

   Íå ìîãóò áûòü ïîäëåæàùèì     Âñåãäà Ìîãóò áûòü ïîäëåæàùèì
ïîäëåæàùåå

des man  der
dem + ñóùåñòâèòåëüíîå ich  die  + ñóùåñòâèòåëüíîå
den du  das

er
auf, an wir  sie, es, ihr, åñëè îíè
für, zu wer  ñòîÿò â èìåíèòåëüíîì
mit, in  + ñóùåñòâè-  ïàäåæå è ñ íèìè ñîãëà-
è äðóãèå òåëüíîå  ñóåòñÿ ãëàãîë-ñêàçóåìîå.
ïðåäëîãè

als
wie

+ ñóùåñòâèòåëüíîå

Çíàÿ âñå ýòè ïðèçíàêè, âû ïîéìåòå, ïî÷åìó â ñëåäóþùèõ ïðåäëîæåíèÿõ
âûäåëåííûå øðèôòîì ñóùåñòâèòåëüíûå è ìåñòîèìåíèÿ íå ìîãóò áûòü
ïîäëåæàùèìè.

In ihren weißen Nachtmänteln standen die Berge, die Tannen rüttelten sich
den Schlaf aus den Gliedern, der frische Morgenwind frisierte ihnen die
herabhängenden grünen Haare.
Â ñâîèõ áåëûõ íî÷íûõ ìàíòèÿõ ñòîÿëè ãîðû, åëè ñòðÿõèâàëè ñ ñåáÿ
äðåìîòó, ñâåæèé óòðåííèé âåòåð çàâèâàë èõ ñâåøèâàþùèåñÿ çåëåíûå
êóäðè.

Die Stadt selbst ist schön und gefällt einem am besten, wenn man sie mit
dem Rücken ansieht.
Ñàì ãîðîä êðàñèâ è íðàâèòñÿ áîëüøå âñåãî, åñëè ïîâåðíåøüñÿ ê íåìó
ñïèíîé.

Den anderen Morgen mußte ich meinen Ranzen erleichtern.
Íà ñëåäóþùåå óòðî ÿ âûíóæäåíè áûë îáëåã÷èòü ñâîþ ñóìêó.

(Âñå ïðåäëîæåíèÿ âçÿòû èç �Ïóòåøåñòâèÿ ïî Ãàðöó� Ã. Ãå é í å .)

Ï ð è ì å ÷ à í è ÿ .

1. Íåêîòîðûå ïðåäëîæåíèÿ íå èìåþò ñîâñåì ïîäëåæàùåãî, íàïðèìåð
ïîâåëèòåëüíûå:

Sprich lauter! — Ãîâîðè ãðîì÷å!

2. Â íåêîòîðûõ ïðåäëîæåíèÿõ èìååòñÿ äâà èëè áîëüøå ïîäëåæàùèõ ïðè îäíîì
ñêàçóåìîì:

Ï, Ï ... � Ñ

(ñì. ïðåäëîæåíèå 5). Êàê ïðàâèëî, âñå ïîäëåæàùèå ñòîÿò ðÿäîì.
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Îïðåäåëåíèå ñêàçóåìîãî. Ñêàçóåìîå îïðåäåëÿåòñÿ ïî ñëåäóþùèì
ïðèçíàêàì:

1) ïî ôîðìå;
2) ïî ñîãëàñîâàíèþ;
3) ïî ìåñòó.

Ôîðìà ñêàçóåìîãî: â ïðåäëîæåíèè ÿâëÿåòñÿ ãëàãîëîì â ëþáîé ñïðÿãàåìîé
ôîðìå.

Ñîãëàñóåòñÿ â ëèöå è ÷èñëå ñ ïîäëåæàùèì. Ñîãëàñîâàíèå îïðåäåëÿåòñÿ
ïî îêîí÷àíèþ ãëàãîëà. Íàïðèìåð:

Der Kritiker steht vor dem Bild.

Alle stehen vor dem Bild.

Çàïîìíèòå!

Åñëè ãëàãîë-ñêàçóåìîå èìååò îêîí÷àíèå -en, òî îíî âñåãäà óêàçûâàåò
íà ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî; îêîí÷àíèå -e âñåãäà óàçûâàåò íà 1-å ëèöî
åäèíñòâåííîãî ÷èñëà, -st âñåãäà íà 2-å ëèöî åäèíñòâåííîãî ÷èñëà è
òîëüêî -(å)t ìîæåò óêàçûâàòü èëè íà 3-å ëèöî åäèíñòâåííîãî ÷èñëà,
èëè íà 2-å ëèöî ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà: er (ihr) schreibt.

Ìåñòî ñêàçóåìîãî: ñïðÿãàåìàÿ ÷àñòü âñåãäà ñòîèò íà âòîðîì ìåñòå â
ïîâåñòâîâàòåëüíîì è âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîæåíèè ñ âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì.
Â âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîæåíèè áåç âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà è â ïîâåëèòåëüíîì
ïðåäëîæåíèè îíà ñòîèò íà ïåðâîì ìåñòå (ñì. ïðåäëîæåíèÿ 8 è 3).
Â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè ñïðÿãàåìàÿ ÷àñòü ñòîèò íà êîíöå ïðåäëîæåíèÿ
(ñì. ïðåäëîæåíèå 4).

Îáÿçàòåëüíî ïðîâåðüòå, íå ñòîèò ëè åùå íà êîíöå ïðåäëîæåíèÿ èëè áëèçêî
ê êîíöó âòîðàÿ ÷àñòü ñêàçóåìîãî, à òàêæå îòðèöàíèå nicht. Îò ýòîãî çàâèñèò
ñìûñë ïðåäëîæåíèÿ.

Åñëè íà 2-ì (èëè íà 1-ì) ìåñòå ñòîèò ïîëíîçíà÷íûé ãëàãîë, òî â êîíöå ìîæåò
ñòîÿòü îòäåëÿåìàÿ ïðèñòàâêà, êîòîðàÿ ñîâåðøåííî ìåíÿåò ñìûñë ãëàãîëà,
íàïðèìåð:

Sie macht ihre Schulaufgaben – îíà ãîòîâèò óðîêè
Sie macht das Fenster auf – îíà îòêðûâàåò îêíî
Sie macht das Fenster zu – îíà çàêðûâàåò îêíî

machen – äåëàòü
aufmachen – îòêðûâàòü
zumachen – çàêðûâàòü.

(Â íàøåì òåêñòå ñì. ïðåäëîæåíèÿ 6, 10, 11).

Åñëè íà 2-ì (èëè 1-ì) ìåñòå ñòîèò ìîäàëüíûé ãëàãîë, òî íà êîíöå äîëæåí
ñòîÿòü èíôèíèòèâ (ñì. ïðåäëîæåíèÿ 7 è 8).
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Åñëè íà 2-ì (èëè 1-ì) ìåñòå ñòîÿò ãëàãîëû sein, haben, werden, òî íàäî
íàéòè òå ñëîâà, ñ êîòîðûìè îíè ñî÷åòàþòñÿ. Îò ðàçëè÷íûõ ñî÷åòàíèé çàâèñèò
ñìûñë ïðåäëîæåíèÿ (ñì. ïðåäëîæåíèÿ 4, 5 è 9).

Ï ð è ì å ÷ à í è å . Â îäíîì ïðåäëîæåíèè ìîãóò ñòîÿòü íåñêîëüêî ñêàçóåìûõ
ïðè îäíîì ïîäëåæàùåì: Ï � Ñ, Ñ ... Íàïðèìåð

Was hört ohne Ohren, spricht ohne Mund und antwortet in allen Sprachen?
(das Echo)

×òî ñëûøèò áåç óøåé, ãîâîðèò áåç ðòà è îòâå÷àåò íà âñåõ ÿçûêàõ?
(ýõî)

   (Çàãàäêà)

Aufgaben zur Lektion 3

Geben Sie in den folgenden Texten die Grundtypen von Sätzen an und
bestimmen Sie deren Hauptglieder.

Die Geschichte mit dem Hammer

Ein Mann will ein Bild aufhängen. Den Nagel hat er, nicht aber den Hammer.
Der Nachbar hat einen. Also beschließt unser Mann hinüberzugehen und ihn
auszuborgen. Doch da kommt ihm ein Zweifel: Was, wenn der Nachbar mir den
Hammer nicht leihen will? Gestern schon grüßte er nur so flüchtig. Vielleicht war
er in Eile. Aber vielleicht war die Eile nur vorgeschützt und er hat etwas gegen
mich. Und was? Ich habe ihm nichts angetan; der bildet sich da etwas ein. Wenn
jemand von mir ein Werkzeug borgen wollte, ich gäbe es ihm sofort. Und warum er
nicht? Wie kann man einem Mitmenschen einen so einfachen Gefallen abschlagen?
Leute wie dieser Kerl vergiften einem das Leben. Und dann bildet er sich noch ein,
ich sei auf ihn angewiesen. Bloß weil er einen Hammer hat. Jetzt reicht’s mir
wirklich. – Und so stürmt er hinüber, läutet, der Nachbar öffnet, doch noch bevor er
„Guten Tag“ sagen kann, schreit ihn unser Mann an: „Behalten Sie Ihren Hammer,
Sie Rüpel!“

(Paul Watzlawick:
Anleitung zum Unglücklichsein)

Paul Watzlawick, Psychotherapeut, geb. 1921
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Fische

Ein Fisch biss in einen Angelhaken. Was flatterst du so hektisch herum?
fragten ihn die anderen Fische. Ich flattere nicht hektisch herum, sagte der Fisch
an der Angel, ich bin Kosmonaut und trainiere in der Schleuderkammer. – Wer’s
glaubt, sagten die anderen Fische und sahen zu, wie es weitergehen sollte. Der
Fisch an der Angel erhob sich und flog in hohem Bogen aus dem Wasser. Die
Fische sagten: Er hat unsere Sphäre verlassen und ist in den Raum
hinausgestoßen. Mal hören, was er erzählt, wenn er zurückkommt. Der Fisch
kam nicht wieder. Die Fische sagten: Stimmt also, was die Ahnen uns überliefert
haben, dass es da oben schöner ist als hier unten. Ein Kosmonaut nach dem
anderen begab sich zum Training in die Schleuderkammer und flog in den Raum
hinaus. Die Kosmonauten standen in Reih und Glied und warteten, bis sie
drankamen. Am Ufer saß ein einsamer Angler und weinte. Einer der Kosmonauten
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sprach ihn an und fragte: O großer Fisch, was weinst du, hast du auch gedacht,
dass es hier oben schöner ist? – Darum weine ich nicht, sagte der Angler, ich
weine, weil ich niemandem erzählen kann, was hier und heute geschieht.
Achtundfünfzig in einer Stunde und kein Zeuge weit und breit.

(Christa Reinig: Orion trat aus dem Haus)
Christa Reinig, deutsche Schriftstellerin, geb. 1926
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• • •

Schließlich können Sie auch allein üben. Praktizieren Sie Aussprache und
Intonation, indem Sie Texte auf einer Kassette laut nachsprechen. Üben Sie, frei
zu sprechen: Sammeln Sie wichtige Wörter zu einem Thema. Halten Sie sich
anschließend laut einen kleinen Vortrag (1-5 Min.). Dabei können Sie sich auch
auf Kassette aufnehmen und kontrollieren, indem Sie anschließend die Aufnahme
abhören.

LEKTION 4         ÓÐÎÊ 4

Ðîëü íåêîòîðûõ �ãðàììàòè÷åñêèõ ñëîâ�.

* * *
Â êàæäîì íåìåöêîì ïðåäëîæåíèè âñòðå÷àþòñÿ ìàëåíüêèå, êàçàëîñü áû,

ìàëîçàìåòíûå ñëîâà, êàê der, die, das, es, als, zu, um è äðóãèå.
Íåêîòîðûå èõ íèõ ïåðåâîäÿòñÿ íà ðóññêèé ÿçûê, äðóãèå íåò; íî îò íèõ âî

ìíîãîì çàâèñèò ïðàâèëüíîå ïîíèìàíèå ïðåäëîæåíèÿ. Íå ó÷èòûâàÿ èõ, íåëüçÿ
ïîíÿòü ïðåäëîæåíèÿ. Ýòî �êîâàðíûå� ñëîâå÷êè. Êàæäîå èç íèõ èãðàåò
íåñêîëüêî �ðîëåé� â ÿçûêå, ò.å. èìååò íåñêîëüêî çíà÷åíèé. Èõ çíà÷åíèå
çàâèñèò îò èõ ìåñòà â ïðåäëîæåíèèÿ, îò èõ ñâÿçåé ñ äðóãèìè ñëîâàìè.
Èíîãäà îðôîãðàôèÿ è çíàêè ïðåïèíàíèÿ ïîìîãàþò âûÿñíèòü èõ ñìûñë. Îá
ýòîì ðàññêàçûâàåòñÿ íèæå.

§ 1. Çíà÷åíèå ãðàììàòè÷åñêèõ ñëîâ der, die, das

Ñëîâà der, die, das (â ëþáîì ïàäåæå è ÷èñëå) ìîãóò âûïîëíÿòü â
ïðåäëîæåíèè ðàçíûå ôóíêöèè:

 àðòèêëü;

der, die, das  ñîþçíîå ñëîâî â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè;
 �çàìåñòèòåëü� ñóùåñòâèòåëüíîãî;
 óêàçàòåëüíîå ìåñòîèìåíèå (ïðåèìóùåñòâåííî das).
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Ïðèâåäåì ïðèìåðû ïðåäëîæåíèé.

1. Das ist die Venus.
Ýòî Âåíåðà.

2. Der Planet Venus, der etwas kleiner als die Erde ist, liegt der Erde am
nächsten.
Ïëàíåòà Âåíåðà, êîòîðàÿ íåñêîëüêî ìåíüøå Çåìëè, íàõîäèòñÿ
áëèæå âñåãî ê Çåìëå.

3. Von allen Sternen ist die Venus der hellste.
Èç âñåõ çâåçä Âåíåðà ñàìàÿ ÿðêàÿ (çâåçäà).

4. Der Aufbau der Venus ist dem der Erde sehr ähnlich.
Ñòðîåíèå Âåíåðû î÷åíü ïîõîæå íà ñòðîåíèå Çåìëè.

5. Eine undurchsichtige Atmosphäre umhüllt die Venus.
Íåïðîçðà÷íàÿ àòìîñôåðà îêðóæàåò Âåíåðó.

6. Die gesamte Masse der Venus beträgt 82 Prozent der Erdmasse.
Ïîëíàÿ ìàññà Âåíåðû ñîñòàâëÿåò 82% ìàññû Çåìëè.

Àðòèêëè der, die, das . Â êà÷åñòâå àðòèêëåé der, die, das ñòîÿò ïåðåä
ñóùåñòâèòåëüíûì, ñîãëàñóþòñÿ ñ íèì â ðîäå, ÷èñëå, ïàäåæå (ñì. âñå
ïðåäëîæåíèÿ òåêñòà), íà ðóññêèé ÿçûê îáû÷íî íå ïåðåâîäÿòñÿ. Îäíàêî
àðòèêëü íå âñåãäà ñòîèò ðÿäîì ñ ñóùåñòâèòåëüíûì. Îí ìîæåò áûòü îòäåëåí
îò íåãî îäíèì èëè íåñêîëüêèìè îïðåäåëåíèÿìè, âûðàæåííûìè ïðèëàãàòåëüíûì,
ïðè÷àñòèÿì. Íàïðèìåð, â ïðåäëîæåíèè 6: die gesamte Masse.

Ñîþçíûå ñëîâà der, die, das . Â êà÷åñòâå ñîþçíûõ ñëîâ der, die, das
ñòîÿò â íà÷àëå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ, ïîñëå íèõ íåò ñóùåñòâèòåëüíîãî,
ñ êîòîðûì áû îíè ñîãëàñîâûâàëèñü*. Ñîþçíûå ñëîâà ñîãëàñóþòñÿ ñ òåì
ñóùåñòâèòåëüíûì ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ (îáû÷íî ïîñëåäíèì èëè
ïðåäïîñëåäíèì), êîòîðîå îïðåäåëÿåòñÿ ïðèäàòî÷íûì ïðåäëîæåíèåì. Ïåðåä
íèìè ñòîèò çàïÿòàÿ (ñì. ïðåäëîæåíèå 2). Ïåðåâîäÿòñÿ ñîþçíûå ñëîâà
ñëîâîì êîòîðûé (êîòîðàÿ, êîòîðîå, êîòîðûå).
______________

* Íàïðèìåð, â ñëåäóþùåì ïðåäëîæåíèè ïîñëå der ñòîèò ñóùåñòâèòåëüíîå, ñ
êîòîðûì der íå ñîãëàñóåòñÿ; ñëåäîâàòåëüíî, der â äàííîì ñëó÷àå íå àðòèêëü:

Hier sitzt ein Knabe, der Limonade trinkt.
Çäåñü ñèäèò ìàëü÷èê, êîòîðûé ïüåò ëèìîíàä.

Ñëîâî Limonade æåíñêîãî ðîäà, à der óêàçûâàåò íà ìóæñêîé ðîä.
Èíîãäà îòñóòñòâèå ñîãëàñîâàíèÿ îïðåäåëÿåòñÿ ïðîñòî ïî ñìûñëó:

Hier sitzt ein Mann, der Wein trinkt.
Çäåñü ñèäèò ÷åëîâåê, êîòîðûé ïüåò âèíî.

Ñëîâî Wein ìóæñêîãî ðîäà, ïî ñìûñëó ÿñíî, ÷òî der íå îòíîñèòñÿ ê ýòîìó
ñóùåñòâèòåëüíîìó, âî-ïåðâûõ, ïîòîìó, ÷òî ïðåäëîæåíèå der Wein trinkt áûëî áû
áåññìûñëåííî, à âî-âòîðûõ, ïîòîìó, ÷òî íàçâàíèÿ âåùåñòâ óïîòðåáëÿþòñÿ áåç àðòèêëÿ.
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�Çàìåñòèòåëè� ñóùåòâèòåëüíîãî der, die, das . Â êà÷åñòâå
�çàìåñòèòåëåé� ñóùåòâèòåëüíîãî der, die, das ìîãóò ñòîÿòü âìåñòî
ñóùåñòâèòåëüíîãî (ñì. ïðåäëîæåíèå 3: Von allen Sternen ist Venus der hellste.
Ñóùåñòâèòåëüíîå Stern íå ïîâòîðÿåòñÿ, îíî ïðåäñòàâëåíî ñëîâîì der). Â
ýòîì ñëó÷àå der, die, das ñòîÿò îáû÷íî ðÿäîì ñ ïðèëàãàòåëüíûì â
ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè. Ñóùåñòâèòåëüíîå, êîòîðîå îíè ïðåäñòàâëÿþò,
ñëåäóåò èñêàòü â ïåðâîé ÷àñòè ïðåäëîæåíèÿ. Íàïðèìåð, â ïðåäëîæåíèè 4
„Der Aufbau der Venus ist dem der Erde sehr ähnlich“ ñóùåñòâèòåëüíîå Aufbau
íå ïîâòîðÿåòñÿ, îíî ïðåäñòàâëåíî ñëîâîì dem. Dem ñòîèò ðÿäîì ñ
àðòèêëåì, êîòîðûé îòíîñèòñÿ ê ñóùåñòâèòåëüíîìó â Genitiv.

Óêàçàòåëüíîå ìåñòîèìåíèå das . Â ïðåäëîæåíèÿõ

Was ist das? — Das ist ein Fernsehapparat.

das ñòîèò êàê ñàìîñòîÿòåëüíîå ñëîâî äî èëè ïîñëå ãëàãîëà. Ãëàãîë îòäåëÿåò
das îò äðóãèõ ñëîâ â ïðåäëîæåíèè.

Óêàçàòåëüíîå das ïåðåâîäèòñÿ ñëîâîì ýòî: Ýòî Âåíåðà.
×òî ýòî? � Ýòî òåëåâèçîð.

§ 2. Çíà÷åíèå ãðàììàòè÷åñêîãî ñëîâà es

Ñëîâî es ìîæåò âûïîëíÿòü â ïðåäëîæåíèè ñëåäóþùèå ôóíêöèè:

 áåçëè÷íîå ìåñòîèìåíèå-ïîäëåæàùåå;

es
 ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå;
 óêàçàòåëüíîå ìåñòîèìåíèå;
 íà÷àëüíàÿ ÷àñòèöà â ïðåäëîæåíèè.

Áåçëè÷íîå ìåñòîèìåíèå-ïîäëåæàùåå es.
Ïðèìåðû:

Es regnet heute. — Ñåãîäíÿ èäåò äîæäü.
Bald wird es ganz dunkel. � Ñêîðî ñòàíåò ñîâñåì òåìíî.

Â ïðèâåäåííûõ ïðåäëîæåíèÿõ es åäèíñòâåííîå ïîäëåæàùåå. Ñ íèì
ñîãëàñóåòñÿ ãëàãîë â 3-ì ëèöå åäèíñòâåííîãî ÷èñëà. Ýòè ïðåäëîæåíèÿ ÿâëÿþòñÿ
áåçëè÷íûìè (íåò äåÿòåëÿ). Es íå ïåðåâîäèòñÿ.

Ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå-ïîäëåæàùåå es.

Ïðèìåðû:
Das Fenster ist offen. Mach es zu! Îêíî îòêðûòî. Çàêðîé åãî!

Er nimmt das Wörterbuch und legt Îí áåðåò ñëîâàðü è êëàäåò
es in den Schrank. åãî â øêàô.

Â ïðèâåäåííûõ ïðèìåðàõ es çàìåíÿåò ñóùåñòâèòåëüíîå ñðåäíåãî ðîäà,
òîëüêî ÷òî óïîìÿíóòîå. Ïî ñîäåðæàíèþ ïðåäëîæåíèé ÿñíî, ÷òî îíè íå
áåçëè÷íûå. Ïåðåâîäèòñÿ es ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì òîãî ðîäà, êàêîå èìååò
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ñóùåñòâèòåëüíîå â ðóññêîì ÿçûêå.
Ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå es ÷àñòî óïîòðåáëÿåòñÿ â çàãàäêàõ. Ñóùåñòâèòåëüíîå

íå íàçâàíî, åãî íàäî óãàäàòü, à ïîêà îíî íàçûâàåòñÿ es. Íàïðèìåð:

Es bellt wie ein Hund, brüllt wie ein Bär, singt wie eine Nachtigall, solange
man es ruft. Doch hat es keinen Mund. (Das Echo)

Îíî ëàåò êàê ñîáàêà, ðåâåò êàê ìåäâåäü, ïîåò êàê ñîëîâåé, êîãäà åãî
çîâóò, íî ðòà ó íåãî íåò. (Ýõî)

Es hängt an der Wand ohne Nagel und Band. (das Spinngewebe)
Îíî âèñèò íà ñòåíå áåç ãâîçäåé è âåðåâîê. (Ïàóòèíà)

Â òàêèõ ñëó÷àÿõ ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå es ïåðåâîäèòñÿ ñëîâîì îíî.

Óêàçàòåëüíîå ìåñòîèìåíèå es.

Ïðèìåðû:

Wer reitet so spät durch Nacht und Wind? – Es ist der Vater mit seinem
Kind. (G o e t h e )

Êòî ñêà÷åò òàê ïîçäíî â íî÷ü è íåïîãîäó? – Ýòî îòåö ñî ñâîèì ñûíîì.

Ich verstehe es nicht. — ß íå ïîíèìàþ ýòîãî.

Er sagte es traurig. — Îí ñêàçàë ýòî îãîð÷åííî.

Óêàçàòåëüíîå ìåñòîèìåíèå es óêàçûâàåò íà ïðåäûäóùåå âûñêàçûâàíèå.
Îíî ìîæåò áûòü ïîäëåæàùèì (ïðèìåð 1) èëè äîïîëíåíèåì (ïðèìåðû 2 è 3).
Âìåñòî ýòîãî es ìîæíî ïîäñòàâèòü das. Ïåðåâîäèòñÿ es ñëîâîì ýòî.

Ï ð è ì å ÷ à í è å . Èíîãäà es ñòîèò ìåæäó ñïðÿãàåìûì ãëàãîëîì è èíôèíèòèâíîé
ãðóïïîé. Íàïðèìåð:

Sie liebt es, vor dem Schlafengehen zu lesen.
Îíà ëþáèò ïî÷èòàòü ïåðåä ñíîì.

Â äàííîì ñëó÷àå es ïîìîãàåò òåñíåå ñâÿçàòü ñïðÿãàåìûé ãëàãîë ñ
èíôèíèòèâîì, îíî óêàçûâàåò íà èíôèíèòèâ. Ýòî óêàçàòåëüíîå ñëîâî. Íà ðóññêèé
ÿçûê òàêîå es íå ïåðåâîäèòñÿ.

Íà÷àëüíàÿ ÷àñòèöà es.
Ïðèìåðû:

Es lebte vor vielen Jahren ein alter Fischer.
Ìíîãî ëåò òîìó íàçàä æèë ñòàðûé ðûáàê.

Es werden immer neue Versuche gemacht, weiter in den Kosmos
vorzudringen.
Ïðîèçâîäÿòñÿ âñå íîâûå îïûòû, ÷òîáû ïðîíèêíóòü åùå äàëüøå â
êîñìîñ.

Es â íà÷àëå ïðåäëîæåíèÿ óïîòðåáëÿåòñÿ â ñòèëèñòè÷åñêèõ öåëÿõ, ÷òîáû
âûäåëèòü ïîäëåæàùåå, ñ êîòîðûì ñîãëàñóåòñÿ ãëàãîë. Ïî ñîäåðæàíèþ
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ïðåäëîæåíèå íå ÿâëÿåòñÿ áåçëè÷íûì. Íà ðóññêèé ÿçûê íà÷àëüíàÿ ÷àñòèöà
es íå ïåðåâîäèòñÿ.

§ 3. Çíà÷åíèå ãðàììàòè÷åñêîãî ñëîâà als

Als óïîòîðåáëÿåòñÿ âñåãäà êàê ñîþç, íî ýòî ìîãóò áûòü ÷åòûðå ðàçëè÷íûõ
ñîþçà:

 ñîþç ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ âðåìåíè;

als  ñîþç ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ ñðàâíåíèÿ;
 ñîþç ñðàâíåíèÿ âíóòðè ïðîñòîãî ïðåäëîæåíèÿ;
 ñîþç, ââîäÿùèé ïðèëîæåíèå âíóòðè ïðîñòîãî ïðåäëîæåíèÿ.

Als  êàê ñîþç ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ âðåìåíè. Als ñòîèò â íà÷àëå
ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ. Ãëàãîë â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè ñòîèò
íà êîíöå. Ïåðåâîäèòñÿ als ñëîâîì êîãäà. Âðåìåííîå ïðèäàòî÷íîå
ìîæåò ñòîÿòü äî è ïîñëå ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ. Â ïîñëåäíåì ñëó÷àå
ïåðåä als ñòîèò çàïÿòàÿ, íàïðèìåð:

Die ganze Welt war begeistert, als das sowjetische Raumschiff startete.

Âåñü ìèð áûë âîñõèùåí, êîãäà ñòàðòîâàë ñîâåòñêèé
êîñìè÷åñêèé êîðàáëü.

Als  êàê ñîþç ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ ñðàâíåíèÿ. Als ñòîèò â
íà÷àëå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ. Ãëàãîë â ïðèäàòî÷íîì
ïðåäëîæåíèè ñëåäóåò òîò÷àñ æå ïîñëå als. Ãëàãîë ñòîèò â ôîðìå
êîíúþíêòèâà. Ïðèäàòî÷íîå ñðàâíåíèÿ âñåãäà ñòîèò ïîñëå ãëàâíîãî.
Ïåðåä als ñòîèò çàïÿòàÿ. Ïåðåâîäèòñÿ als ñëîâàìè êàê-áóäòî,
íàïðèìåð:

Belka und Strelka fühlten sich nach dem Flug so wohl, als wären sie
nicht im Kosmos gewesen.

Áåëêà è Ñòðåëêà ÷óâñòâîâàëè ñåáÿ ïîñëå ïîëåòà òàê õîðîøî, êàê
áóäòî îíè íå áûëè â êîñìîñå.

Als  êàê ñîþç ñðàâíåíèÿ âíóòðè ïðîñòîãî ïðåäëîæåíèÿ. Als ñòîèò
âñåãäà ïîñëå ïðèëàãàòåëüíîãî èëè íàðå÷èÿ â ñðàâíèòåëüíîé ñòåïåíè.
Ïåðåä als íåò çàïÿòîé. Ïåðåâîäèòñÿ als äâóìÿ ñïîñîáàìè: ... áîëüøå,
÷åì ... èëè ...áîëüøå + ðîäèò. ïàäåæ. Íàïðèìåð:

Er kam früher als ich.
Îí ïðèøåë ðàíüøå, ÷åì ÿ.

èëè: Îí ïðèøåë ðàíüøå ìåíÿ.

Das zweite Raumschiff war größer als das erste.
Âòîðîé êîñìè÷åñêèé êîðàáëü áûë áîëüøå, ÷åì ïåðâûé (èëè:
áîëüøå ïåðâîãî).
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Als  êàê ñîþç, ââîäÿùèé ïðèëîæåíèå. Als ñòîèò ïîñëå ãëàãîëà è
ñâÿçûâàåò åãî ñ ñóùåñòâèòåëüíûì. Ñóùåñòâèòåëüíîå ñòîèò îáû÷íî áåç
àðòèêëÿ (èëè ñ íåîïðåäåëåííûì àðòèêëåì, åñëè åñòü ïðèëàãàòåëüíîå).
Ïåðåâîäèòñÿ ñëîâîì êàê, â êà÷åñòâå, èëè òâîðèòåëüíûì ïàäåæîì,
íàïðèìåð:

Belka und Strelka flogen als “Passagiere” des Raumschiffs.
Áåëêà è Ñòðåëêà ëåòåëè êàê �ïàññàæèðû� êîñìè÷åñêîãî êîðàáëÿ.

§ 4. Çíà÷åíèå ãðàììàòè÷åñêîãî ñëîâà zu

Â ïðåäëîæåíèè ÷àñòî âñòðå÷àåòñÿ ñëîâî zu. Îíî èìååò ðàçíîå çíà÷åíèå:

 ïðåäëîã, òðåáóþùèé Dativ;

zu  ÷àñòèöà ïåðåä èíôèíèòèâîì;
 ãëàãîëüíàÿ ïðèñòàâêà;
 íàðå÷èå ñëèøêîì.

Ïðèìåðû:

1. Kommen Sie heute abend zu mir!
Ïðèõîäèòå ñåãîäíÿ âå÷åðîì êî ìíå!

2. a) Er beginnt zu schreiben.
Îí íà÷èíàåò ïèñàòü.

b) Das Kind beginnt einzuschlafen.
Ðåáåíîê íà÷èíàåò çàñûïàòü.

3. Mach das Fenster zu!
Çàêðîé îêíî!

4. Es ist zu früh, alle schlafen noch.
Åùå ñëèøêîì ðàíî, âñå ñïÿò.

Es ist zu früh, um aufzustehen.
Ñåé÷àñ ñëèøêîì ðàíî, ÷òîáû âñòàâàòü.

Ïðåäëîã zu (ïðèìåð 1). Â ïðåäëîæåíèè ïðåäëîã zu ñòîèò ïåðåä
ñóùåñòâèòåëüíûì â Dativ; ÷àñòî ñëèâàåòñÿ ñ àðòèêëåì: zum, zur; êàê ëþáîé
ïðåäëîã ìîæåò áûòü îòäåëåí îò ñóùåñòâèòåëüíîãî êàêèì-íèáóäü îïðåäåëåíèåì,
íàïðèìåð:

Ich gehe zu meinem Freund.
ß èäó ê ñâîåìó ïðèÿòåëþ.

Ich gehe zu meinem guten Bekannten.
ß èäó ê îäíîìó õîðîøåìó çíàêîìîìó.

Ïåðåâîäèòñÿ zu ðàçíûìè ïðåäëîãàìè â çàâèñèìîñòè îò óïîòðåáëåíèÿ â
ðóññêîì ÿçûêå, ÷àùå âñåãî ïðåäëîãîì ê (ñì. âûøå), íî ìîæåò ïåðåâîäèòüñÿ
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è ïðåäëîãàìè íà è â, íàïðèìåð:

Wir gehen zu dem (zum) Wettspiel.
Ìû èäåì íà ñîñòÿçàíèå.

Wir gehen zur Schule.
Ìû õîäèì â øêîëó.

Íåêîòîðûå óñòîé÷èâûå ñî÷åòàíèÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî ñ ïðåäëîãîì zu
ïåðåâîäÿòñÿ íàðå÷èÿìè:

Ich sitze zu Hause. — ß ñèæó äîìà.
Ich gehe zu Fuß. — ß èäó ïåøêîì.

Èíôèíèòèâíàÿ ÷àñòèöà zu  (ïðèìåð 2). Â èíôèíèòèâíûõ îáîðîòàõ
÷àñòèöà zu ñòîèò ëèáî ïåðåä èíôèíèòèâîì (ïðèìåð 2à), ëèáî âíóòðè èíôèíèòèâà
� ìåæäó îòäåëÿåìîé ïðèñòàâêîé è êîðíåì (ïðèìåð 2á).

Ãëàãîëüíàÿ ïðèñòàâêà zu (ïðèìåð 3). Â ãëàãîëàõ zu ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ
ñëîâà. Ñ åå ïîìîùüþ ñîçäàþòñÿ íîâûå ñëîâà-ãëàãîëû. Íàïðèìåð:

machen – äåëàòü; zumachen – çàêðûâàòü;

Zu – îòäåëÿåìàÿ ïðèñòàâêà: â èíôèíèòèâå è ïðè÷àñòèè zu ïèøåòñÿ âìåñòå
ñ êîðíåì êàê îäíî ñëîâî: zumachen, zugemacht. Â äðóãèõ ôîðìàõ (Präsens,
Imperfekt, Imperativ) zu îòäåëÿåòñÿ è ñòîèò â êîíöå ïðåäëîæåíèÿ:

Er macht das Fenster zu. — Îí çàêðûâàåò îêíî.
Er machte das Fenster zu. — Îí çàêðûë îêíî.
Mach das Fenster zu! — Çàêðîé îêíî!

Ïåðåâîäèòü zu îòäåëüíî îò ãëàãîëà íåëüçÿ. Íàéäÿ ïðèñòàâêó zu, íàäî
ñîåäèíèòü åå ñ ãëàãîëîì è îòûñêàòü çíà÷åíèå âñåãî ãëàãîëà â ñëîâàðå.

Íàðå÷èå zu  (ïðèìåð 4). Â ïðåäëîæåíèè â êà÷åñòâå íàðå÷èÿ zu ñòîèò
âñåãäà ïåðåä äðóãèì íàðå÷èåì èëè ïðèëàãàòåëüíûì. Íàðå÷èå zu ïåðåâîäèòñÿ
ñëîâîì ñëèøêîì.

§ 5. Çíà÷åíèå ãðàììàòè÷åñêîãî ñëîâà um

Â ïðåäëîæåíèè um èìååò ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ:

 ïðåäëîã, òðåáóþùèé Akkusativ;
um  ãëàãîëüíàÿ ïðèñòàâêà;

 ÷àñòèöà ïðè èíôèíèòèâå.

Ïðèìåðû:

1. Alle Kinder stehen um den Tannenbaum.
Âñå äåòè ñòîÿò âîêðóã åëêè.
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2. a) Die Kinder umarmen die Mutter.
Äåòè îáíèìàþò ìàòü.

b) Wir ziehen in eine neue Wohnung um.
Ìû ïåðåñåëÿåìñÿ â íîâóþ êâàðòèðó.

3. Ich turne täglich, um gesund sein.
ß åæåäíåâíî äåëàþ çàðÿäêó, ÷òîáû áûòü çäîðîâûì.

Ïðåäëîã um  (ïðèìåð 1). Â ïðåäëîæåíèè um ñòîèò ïåðåä
ñóùåñòâèòåëüíûì â Akkusativ. Ïåðåâîäèòñÿ ñëîâîì âîêðóã, êðóãîì.

Ãëàãîëüíàÿ ïðèñòàâêà um  (ïðèìåð 2). Åñëè ïðèñòàâêà um íå
îòäåëÿåòñÿ, îíà ïèøåòñÿ âìåñòå ñ êîðíåì êàê îäíî ñëîâî (ïðèìåð 2à). Åñëè
ïðèñòàâêà îòäåëÿåòñÿ, îíà ñòîèò îäíà â êîíöå ïðåäëîæåíèÿ (ïðèìåð 2b).
Ïåðåâîäèòü åå îòäåëüíî îò ãëàãîëà íåëüçÿ. Íàéäÿ ïðèñòàâêó um, íàäî
ñîåäèíèòü åå ñ ãëàãîëîì è îòûñêàòü çíà÷åíèå âñåãî ãëàãîëà â ñëîâàðå.

Wir ziehen in eine neue Wohnung um.*
Ìû ïåðåçæàåì â íîâóþ êâàðòèðó.

* umziehen – ïåðåñåëÿòüñÿ, ïåðååçæàòü

Èíôèíèòèâíàÿ ÷àñòèöà um  (ïðèìåð 3). Â íåìåöêîì ÿçûêå åñòü îñîáàÿ
èíôèíèòèâíàÿ ãðóïïà um + zu + Infinitiv, ãäå um ñòîèò â íà÷àëå âñåé ãðóïïû, zu
+ èíôèíèòèâ ñòîÿò â êîíöå ãðóïïû. Ïåðåä um ñòîèò çàïÿòàÿ. Îíà îòäåëÿåò
âñþ ãðóïïó îò îñòàëüíîé ÷àñòè ïðåäëîæåíèÿ. Ïåðåâîäèòñÿ ãðóïïà ñîþçîì
÷òîáû è èíôèíèòèâîì. Íàïðèìåð:

Nimm das Fernglas, um besser zu sehen!
Âîçüìè áèíîêëü, ÷òîáû ëó÷øå âèäåòü!

Aufgaben zur Lektion 4

l. Übersetzen Sie ins Russische. Erklären Sie, welche Bedeutungen haben
der, die, das in den folgenden Texten.

A
Er saß im Liegestuhl und betrachtete die Sonne, die gerade vor ihm aufging.

Ein wenig wehmutsvoll dachte er an die Frau, die er zurückgelassen hatte. Doch
dann fiel ihm wieder der Satz ein, der ihn vernichtete: „Du bist ein Versager!“. Er
wendete seinen Kopf und erblickte plötzlich hinter sich ein Auto, das die Straße
zum Strand herunterfuhr. Er sah zwei Frauenbeine, die sich aus dem Auto
schwangen.
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B
In einem kleinen Dorf im bayerischen Voralpenland sind Maßnahmen zur

Förderung des Tourismus geplant. Es soll ein Feriendorf mit 180 Appartements
und angrenzendem Gesundheits- und Freizeitpark mit Tennis, Sauna,
Schwimmbad, Squash, Minigolf, Kneippkur, Physiotherapie errichtet werden.

In der Bevölkerung gibt es verschiedene Interessengruppen, die diesen Plan
ganz unterschiedlich beurteilen. Deshalb beruft der Bürgermeister des Orts die
Vertreter dieser Gruppen zu einer Gemeinderatssitzung ein, auf der alle Argumente
für und gegen den Bau vorgetragen werden können.

Bei der Sitzung soll, wenn möglich, eine einvernehmliche Lösung gefunden
werden, die alle Parteien zufriedenstellt.

II. Für verallgemeinernde Aussagen wie Sprichwörter oder Sentenzen steht
im Deutschen eine Relativsatzkonstruktion mit einem w-Relativpronomen
zur Verfügung.

Wer zu spät kommt, _den_  bestraft das Leben. (Michail Gorbatschow)

Wer Sorgen hat, ________ hat auch Likör. (Wilhelm Busch)

Wer andern eine Grube gräbt, ________ fällt selbst hinein. (Volksmund)
Wer hat, __dem__  wird gegeben. (Matthäus)

Jetzt wächst wieder ________ zusammen, was  zusammengehört. (Willy Brandt
zum Wegfall der Mauer)
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Was Hänschen nicht lernt, ________ lernt Hans nimmermehr. (Volksmund)

III. Bilden Sie aus einfache Sätzen zusammengesetze Sätze mit der, die,
das.

1. Haben Sie schon mal von Heinrich Heine gehört? Er ist einer der größten
deutschsprachigen Schriftsteller.

2. Die satirischen Gedichte Heines werden häufig zitiert. Ich habe mich intensiv
mit ihnen beschäftigt.

3. Er bekam Schreibverbot. Seine politischen Ansichten missfielen den
Regierenden.

4. Mit diesem Schriftsteller haben sich schon viele Biographen befasst. Wir wissen
viel von dem wechselvollen Leben Heines / von seinem wechselvollen Leben.

IV. Tragen Sie dann die passenden Beispiele aus den obigen Texten in die
folgende Tabelle ein:

Satzposition Textbeispiel

a) es im Vorfeld, Es ist ein harter Schluß, weil ich aus Stuttgart muß.

mit Nebensatz _____________________________________

b) es im Mittelfeld, _____________________________________

mit Nebensatz _____________________________________

c) es im Vorfeld, kann wegfallen _____________________________________

bei anderer Satzgliedfolge _____________________________________

d) es im Vorfeld oder Mittelfeld, _____________________________________

kann nicht wegfallen _____________________________________
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V. Korrigieren Sie den Brief, indem Sie es einfügen.

Liebe Martina,

hat mich sehr gefreut, dass du deine Prüfungen so gut geschafft hast. Du schreibst,
dass du sehr schwer gefunden hast, dich aufs Lernen zu konzentrieren und alles
andere zu vernachlässigen. Aber hat sich für dich wirklich gelohnt! Du wirst jetzt
sicher leichter haben, eine schöne Stelle zu finden.
Jetzt gibt aber erst mal Ferien für dich. Da habe ich einen Vorschlag: Wie wäre,
wenn wir uns wieder einmal sehen konnten? Zum Glück fehlt mir diesmal weder
an Geld noch an Zeit; sind noch fünf Wochen bis zum Semesterbeginn und ich
habe schon vier Wochen lang meinen alten Ferienjob gemacht: du weißt ja,
Kinder betreuen in einem Ferienlager im Odenwald. Dafür gibt immer gutes Geld.
Wie fändest du, wenn wir zwei noch eine Woche zusammen Ferien machen
würden? Irgendwo, wo warm ist und wo nicht regnet. Schreib mir schneit, damit
ich noch etwas Passendes finde.

Ganz liebe Grüße, Matteo

VI.Stellen Sie bitte die kursiv gedruckten Satzglieder am Satzanfang. Bleibt
es stehen oder fehlt? Achten Sie bitte auch darauf, daß das Verb an der
zweiten Stelle bleibt.

Beispiel: Es war schon spät. → Spät war es schon.
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A) 1. Es gibt beim Akademischen Auslandsamt wichtige Hinweise für das
Studium.

2. Es sollten Anschlagtafeln, auf denen wichtige Informationen angegeben
sind, beachtet werden.

3. Es wird bei der Zulassung mitgeteilt, wo man sich immatrikulieren kann.

4. Es ist außerdem wichtig, daß die Immatrikulationsfrist eingehalten wird.

5. Es ist aber manchmal nicht möglich, die Immatrikulationsfrist einzuhalten.

6. Es handelt sich bei den erforderlichen Unterlagen u.a. um Original-
Zeugnisse, Paßfotos und Gesundheitsbescheinigungen.

7. Es wird vom Akademischen Auslandsamt dringend empfohlen, vor
Aufnahme des Studiums einen Deutschkurs zu besuchen.

B) 1. Es waren 32 Schüler.

2. Es heißt in Frankreich, daß der Himmel über dem Ruhrgebiet immer grau ist.
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3. Es war auf den verschiedenen Partys meist sehr schön.

4. Es geht im Unterricht in Deutschland sehr zwanglos zu.

5. Es wurde viel mit dem Lehrer diskutiert.

6. Es wurden wenig Notizen gemacht.

7. Es waren ganz andere Unterrichtsstunden als auf dem französischen
Gymnasium.

8. Es fehlt den deutschen Schülern nach Ansicht der Franzosen an Disziplin.

9. Es wurden Kontakte geknüpft und Freundschaften geschlossen.

Notieren Sie bitte die Verben, bei denen es nicht wegfällt.

VII. Lesen Sie die folgenden Beispiele aus dem Text. Geben Sie an, mit
welchen grammatischen Mitteln hier Kästner reale Ereignisse mit
phantastischen vergleicht.

• Sein Schöpf sah aus, als        habe es darauf                 geschneit.

• Er schüttelte den Kopf, als ob Schneeflocken aus        aufwirbeln
seinem Haar        müssten.

• Sie sehen aus, als        hinge bei Ihnen der Schinken
des Glücks im Rauchfang.

• Er spielte . als wenn er allein das Glück          gepachtet
hätte.
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VIII. Bilden Sie Sätze! Als ob  oder als?

a) Er saß wieder neben mir. 1. Er hat im Lotto gewonnen.
b) Mir war so seltsam zumute. 2. Du hast im Wald geschlafen.
c) Es riecht hier so streng. 3. Du hast die Weisheit mit Löffeln gefressen.
d) Du gibst so viel Geld aus. 4. Er ist zu Hause.
e) Ich habe einen Hunger. 5. Man hatte eine Gans versengt.
f) Du siehst so zerzaust aus. 6. Du bist Krösus.
g) Er benimmt sich so ungezwungen. 7. Er war nie weg gewesen.
h) Mir tun die Knochen weh. 8. Es muss jeden Augenblick etwas passieren.
i) Er freut sich. 9. Ich habe seit Tagen nichts gegessen.
j) Du tust so schlau. 10. Ich habe Zentnersäcke getragen.

IX. Übersetzen Sie ins Russische. Erklären Sie die Bedeutung des
grammatischenwortes als .

Als wir sechs waren, hatten wir Masern.

Als wir vierzehn waren, hatten wir Krieg.

Als wir zwanzig waren, hatten wir Liebeskummer.

Als wir dreißig waren, hatten wir Kinder.
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Als wir dreiunddreißig waren, hatten wir Adolf.

Als wir vierzig waren, hatten wir Feindeinflüge.

Als wir fünfundvierzig waren, hatten wir Schutt.

Als wir achtundvierzig waren, hatten wir Kopfgeld.

Als wir fünfzig waren, hatten wir Oberwasser.

Als wir neunundfünfzig waren, hatten wir Wohlstand.

Als wir sechzig waren, hatten wir Gallensteine.

Als wir siebzig waren, hatten wir gelebt.

X. Bilden Sie zusammengesetzet Sätze mit als ob  oder als wenn .

1. Er benimmt sich so, (er ist der Kaiser von China).

2. Sie erzählt so spannend, (sie hat es selbst erlebt).

3. Es hat den Anschein, (die Goldpreise fallen).

4. Ich hatte ein Gefühl, (ich bin im siebten Himmel).

5. Man hat den Eindruck, (er ist tablettenabhängig).

6. Tun Sie nicht so, (Sie wissen von nichts).

XI. Beschreiben Sie den folgenden Traum mit irrealen Komparativsätzen.

Beispiel: Es war mir, ... (Ich hörte das Klappern von Geschirr.)
... Es war mir, als ob ich das Klappern von Geschirr hörte / als hörte
... ich das Klappern von Geschirr.
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In „Der Traum“ (1916) berichtet Sigmund Freud (1856-1939) u. a. von künstlich
erzeugten Träumen. Der folgende Traum wurde durch das Klingeln eines Weckers
ausgelöst.

1. Es sah so aus, ... (Ein Mädchen ging mit aufgetürmten Tellern den Flur entlang
zum Speisezimmer.)

2. Es schien mir so, ... (Die Teller in ihren Armen waren in Gefahr.)

3. Es kam mir so vor, ... (Sie verlor das Gleichgewicht.)

4. Ich hatte den Eindruck, ... (Das Geschirr fing zu rutschen an.)

5. Die Geschirrträgerin selbst aber wirkte auf mich, ... (Sie fühlte sich ganz
sicher und befürchtete kein Unglück.)

XII. Schreiben Sie das anders.

1. Kinder haben zu gehorchen.

2. Fußgängern ist auszuweichen.

3. Der Soldat hat sein Gewehr ordnungsgemäß zu pflegen.

4. Paragraph 21, Absatz 3 ist hier sinngemäß anzuwenden.

5. Die Gebühr ist binnen einer Woche zu entrichten.
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XIII. Bilden Sie Infinitivgruppen mit zu.

Beispiel: Er bittet um eine Gabe.
... Er bittet darum, ihm etwas zu geben.

1. Er fordert die Einstellung der Kampfhandlungen.

2. Sie verlangt von ihm eine schnelle Entscheidung.

3. Wir bemühen uns um eine Erhöhung der Produktion.

4. Er zwingt sie zur Aufgabe ihres Berufs.

5. Nach dem Segelkurs fing er mit dem Surfen an.

6. Die Gesundheitsbehörde verbietet das Baden im See.

7. Den Soldaten wird die Heimfahrt am Wochenende gestattet.

8. Ich helfe gern beim Anschleppen des Autos.

9. Ich schlage die Wiederholung der Übung vor.

XIV. Setzen Sie, wenn nicht anders angegeben, die in Klammern stehenden
Verben im Partizip Perfekt bzw. als Infinitiv mit zu ein.

Eine Stadtführung

Eine Gruppe von Touristen ist im Bus (anreisen) und gerade (aussteigen). Die
Touristen sind gekommen um sich in der hübschen Stadt (umschauen). Die Stadt ist
von Wäldern (umgeben) und wird von einer mächtigen Schlossruine (überragen).
Die Touristen werden von einer Stadtführerin in der Stadt (herumführen). Sie versäumt
es nicht, immer wieder darauf (hinweisen), dass die Stadtverwaltung große
Anstrengungen (unternehmen) habe die Stadt den modernen Bedürfnissen
(anpassen). Um diese Bedürfnisse (feststellen) habe die Stadtverwaltung unter
den Bürgern wiederholt Umfragen (durchführen). Sie (fortfahren / Präs.):

„Unsere Stadt hatte das Glück den Zweiten Weltkrieg gut (überstehen). Sie
hat nur wenige Bomben (abbekommen). Niemand hat sich danach an
einschneidende Veränderungen des Stadtbildes (heranwagen). Es war allerdings
nicht (umgehen), einige alte Gebäude (abreißen) bzw. (umbauen). Die Stadt
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wendet zum Beispiel viel Geld auf um die Schlossruine instand zu halten. Unsere
Hauptgeschäftsstraße ist als eine der ersten der Bundesrepublik in eine
Fußgängerzone (umwandeln) worden. Die Grünanlagen sind (erweitern) bzw.
(umgestalten) worden. Die Spielplätze sind großzügig und phantasievoll für den
Bus- und Taxiverkehr (freihalten). Die Ampeln für den privaten Kraftfahrzeugverkehr
sind auf kürzere Grünphasen (umstellen) worden. Um sich nicht den ständigen
Staus (aussetzen) sind viele Bürger auf die öffentlichen Verkehrsmittel (umsteigen). Wer
allerdings in Kauf nimmt täglich im Verkehr stecken zu bleiben, wird sich wohl kaum
(veranlassen) sehen sein Verkehrsverhalten kritisch (überdenken). Doch umweltbewusste
(ausstatten). Die Kinder haben großen Spaß daran dort zu spielen und (herumtoben).
Einige Straßen sind nach großen Persönlichkeiten der Stadt (umbenennen) worden.

In jedem Herbst wird ein großes Stadtfest (veranstalten), zu dem auch alle
Bürger (einladen) werden, die während des Dritten Reiches (auswandern) und
nach dem Krieg nicht nach Deutschland (zurückkehren) sind. Sie haben keine
besondere Mühe sich in der Stadt (zurechtfinden), weil man es fertig gebracht
hat, das alte Stadtbild im Wesentlichen (erhalten). Erinnerungen, die verloren
gegangen waren, tauchen dann bei den ‚Heimkehrern‘ nach und nach wieder
auf. Es ist noch (anmerken), dass wir in unserer Stadt stolz darauf sind, mehr
politische Flüchtlinge (aufnehmen) zu haben, als uns (zuweisen) worden sind.“

Jetzt kommt die Stadtführerin auf die Verkehrssituation der Stadt zu sprechen:
„Natürlich ist die Zeit nicht spurlos an unserer Stadt (vorübergehen). Vor allem

der Verkehr hat sichtbare Spuren (hinterlassen). Die Stadt ist jetzt bemüht in der
Verkehrspolitik radikal (umdenken). Seit kurzem kann die Stadt auf einer
vierspurigen Umgehungsstraße (umfahren) werden. Auf den meistbefahrenen
Straßen der Stadt werden Spuren Bürger haben inzwischen Fahrräder (sich
anschaffen) bzw. ihre alten wieder (hervorholen). Es sind viele Radfahrwege
(anlegen) worden. Die Radfahrer brauchen im Verkehr nicht mehr (verunsichern)
zu sein und gefährden sich nicht.“

Inzwischen ist die Dunkelheit (hereinbrechen); die Stadtführung wird
(unterbrechen) und dann mit ein paar freundlichen Worten (abschließen).
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XV. Was ist hier passiert? Setzen Sie die angegebenen Formen ein.

Übermut, der vieles zu Fall bringt
1. Jugendliche machten sich einen Spaß daraus, Autoantennen (umbiegen / Inf.

mit zu).

2. Sie (umwerfen / Prät.) Sonnenschirme.

3. Aus Übermut (umstoßen / Prät.) sie auch mehrere Mülleimer.

4. Jeder wollte der Stärkste sein und versuchte Äste (umknicken / Inf. mit zu)

5. Ein Junge wäre beinahe mit der Leiter (umstürzen / Part. Perf.).

6. Mit einem gestohlenem Boot wären sie fast (umkippen / Part. Perf.).

7. Aus Spaß versuchten sie sich gegenseitig (umstoßen / Inf. mit zu).

8. Dabei (umfallen / Perf.) eine Reihe Fahrräder.

XVI. Übersetzen Sie ins Russische. Erklären Sie die Bedeutung des
grammatischenwortes zu.

Etwa 30% der Mitteleuropäer leiden nach eigener Aussage zumindest zeitweise
unter dem Wetter, vor allem unter Wetterveränderungen. Dabei wäre es aber
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falsch anzunehmen, daß Wetter und auch Wetterveränderungen krank machen.
Im Gegenteil! Wetter und Klima können Reize ausüben, die der Gesunde sogar
braucht. Aber der empfindliche oder geschwächte Organismus kann auf diese
Reize negativ reagieren, bei einem Kranken können sie zu einer Verschlechterung
seines Zustands führen.

XVII. Übersetzen Sie ins Russische. Erklären Sie die Bedeutung des
grammatischenwortes um.

1. Ich bin ein Einbetonierter. Kein Fleckchen Grün vorm Haus, Fußmarsch in den
öffentlichen Park, um Luft zu schnappen und Bäume (oder Blumen) zu sehen.

2. Mittendrin in einer großen Stadt wohnen? Umbraust vom Autoverkehr, einbetoniert,
kein Fleckchen Grün vorm Haus, Fußmarsch zu öffentlichen Anlagen, um Luft zu
schnappen und Bäume oder Rasen oder Blumen zu sehen? Unvorstellbar!

3. Am Morgen erhielt ich zwei Tassen Kaffee, mittags um 12 Uhr wurde ein
Gericht, meistens mit etwas Fleisch genossen; doch öfter mußte ich mir,
um satt zu werden, noch ein Stück Brot erbitten. Um 4 Uhr durfte ich mir
zur Vesper ein Stück Brot abschneiden und Salz darauf streuen. ...
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LEKTION 5         ÓÐÎÊ 5

Îïðåäåëåíèå ïàäåæà.
Ðîëü ïðè÷àñòèé è èíôèíèòèâà â ïðåäëîæåíèè.
Çíà÷åíèå îêîí÷àíèé è ñóôôèêñîâ.

§ 1. Îïðåäåëåíèå ïàäåæà

Â íåìåöêîì ïðåäëîæåíèè íå âñåãäà ëåãêî îïðåäåëèòü ïàäåæ èìåíè
ñóùåñòâèòåëüíîãî, äàæå åñëè åñòü àðòèêëü, ïîòîìó ÷òî ôîðìû àðòèêëÿ âî
ìíîãèõ ïàäåæàõ ñîâïàäàþò, íàïðèìåð:

Nominativ Plural – die Fenster

die Akkusativ Plural – die Fenster
Nominativ Singular (æåíñêèé ðîä) – die Feder
Akkusativ Singular (æåíñêèé ðîä) – die Feder

Nominativ Singular (ìóæñêîé ðîä) – der Tisch

der Genitiv Singular (æåíñêèé ðîä) – der Feder
Dativ Singular (æåíñêèé ðîä) – der Feder
Genitiv Plural – der Tische

Nominativ Singular (ñðåäíèé ðîä) – das Fenster
das

Akkusativ Singular (ñðåäíèé ðîä) – das Fenster

Dativ Plural – den Fenstern
den Akkusativ Singular (ìóæñêîé ðîä) – den Tisch

Òîëüêî äâå ôîðìû èìåþò ïî îäíîìó çíà÷åíèþ:

des – âñåãäà Genitiv Singular (ìóæñêîé è ñðåäíèé ðîä): des Tisches,
des Fensters.

dem – âñåãäà Dativ Singular (ìóæñêîé è ñðåäíèé ðîä): dem Tisch, dem
Fenster.

Êðîìå òîãî, î÷åíü ÷àñòî ñóùåñòâèòåëüíûå ñòîÿò áåç àðòèêëÿ. Ïîýòîìó
äëÿ îïðåäåëåíèÿ ïàäåæà íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü ñëåäóþùåå:

1) ñâÿçè ñóùåñòâèòåëüíîãî ñ äðóãèìè ñëîâàìè â ïðåäëîæåíèè, îò
êîòîðûõ çàâèñèò ïàäåæ, à èìåííî:

� îò ïðåäëîãà,
� îò ãëàãîëà,
� îò äðóãîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî.

Ïðåäëîã, ãëàãîë, ñóùåñòâèòåëüíîå òðåáóþò ïîñëå ñåáÿ îïðåäåëåííîãî
ïàäåæà, ò.å. óïðàâëÿþò îïðåäåëåííûì ïàäåæîì;
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2) êàêèì ÷ëåíîì ïðåäëîæåíèÿ ÿâëÿåòñÿ äàííîå ñóùåñòâèòåëüíîå,
íàïðèìåð, åñëè îíî ïîäëåæàùåå, òî îíî âñåãäà ñòîèò â Nominativ;

3) çíà÷åíèå è ôîðìó ñóùåñòâèòåëüíîãî:

� îêîí÷àíèå -s óêàçûâàåò íà Genitiv Singular;

� ñóôôèêñ ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà + îêîí÷àíèå -n � íà Dativ Plural è
ò.ä. (ïîäðîáíåå ñì. íèæå).

Ðàññìîòðèì ïåðå÷èñëåííûå ôàêòîðû áîëåå ïîäðîáíî íà ïðèìåðå
íèæåïðèâåäåííîãî òåêñòà.

Mit dem Fahrrad um die Welt
Der russische Radfahrer Anissim Pankratow machte im Jahre 1911 eine Reise

um die Welt. Die Reise dauerte zwei Jahre. Er war fast in allen Ländern Europas
und in Amerika. Er fuhr durch die Taiga, stieg auf hohe Berge, besuchte viele
Städte und Dörfer. Er fuhr nach Westen und kam von Osten zurück.

Íà âåëîñèïåäå âîêðóã ñâåòà

Ðóññêèé âåëîñèïåäèñò Àíèñèì Ïàíêðàòîâ ñîâåðøèë â 1911 ãîäó
ïóòåøåñòâèå âîêðóã ñâåòà. Ïóòåøåñòâèå ïðîäîëæàëîñü äâà ãîäà. Îí
ïîáûâàë ïî÷òè âî âñåõ ñòðàíàõ Åâðîïû è â Àìåðèêå. Îí åõàë ÷åðåç òàéãó,
ïîäíèìàëñÿ íà âûñîêèå ãîðû, ïîñåòèë ìíîãî ãîðîäîâ è äåðåâåíü. Îí
îòïðàâèëñÿ íà çàïàä, à âåðíóëñÿ ñ âîñòîêà.

Â ïðèâåäåííîì îòðûâêå âñå ïîäëåæàùèå ñòîÿò â Nominativ: der russische
Radfahrer, die Reise, er.

Îïðåäåëÿÿ ïàäåæ ñóùåñòâèòåëüíîãî ïî ïðåäëîãó, íåîáõîäèìî ïîìíèòü,
÷òî êàæäûé ïðåäëîã óïðàâëÿåò îïðåäåëåííûì ïàäåæîì, íåêîòîðûå ïðåäëîãè
(in, auf, an, über) óïðàâëÿþò äâóìÿ ïàäåæàìè â çàâèñèìîñòè îò âîïðîñà:
êóäà? (Akkusativ) èëè ãäå? (Dativ).

Ïðîñìîòðèì âñå ïðåäëîæíûå ãðóïïû â òåêñòå.

mit dem Fahrrad – Dativ Singular; íà ýòî óêàçûâàåò ïðåäëîã mit,
êîòîðûé âñåãäà òðåáóåò Dativ, è àðòèêëü
dem.

um die Welt – Akkusativ Singular; ïðåäëîã um òðåáóåò
Akkusativ.

im (in dem) Jahre 1911 – Dativ Singular; íà ýòî óêàçûâàåò ïðåäëîã
in, ñëèâøèéñÿ ñ àðòèêëåì dem â ôîðìó
im.

(war) in allen Ländern – Dativ Plural; ïðåäëîã in òðåáóåò Dativ íà
âîïðîñ ãäå?, îêîí÷àíèå -n  –  âòîðîé
ïîêàçàòåëü Dativ Plural.
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durch die Taiga – Akkusativ Singular; ïðåäëîã durch òðåáóåò
Akkusativ.

(stieg) auf hohe Berge – Akkusativ Plural; ïðåäëîã auf òðåáóåò
Akkusativ íà âîïðîñ êóäà?

nach Westen ... von Osten – õîòÿ íè àðòèêëÿ, íè ïðèëàãàòåëüíîãî íåò,
ìû îïðåäåëÿåì, ÷òî ýòî Dativ, òàê êàê
ïðåäëîãè nach è von òðåáóþò Dativ.

Îïðåäåëÿÿ ïàäåæ ñóùåñòâèòåëüíîãî ïî óïðàâëåíèþ ãëàãîëîâ,
íåîáõîäèìî ïîìíèòü, ÷òî ãëàãîëû òðåáóþò ïîñëå ñåáÿ îïðåäåëåííîãî ïàäåæà
(óïðàâëÿþò ïàäåæîì). Íàïðèìåð:

(machte) ... eine Reise – Akkusativ, òàê êàê machen òðåáóåò
Akkusativ;

(besuchte) viele Städte und Dörfer – Akkusativ, òàê êàê besuchen
òðåáóåò Akkusativ.

Ïðèâåäåì äîïîëíèòåëüíûå ïðèìåðû, ÷òîáû ïîêàçàòü, êàê ïðè îïðåäåëåíèè
ïàäåæà ïîìîãàåò çíà÷åíèå ñëîâà:

Der Bruder erzählt der Schwester ein Märchen. Áðàò ðàññêàçûâàåò
Ein Märchen erzählt der Bruder der Schwester.     ñåñòðå ñêàçêó.

Â ïðèâåäåííîì ïðèìåðå êàêèå áû ïåðåñòàíîâêè ñëîâ ìû íå ïðîèçâîäèëè,
der Bruder ìîæåò áûòü òîëüêî Nominativ Singular, òàê êàê ñëîâî áðàò ìóæñêîãî
ðîäà; der Schwester ìîæåò áûòü Genitiv èëè Dativ Singular, òàê êàê ñëîâî ñåñòðà
æåíñêîãî ðîäà. Íà òî, ÷òî ýòî Dativ, óêàçûâàåò ãëàãîë erzählen (ðàññêàçûâàòü),
òðåáóþùèé âîïðîñà êîìó? (Dativ).

Åùå ïðèìåð:

Der Vater schenkt der Mutter Blumen.
Îòåö äàðèò ìàòåðè öâåòû.

Blumen schenkt der Vater der Mutter.

Êàê áû íè èçìåíèëñÿ ïîðÿäîê ñëîâ, ìû óçíàåì Nominativ (der Vater) è
Dativ (der Mutter) ïî çíà÷åíèþ ñëîâ.

Íî â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ ïîäëåæàùåå ñòîèò ïåðåä ãëàãîëîì, à
äîïîëíåíèå � ïîñëå ãëàãîëà, è ýòî ïîìîãàåò îïðåäåëèòü ïàäåæè è ïîíÿòü
ñìûñë.

Die Mutter liebt die Tochter. – Ìàòü ëþáèò äî÷ü.
Die Tochter liebt die Mutter. – Äî÷ü ëþáèò ìàòü.
Peter hilft Georg. – Ïåòÿ ïîìîãàåò Ãåîðãèþ.
Georg hilft Peter. – Ãåîðãèé ïîìîãàåò Ïåòå.

Îïðåäåëÿÿ ïàäåæ ñóùåñòâèòåëüíîãî ïî ôîðìå ñóùåñòâèòåëüíîãî,
íåîáõîäèìî ïîìíèòü, ÷òî åñëè îäíî ñóùåñòâèòåëüíîå ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåíèåì
ê äðóãîìó ñóùåñòâèòåëüíîìó, òî îïðåäåëåíèå ñòîèò â Genitiv, íàïðèìåð:
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alle Länder der Welt – âñå ñòðàíû ìèðà;
der Kampf der Kolonialvölker – áîðüáà êîëîíèàëüíûõ íàðîäîâ;

Â ñëîâîñî÷åòàíèè in allen Ländern Europas – îêîí÷àíèå -n óêàçûâàåò íà
Dativ Plural, îêîí÷àíèå -s � íà Genitiv Singular ñðåäíåãî ðîäà. Çíà÷èò, â ýòèõ
ñëó÷àÿõ ñðàçó íåñêîëüêî ïðèçíàêîâ ïîìîãàþò óñòàíîâèòü ïàäåæ: ïðåäëîã
in, îêîí÷àíèå -n, ñèíòàêñè÷åñêàÿ ðîëü ñóùåñòâèòåëüíîãî Europa, êîòîðîå
ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåíèåì, è îêîí÷àíèå -s.

Èíîãäà æå îñòàåòñÿ òîëüêî îäèí ïðèçíàê, íàïðèìåð, â ñëîâîñî÷åòàíèè
war in Amerika  íåò íè àðòèêëÿ, íè îêîí÷àíèÿ, íî ïðåäëîã in â âîïðîñå ãäå?
ÿâëÿåòñÿ ïðèçíàêîì Dativ.

§ 2. Ðîëü ïðè÷àñòèé è èíôèíèòèâà â ïðåäëîæåíèè

Ñïðÿãàåìàÿ ôîðìà ãëàãîëà ÿâëÿåòñÿ â ïðåäëîæåíèè íåïðåìåííî
ñêàçóåìûì. Íåñïðÿãàåìûå ôîðìû ìîãóò èñïîëüçîâàòüñÿ ïî-ðàçíîìó. Ê òàêèì
ôîðìàì îòíîñÿòñÿ ïðè÷àñòèå II, ïðè÷àñòèå I è èíôèíèòèâ.

Ïðè÷àñòèå II. Ðàññìîòðèì ôóíêöèè ïðè÷àñòèÿ II â ïðåäëîæåíèè.

 ¹    Ïðèìåð Ðîëü ïðè÷àñòèÿ    Ïîÿñíåíèÿ

1. Er hat (hatte) viel gear-
beitet.
Îí ìíîãî ðàáîòàë.

2. Er ist (war) spät nach
Hause gekommen.
Îí ïðèøåë äîìîé
ïîçäíî.

3. Die Antarktis wird immer
mehr erforscht.
Àíòàðêòèêà âñå áîëü-
øå èññëåäóåòñÿ.

4. Viele herrliche Gebäude
sind in unserem Lande
gebaut.
Ìíîãî ïðåêðàñíûõ
çäàíèé ïîñòðîåíî â
íàøåé ñòðàíå.

×àñòü ïåðôåêòà
èëè ïëþñêâàì-

ïåðôåêòà

×àñòü ïåðôåêòà
èëè ïëþñêâàì-

ïåðôåêòà

×àñòü ïàññèâà

×àñòü èìåííîãî
ñêàçóåìîãî

Ïðè÷àñòèå II ñ ãëàãîëîì
haben âñåãäà îáðàçóåò
ïåðôåêò èëè ïëþñêâàì-
ïåðôåêò.

Ïðè÷àñòèå II ñ ãëàãîëîì
sein îáðàçóåò ïåðôåêò
èëè ïëþñêâàìïåðôåêò îò
ìíîãèõ íåïåðåõîäíûõ
ãëàãîëîâ.

Ïðè÷àñòèå II ñ ãëàãîëîì
werden îáðàçóåò ïàññèâ.

Ïðè÷àñòèå II ñ ãëàãîëîì
sein îáðàçóåò èìåííîå
ñêàçóåìîå, åñëè ãëàãîë
ïåðåõîäíîé.
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5. Die in Moskau angekom-
me Delegation besuchte
den Kreml.
Ïðèáûâøàÿ â Ìîñêâó
äåëåãàöèÿ, ïîñåòèëà
Êðåìëü.

6. In Moskau angekommen,
besuchten die Gäste den
Kreml.
Ïðèáûâ â Ìîñêâó,
ãîñòè ïîñåòèëè
Êðåìëü.

7. Er ging aufgeregt auf und
ab.
Îí õîäèë âçâîëíîâàííî
âçàä è âïåðåä.
Er ging auf und ab, den
Kopf gesenkt.
Îí õîäèë âçàä è âïåðåä,
îïóñòèâ ãîëîâó.

8. Aufgestanden!
Âñòàòü!
Alle Freude des Sports
aufgepaßt!
Âñå ëþáèòåëè ñïîðòà,
âíèìàíèå!

Îïðåäåëåíèå ê
ñóùåñòâè-
òåëüíîìó

Îáñòîÿòåëüñòâî
âðåìåíè

Îáñòîÿòåëüñòâî
îáðàçà äåéñòâèÿ

Çàìåñòèòåëü
ñïðÿãàåìîé

ôîðìû ãëàãîëà
(ïîâåëèòåëüíîãî

íàêëîíåíèÿ)

Îïðåäåëåíèå ñòîèò ìåæäó
àðòèêëåì è ñóùåñòâè-
òåëüíûì. Åñëè ê ïðè÷àñ-
òèþ îòíîñÿòñÿ åùå
êàêèå-íèáóäü ñëîâà, îíè
ïîìåùàþòñÿ ïåðåä íèì.
Ïðè ïåðåâîäå ñíà÷àëà
ïåðåâîäèòñÿ ïðè÷àñòèå,
çàòåì ïîÿñíÿþùèå åãî
ñëîâà.

Çàíèìàåò ïîëîæåíèå
îáîñîáëåííîé ãðóïïû.
Îòäåëÿåòñÿ çàïÿòîé.
Âûçûâàåò îáðàòíûé ïîðÿ-
äîê ñëîâ. Ïåðåâîäèòñÿ
äååïðè÷àñòíûì îáîðîòîì.

Ïðèìûêàåò ê ãëàãîëó, êàê
ëþáîå íàðå÷èå. Ïåðå-
âîäèòñÿ íàðå÷èåì. Åñëè
èìååò ïðè ñåáå ïîÿñíÿþ-
ùèå ñëîâà, òî îòäåëÿåòñÿ
çàïÿòîé è ïåðåâîäèòñÿ
ïðè÷àñòíûì èëè äåå-
ïðè÷àñòíûì îáîðîòîì.

Âñòðå÷àåòñÿ â êîìàíäàõ è
ãàçåòíûõ çàãîëîâêàõ.
Ïåðåâîäèòñÿ ñâîáîäíî, â
çàâèñèìîñòè îò ñìûñëà.

 ¹    Ïðèìåð Ðîëü ïðè÷àñòèÿ    Ïîÿñíåíèÿ
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Èíôèíèòèâ. Èíôèíèòèâ âñåãäà çàâèñèò îò äðóãîãî ñëîâà â
ïðåäëîæåíèè. Ïîýòîìó ïðåæäå âñåãî íàäî íàéòè ýòî ñëîâî. ×àùå âñåãî
èíôèíèòèâ çàâèñèò îò ãëàãîëà â ñïðÿãàåìîé ôîðìå, êîòîðûé âñåãäà ñòîèò
íà âòîðîì (èëè ïåðâîì) ìåñòå â ïðîñòîì ïðåäëîæåíèè. Ñ èíôèíèòèâîì
ìîãóò áûòü ñâÿçàíû ñëåäóþùèå ãëàãîëû:

1. ìîäàëüíûå ãëàãîëû wollen, müssen, können,
sollen, dürfen, mögen, lassen

2. beginnen, versprechen, bitten + zu è äð.
3. helfen, lernen, lehren, gehen
4. werden    + Infinitiv
5. haben, sein + zu
6. haben
7. sehen, hören, fühlen
8. heißen

Â òðåõ èç âîñüìè ñëó÷àåâ êàæäûé ãëàãîë (ñïðÿãàåìûé è èíôèíèòèâ)
ñîõðàíÿåò ñâîå ñàìîñòîÿòåëüíîå çíà÷åíèå è ïåðåâîäèòñÿ îòäåëüíî.
Ðàññìîòðèì áîëåå ïîäðîáíî ïåðå÷èñëåííûå âàðèàíòû.

I. Ìîäàëüíûé ãëàãîë + èíôèíèòèâ. Ïðèìåðû:

Ich will nach Kiev fahren.
Ich soll nach Kiev fahren. ß õî÷ó (äîëæåí, ìîãó) ïîåõàòü â Êèåâ.
Ich kann nach Kiev fahren.

1. Die fröhlich lachenden
Kinder spielen im Schul-
hof.
Ðàäîñòíî ñìåþùèåñÿ
äåòè èãðàëè â
øêîëüíîì äâîðå.

2. Die Demonstranten
gehen singend durch die
Stadt.
Äåìîíñòðàíòû ñ
ïåñíÿìè èäóò ïî
ãîðîäó.

Îïðåäåëåíèå ê
ñóùåñòâèòåëüíîìó

(â ñêëîíÿåìîé
ôîðìå, ò.å. ñ

ïàäåæíûì
îêîí÷àíèåì)

Îáñòîÿòåëüñòâî
îáðàçà äåéñòâèÿ
(â íåñêëîíÿåìîé
ôîðìå, ò.å. áåç

ïàäåæíîãî
îêîí÷àíèÿ)

Îïðåäåëåíèå ñòîèò ìåæäó
àðòèêëåì è ñóùåñòâèòåëü-
íûì. Åñëè ê ïðè÷àñòèþ
îòíîñÿòñÿ åùå êàêèå-
íèáóäü ñëîâà, îíè
ïîìåùàþòñÿ ïåðåä íèì.
Ïåðåâîäèòñÿ ïðè÷àñòèåì.

Ïðèìûêàåò ê ãëàãîëó, êàê
ëþáîå íàðå÷èå. Ïåðå-
âîäèòñÿ ñâîáîäíî â
çàâèñèìîñòè îò ñìûñëà.

Ïðè÷àñòèå I. Ïðè÷àñòèå I âûïîëíÿåò ãîðàçäî ìåíüøå ôóíêöèé, ÷åì
ïðè÷àñòèå II.

 ¹    Ïðèìåð Ðîëü ïðè÷àñòèÿ    Ïîÿñíåíèÿ
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II. Ãëàãîëû beginnen, versprechen, bitten è äð. + zu + èíôèíèòèâ. Ïðèìåðû:

Es beginnt zu regnen. � Íà÷èíàåò èäòè äîæäü.

Er bat mich zu kommen. � Îí ïîïðîñèë ìåíÿ ïðèéòè.

Er versprach, mir seinen Rucksack � Îí îáåùàë ìíå äàòü ñâîé
zu geben. ðþêçàê.

III. Ãëàãîëû helfen, lernen, lehren, gehen + èíôèíèòèâ. Ïðèìåðû:

Hilf mir übersetzen! — Ïîìîãè ìíå ïåðåâåñòè!

Er lernt Klavier spielen. — Îí ó÷èòñÿ èãðàòü íà ðîÿëå.

Die Lehrerin lehrt ihn Klavier spielen. — Ó÷èòåëüíèöà ó÷èò åãî
èãðàòü íà ðîÿëå.

Das Mädchen geht Brot kaufen. — Äåâî÷êà èäåò ïîêóïàòü õëåá.

Â îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ ñïðÿãàåìûé ãëàãîë è èíôèíèòèâ íå òàê
ñàìîñòîÿòåëüíû â ñâîåì çíà÷åíèè. Èç èõ ñîåäèíåíèÿ âîçíèêàåò íîâîå
çíà÷åíèå, è ïåðåâîäèòü íàäî îáà ãëàãîëà âìåñòå.

IV. Ãëàãîë werden + èíôèíèòèâ. Îáà ãëàãîëà âìåñòå îáðàçóþò áóäóùåå
âðåìÿ. Ïðèìåð:

Wir werden in den Winterferien nach Leningrad fahren.
Ìû ïîåäåì íà çèìíèå êàíèêóëû â Ëåíèíãðàä.

V. Ãëàãîëû haben, sein + zu + èíôèíèòèâ. Ïðèìåð:

Er hat diesen Artikel zu übersetzen.
Îí äîëæåí ïåðåâåñòè ýòó ñòàòüþ.

Ãëàãîë haben çäåñü ïîëó÷èë íîâîå çíà÷åíèå: äîëæåí.

Dieser Artikel ist zu übersetzen.
Ñòàòüÿ äîëæíà áûòü ïåðåâåäåíà.

Dieser Artikel ist leicht zu übersetzen.
Ñòàòüÿ ìîæåò áûòü ëåãêî ïåðåâåäåíà.

Ãëàãîë sein ïîëó÷èë äâà íîâûõ çíà÷åíèÿ: äîëæåí è ìîæåò, à èíôèíèòèâ
ñîîòâåòñòâóåò ðóññêîìó ïðè÷àñòèþ ñòðàäàòåëüíîãî çàëîãà.

VI. Ãëàãîë haben + èíôèíèòèâ. Ïðèìåð:

Du hast gut lachen! � Òåáå õîðîøî ñìåÿòüñÿ!

Ãëàãîë haben çäåñü íå ïåðåâîäèòñÿ.

VII. Ãëàãîëû sehen, hören, fühlen + èíôèíèòèâ. Ïðèìåðû:

Ich sehe die Kinder spielen. — ß âèæó, êàê äåòè èãðàþò.
Ich höre jemand kommen.— ß ñëûøó, ÷òî êòî-òî ïðèøåë (èäåò).
Ich fühle mein Herz klopfen. — ß ÷óâñòâóþ, êàê áüåòñÿ ìîå ñåðäöå.
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Îáà ãëàãîëà ñîõðàíèëè ñâîå ñàìîñòîÿòåëüíîå çíà÷åíèå, íî âìåñòî îäíîãî
íåìåöêîãî ïðåäëîæåíèÿ â ðóññêîì ïåðåâîäå äâà ïðåäëîæåíèÿ: ãëàâíîå è
ïðèäàòî÷íîå. Èíôèíèòèâ è äîïîëíåíèå ïåðåâîäÿòñÿ ïðèäàòî÷íûì
ïðåäëîæåíèåì ñ ñîþçàìè ÷òî èëè êàê.

VIII. Ãëàãîë heißen + èíôèíèòèâ. Ïðèìåð:

Das heißt arbeiten! � Âîò ýòî ðàáîòà!

Èäèîìàòè÷åñêîå âûðàæåíèå ïåðåâîäèòñÿ òàêæå èäèîìàòè÷íî:
ñóùåñòâèòåëüíûì, îáðàçîâàííûì îò ãëàãîëà.

Das heißt singen! � Âîò ýòî ïåíèå!
Das heißt spielen! � Âîò ýòî èãðà!

Åñëè èíôèíèòèâ íå çàâèñèò îò ñïðÿãàåìîãî ãëàãîëà, òî îí ìîæåò çàâèñåòü
îò ñóùåñòâèòåëüíîãî, íàïðèìåð:

Ich habe die Möglichkeit, nach Kiev zu fahren.
Ó ìåíÿ åñòü âîçìîæíîñòü ïîåõàòü â Êèåâ.

Òàêèì îáðàçîì, èíôèíèòèâ (îäèí èëè ðàñïðîñòðàíåííûé êàêèìè-íèáóäü
ñëîâàìè) ñòîèò ïîñëå ñóùåñòâèòåëüíîãî è îòäåëåí îò íåãî çàïÿòîé. Îí
îïðåäåëÿåò ñóùåñòâèòåëüíîå. Ñóùåñòèâèòåëüíîå èìååò àáñòðàêòíîå
çíà÷åíèå. ×àùå âñåãî ýòî ñëîâà: Wunsch, Möglichkeit, Lust – æåëàíèå,
âîçìîæíîñòü, îõîòà è äð.

Èíôèíèòèâ ìîæåò íå çàâèñåòü íè îò ñïðÿãàåìîãî ãëàãîëà, íè îò
ñóùåñòâèòåëüíîãî. Âìåñòå ñ um ... zu, ohne ... zu, statt ... zu îí îáðàçóåò
èíôèíèòèâíûé îáîðîò, íàïðèìåð:

Ira will im Institut für Fremdsprachen studieren, um Dolmetscherin zu
werden. Èðà õî÷åò ïîñòóïèòü â èíñòèòóò èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ,
÷òîáû ñòàòü ïåðåâîä÷èöåé.

Man kann eine Fremdsprache nicht erlernen, ohne viel zu arbeiten.
Íåëüçÿ îâëàäåòü èíîñòðàííûì ÿçûêîì, íå ðàáîòàÿ íàä íèì ìíîãî.

Statt jedes Wort im Wörterbuch zu suchen, denke selbst nach, was es
bedeuten kann.
Âìåñòî òîãî ÷òîáû èñêàòü êàæäîå ñëîâî â ñëîâàðå, ïîäóìàé ñàì,
÷òî îíî ìîæåò çíà÷èòü.

Òàêèì îáðàçîì, èíôèíèòèâíûé îáîðîò íà÷èíàåòñÿ ñ ÷àñòèö um, ohne, statt
è çàêàí÷èâàåòñÿ èíôèíèòèâîì ñ zu. Ïåðåä ÷àñòèöåé ñòîèò çàïÿòàÿ. Åñëè îáîðîò
ñòîèò â íà÷àëå ïðåäëîæåíèÿ, òî ïîñëå íåãî ñòàâèòñÿ çàïÿòàÿ.

um ... zu ïåðåâîäèòñÿ êàê ÷òîáû + èíôèíèòèâ:
�÷òîáû ñòàòü ïåðåâîä÷èêîì�;

ohne ... zu ïåðåâîäèòñÿ êàê äååïðè÷àñòèå ñ îòðèöàíèåì:
�... íå ðàáîòàÿ�;
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statt ... zu ïåðåâîäèòñÿ êàê âìåñòî òîãî ÷òîáû + èíôèíèòèâ:
�âìåñòî òîãî ÷òîáû èñêàòü â ñëîâàðå�.

Èíôèíèòèâ ìîæåò áûòü â ïðåäëîæåíèè ïîäëåæàùèì, íàïðèìåð:

Turnen ist gesund!
Çàíèìàòüñÿ ôèçêóëüòóðîé ïîëåçíî!

Am Morgen zu turnen ist gesund!
Çàíèìàòüñÿ ôèçêóëüòóðîé óòðîì ïîëåçíî!

Rauchen ist verboten!
Êóðèòü çàïðåùåíî!

Hier zu rauchen ist verboten!
Êóðèòü çäåñü çàïðåùåíî!

Mensch sein heißt Kämpfer sein.
Áûòü ÷åëîâåêîì, çíà÷èò áûòü áîðöîì.

Òàêèì îáðàçîì, èíôèíèòèâ â ðîëè ïîäëåæàùåãî â ïðåäëîæåíèè ñòîèò íà ïåðâîì
ìåñòå (îäèí áåç zu èëè ñ êàêèìè-íèáóäü ïîÿñíÿþùèìè ñëîâàìè è ñ zu). Ïîñëå
èíôèíèòèâà ñëåäóåò ñêàçóåìîå. Çàïÿòàÿ ïîñëå èíôèíèòèâà íå ñòàâèòñÿ.

Èíôèíèòèâ-ïîäëåæàùåå ìîæíî ïåðåñòàâèòü íà ïîñëåäíåå ìåñòî ïîñëå
ñêàçóåìîãî. Òîãäà ïåðåñòðàèâàåòñÿ âñå ïðåäëîæåíèå, òàê êàê îñâîáîæäàåòñÿ
ïåðâîå ìåñòî. Åãî çàíèìàåò ñëîâî es.

Es ist gesund, zu turnen.
Ïîëåçíî çàíèìàòüñÿ ôèçêóëüòóðîé.

Es ist verboten, zu rauchen.
Çàïðåùåíî êóðèòü.

Òàêèì îáðàçîì, åñëè íà ïåðâîì ìåñòå ñòîèò es, èíôèíèòèâ (âñåãäà ñ zu) ñòîèò
â êîíöå ïðåäëîæåíèÿ. Ïåðåä èíôèíèòèâîì îáÿçàòåëüíî ñòàâèòñÿ çàïÿòàÿ.

Èíôèíèòèâ ìîæåò îáðàçîâûâàòü öåëîå ïðåäëîæåíèå: ýòî ïðèêàçû èëè
ïðèçûâû, íàïðèìåð:

Aufstehen! — Âñòàòü!

§ 3. Çíà÷åíèå îêîí÷àíèé è ñóôôèêñîâ

Â íåìåöêîé ãðàììàòèêå íåìíîãî îêîí÷àíèé è ñóôôèêñîâ, è áîëüøèíñòâî
èç íèõ èìåþò ïî íåñêîëüêó çíà÷åíèé.

Îêîí÷àíèå -e

Ï ð è ì å ð Ç í à÷ å í è å

1. die Tische ïîêàçàòåëü ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ñóùåñòâè-
òåëüíûõ
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2. zu Hause ïîêàçàòåëü äàòåëüíîãî ïàäåæà, åäèíñòâåííîãî
÷èñëà, ñèëüíîãî ñêëîíåíèÿ ñóùåñòâèòåëüíûõ

3. eine Frau ïîêàçàòåëü æåíñêîãî ðîäà ó àðòèêëÿ è ìåñòî-
diese Frau èìåíèé â Nominativ è Akkusativ

4. frische Milch ïîêàçàòåëü æåíñêîãî ðîäà ó ïðèëàãàòåëüíûõ
ñèëüíîãî ñêëîíåíèÿ â Nominativ è Akkusativ

5. der kleine Knabe ïîêàçàòåëü ïðèëàãàòåëüíûõ ñëàáîãî ñêëîíåíèÿ
das kleine Mädchen â Nominativ âñåõ òðåõ ðîäîâ è â Akkusativ ñðåäíåãî

è æåíñêîãî ðîäà

6. kleine Kinder ïîêàçàòåëü ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ïðèëàãàòåëü-
íûõ ñèëüíîãî ñêëîíåíèÿ â Nominativ è Akkusativ

7. Ich lese ïîêàçàòåëü 1-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà
íàñòîÿùåãî âðåìåíè ãëàãîëîâ

8. er lese ïîêàçàòåëü 1-ãî è 3-ãî ëèöà ãëàãîëà â êîíúþíêòèâå
er hätte

9. die Tiefe ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé ñóôôèêñ ñóùåñòâèòåëü-
die Breite íûõ æåíñêîãî ðîäà (îáðàçîâàííûõ îò ïðèëàãà-
die Länge òåëüíûõ: tief, breit, lang, hoch, kalt è äð.)
die Höhe
die Kälte

Îêîí÷àíèå -en èëè -n
Ï ð è ì å ð Ç í à ÷ å í è å

1. die Frauen ïîêàçàòåëü ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ñóùåñòâè-
die Federn òåëüíûõ

2. den Mann ïîêàçàòåëü ìóæñêîãî ðîäà ó àðòèêëÿ è ìåñòîèìå-
einen Mann íèé â Akkusativ Singular
diesen Mann

3. den  Schülern ïîêàçàòåëü Dativ Plural ñóùåñòâèòåëüíûõ

4. die neuen Schüler ïîêàçàòåëü ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ïðèëàãàòåëü-
der neuen Schüler íûõ ñëàáîãî ñêëîíåíèÿ âî âñåõ ïàäåæàõ

5. des Knaben ïîêàçàòåëü âñåõ êîñâåííûõ ïàäåæåé ñóùåñòâè-
dem Knaben òåëüíûõ ñëàáîãî ñêëîíåíèÿ
den Knaben

6. lesen ïîêàçàòåëü èíôèíèòèâà.
lächeln

7. gelesen ïîêàçàòåëü ïðè÷àñòèÿ II ñèëüíûõ ãëàãîëîâ
gebunden
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8. wir lesen ïîêàçàòåëü 1-ãî è 3-ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî
sie lesen ÷èñëà ãëàãîëîâ, à òàêæå ôîðìû âåæëèâîãî
Sie lesen îáðàùåíèÿ

9. golden ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé ñóôôèêñ ïðèëàãàòåëüíûõ,
silbern îáðàçîâàííûõ îò èìåí âåùåñòâåííûõ (Gold,
seiden Silber, Seide è äð.)

Ñóôôèêñ -er
Ï ð è ì å ð Ç í à÷ å í è å

1. die Bücher ïîêàçàòåëü ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ñóùåñòâè-
òåëüíûõ

2. der kleine Knabe ïîêàçàòåëü àðòèêëÿ ìóæñêîãî ðîäà

3. der kleinen Knaben ïîêàçàòåëü àðòèêëÿ â Genitiv Plural

4. ein kleiner Knabe ïîêàçàòåëü Nominativ Singular ñèëüíîãî ñêëîíåíèÿ
ïðèëàãàòåëüíûõ ìóæñêîãî ðîäà

5. kleiner Knabe ïîêàçàòåëü Genitiv Plural ñèëüíîãî ñêëîíåíèÿ
ïðèëàãàòåëüíûõ

6. schön – schöner ïîêàçàòåëü ñðàâíèòåëüíîé ñòåïåíè ïðèëàãàòåëü-
groß – größer íûõ

7. der Schüler ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé ñóôôèêñ ñóùåñòâèòåëü-
der Lehrer íûõ ìóæñêîãî ðîäà
der Fischer
der Engländer

8. die Moskauer U-Bahn ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé ñóôôèêñ ïðèëàãàòåëü-
die Leningrader Mu- íûõ, îáðàçîâàííûõ îò íàçâàíèé ãîðîäîâ (Moskau,
seen Leningrad è äð.)

Ñóôôèêñ -es èëè -s
Ï ð è ì å ð Ç í à ÷ å í è å

1. des Knaben ïîêàçàòåëü àðòèêëÿ èëè ìåñòîèìåíèÿ â Genitiv
dieses Knaben Singular ìóæñêîãî è ñðåäíåãî ðîäà

2. des Schülers ïîêàçàòåëü ñóùåñòâèòåëüíîãî ñèëüíîãî ñêëîíåíèÿ
des Tisches â Genitiv Singular
des Fensters

3. die Autos ïîêàçàòåëü ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ñóùåñòâè-
die Kinos òåëüíûõ (îáû÷íî çàèìñòâîâàííûõ èç àíãëèéñêîãî
die Klubs èëè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà)

4. ein kleines  Mädchen ïîêàçàòåëü Nominativ èëè Akkusativ Singular ïðè-
ëàãàòåëüíîãî ñðåäíåãî ðîäà ñèëüíîãî ñêëîíåíèÿ
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Ñóôôèêñ -et èëè -t
Ï ð è ì å ð Ç í à ÷ å í è å

1. gemacht ïîêàçàòåëü ïðè÷àñòèÿ II ñëàáûõ ãëàãîëîâ
gearbeitet

2. er arbeitet ïîêàçàòåëü 3-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà
er schreibt íàñòîÿùåãî âðåìåíè

3. ihr arbeitet ïîêàçàòåëü 2-ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà âî
ihr schreibt âñåõ âðåìåííûõ ôîðìàõ
ihr arbeitetet

4. die Fahrt ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé ñóôôèêñ ñóùåñòâèòåëü-
die Macht íûõ æåíñêîãî ðîäà (íåïðîäóêòèâíûé â ñîâðåìåí-

íîì ÿçûêå)

Ñóôôèêñ -est èëè -st
Ï ð è ì å ð Ç í à ÷ å í è å

1. du arbeitest ïîêàçàòåëü 2-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà
du schreibst ãëàãîëîâ âî âñåõ âðåìåííûõ ôîðìàõ
du arbeitetest
du schriebst

2. schönst  (îò schön) ïîêàçàòåëü ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè
längst  (îò lang) ïðèëàãàòåëüíûõ.

§ 4. Ãðàììàòè÷åñêèé ðàçáîð òåêñòà

Ïîñëå òîãî, êàê ìû ïîçíàêîìèëèñü ñ íåêîòîðûìè ãðàììàòè÷åñêèìè
òðóäíîñòÿìè, íàèáîëåå âàæíûìè äëÿ ïîíèìàíèÿ íåçíàêîìîãî òåêñòà, ðàçáåð¸ì
ñëåäóþùèé òåêñò èç íåìåöêîé ãàçåòû �Die Wochenpost”.

Die Kleidung des Kosmonauten

1. Der Raumanzug des Kosmonauten, unter dem sich ein Überdruckanzug
befindet,ist leuchtend orangefarben.

2. Man kann den Kosmonauten dadurch leichter finden, wenn er irgendwo in
der Steppe landet.

3. Für eine Landung auf dem Meer ist in einer Tasche des Weltraumanzuges
ein farbiges Pulver, es verursacht auf dem Wasser einen von oben her gut
sichtbaren Fleck, und die Piloten können den Kosmonauten schneller aufspüren.

4. In der linken Tasche ist ein kleines Funkgerät; daneben befindet sich in
einer Scheide ein scharfes Messer, mit dem der Kosmonaut die Leine des
Fallschirms zerschneiden kann, wenn er in den Bäumen hängenbleiben sollte.
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5. Warme, weiche Handschuhe schützen die Hände des Kosmonauten vor
Kälte, und hohe Schnürstiefel sind unentbehrlich bei einer Fallschirmlandung.

6. Die Kleidung der Kosmonauten ist im Pavillon “Kosmos” auf der
Volkswirtschaftsausstellung in Moskau zu sehen.

Ñíà÷àëà ïðî÷òèòå âåñü òåêñò è óñòàíîâèòå, êàêèå ïðåäëîæåíèÿ âàì
íåïîíÿòíû. ×òîáû ïîíÿòü ñîäåðæàíèå ýòèõ ïðåäëîæåíèé, ðåêîìåíäóþòñÿ
ñëåäóþùèå ïðèåìû, îñíîâàííûå íà çíàíèè òåõ ãðàììàòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ,
êîòîðûå áûëè îïèñàíû â äàííîé þíèòå.

Ï å ð â û é  ï ð è å ì :  Îïðåäåëèòå, êàêîå ýòî ïðåäëîæåíèå – ïðîñòîå èëè
ñëîæíîå. Åñëè ýòî ïðåäëîæåíèå ñëîæíîå, òî âûäåëèòå â íåì îòäåëüíûå
ïðîñòûå ïðåäëîæåíèÿ (ïî çàïÿòûì è ïî íàëè÷èþ ïîäëåæàùåãî è ñêàçóåìîãî
â êàæäîì èç íèõ).

Â äàííîì òåêñòå 6 ïðåäëîæåíèé, âñå îíè, êðîìå ïîñëåäíåãî, ñëîæíûå,
ò.å. ñîñòîÿò èç íåñêîëüêèõ ïðîñòûõ ïðåäë îæåíèé. Ó÷òèòå, ÷òî
ïðèäàòî÷íûå ïðåäëîæåíèÿ ìîãóò ñòîÿòü äî, ïîñëå è äàæå â ñåðåäèíå
ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ (ñì. ïðåäëîæåíèå 1).

Â ò î ð î é  ï ð è å ì :  Íàéäèòå ñêàçóåìîå: ãëàãîë, êîòîðûé ñîãëàñóåòñÿ
ñ ïîäëåæàùèì, è âòîðóþ ÷àñòü ñêàçóåìîãî, åñëè îíà åñòü. Âòîðàÿ ÷àñòü
ñòîèò â êîíöå ïðåäëîæåíèÿ ïåðåä òî÷êîé èëè çàïÿòîé. Â ïðèäàòî÷íîì
ïðåäëîæåíèè îáå ÷àñòè ñòîÿò â êîíöå.

Ò ð å ò è é  ï ð è å ì :  Íàéäèòå ïîäëåæàùåå – îíî ñòîèò âñåãäà â
èìåíèòåëüíîì ïàäåæå, áåç ïðåäëîãà, ÷àùå âñåãî íà ïåðâîì ìåñòå. Íî îíî
ìîæåò ñòîÿòü è â êîíöå (ñì. ïðåäëîæåíèÿ 3 è 4). Â ïðèäàòî÷íîì
ïðåäëîæåíèè îíî ñòîèò áîëüøåé ÷àñòüþ ïîñëå ñîþçà èëè ñîþçíîãî ñëîâà.
Íàéäèòå îïðåäåëåíèÿ ê ïîäëåæàùåìó â âèäå ïðèëàãàòåëüíîãî (ein farbiges
Pulver, ïðåäëîæåíèå 3; ein kleines Funkgerät, ein scharfes Messer,
ïðåäëîæåíèå 4, è äð.) èëè â âèäå ñóùåñòâèòåëüíîãî (der Raumanzug des
Kosmonauten – ïðåäëîæåíèå 1 è äð.).

× å ò â å ð ò û é  ï ð è å ì :  Íàéäèòå îòäåëüíûå ñëîâà èëè ãðóïïû ñëîâ,
îòíîñÿùèåñÿ ê ñêàçóåìîìó. Ýòî ìîãóò áûòü ïðåäëîæíûå ãðóïïû (íàïðèìåð,
in der Steppe – ïðåäëîæåíèå 2, auf dem Wasser – ïðåäëîæåíèå 3, in der
linken Tasche – ïðåäëîæåíèå 4 è äð.), ñóùåñòâèòåëüíîå ñ îïðåäåëåíèåì â
âèäå ïðèëàãàòåëüíîãî èëè äðóãîãî ñóùåñòèâòåëüíîãî íàïðèìåð, für eine
Landung auf dem Meer – ïðåäëîæåíèå 3, die Hände des Kosmonauten –
ïðåäëîæåíèå 5) è äð. Èõ ìîæíî îïðåäåëèòü â òîì ïîðÿäêå, â êàêîì îíè
ñòîÿò â ïðåäëîæåíèè. Íå çàáóäüòå, ÷òî àðòèêëü ìîæåò áûòü îòäåëåí îò
ñóùåñòâèòåëüíîãî íåñêîëüêèìè ñëîâàìè (íàïðèìåð, einen von oben her gut
sichbaren Fleck – ïðåäëîæåíèå 3).
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Â ïðîöåññå ðàáîòû íàä òåêñòîì âàì ìîãóò âñòðåòèòüñÿ íîâûå ñëîâà.
Åñëè îá èõ çíà÷åíèè âû íå ñìîæåòå äîãàäàòüñÿ ïî êîíòåêñòó èëè ïî
ñîñòàâó ñàìîãî ñëîâà, òî îáðàòèòåñü ê ñëîâàðþ. Ñëîâî ñëåäóåò èñêàòü
â ñëîâàðå ïî åãî èñõîäíîé ôîðìå – ñóùåñòâèòåëüíîå â èìåíèòåëüíîì
ïàäåæå, ãëàãîë â èíôèíèòèâå, ïðèëàãàòåëüíîå áåç îêîí÷àíèÿ.

Â íåìåöêèõ òåêñòàõ ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ ñëîæíûå ñëîâà, îñîáåííî
èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå. Íåêîòîðûå èç íèõ ïîÿâèëèñü â ÿçûêå íåäàâíî
è åùå íå çàðåãèñòðèðîâàíû â ñëîâàðÿõ. ×òîáû ïîíÿòü çíà÷åíèå òàêîãî
ñëîæíîãî ñëîâà, íàäî ðàçáèòü åãî íà äâå ÷àñòè, îòäåëèâ ñíà÷àëà
ïîñëåäíþþ ÷àñòü. Íàïðèìåð, der Überdruckanzug äåëèòñÿ: Überdruck /
Anzug. Çàòåì ñëåäóåò îòûñêàòü ïåðåâîä âòîðîé ÷àñòè â ñëîâàðå: der
Anzug – îäåæäà, êîñòþì. Îñòàâøóþñÿ ÷àñòü îïÿòü ðàçáèòü íà äâå ÷àñòè:
über / druck. Îòûñêàòü êàæäóþ ÷àñòü â ñëîâàðå: der Druck – äàâëåíèå,
über – ñâåðõ, íàä. Òåïåðü, çíàÿ çíà÷åíèå êàæäîé ÷àñòè, âû ñìîæåòå ñàìè
ïîíÿòü çíà÷åíèå âñåãî ñëîâà: ñêàôàíäð.

Îáû÷íî áûâàåò äîñòàòî÷íî ðàçáèòü ìíîãîñëîæíûå ñëîâà íà äâå ÷àñòè,
÷òîáû ïîíÿòü åãî ñìûñë. Íàïðèìåð, ñëîâî der Weltraumanzug
(ïðåäëîæåíèå 3, çäåñü ýòî ñëîâî ñòîèò â ðîäèòåëüíîì ïàäåæå: des
Weltraumanzuges) ðàçáèâàåòñÿ íà Anzug – îäåæäà, êîñòþì è Weltraum –
êîñìîñ = êîñìè÷åñêàÿ îäåæäà, êîñòþì êîñìîíàâòà.

Ñëîâî die Fallschirmlandung (ïðåäëîæåíèå 5, çäåñü ýòî ñëîâî ñòîèò
â Dativ: bei einer Fallschirmlandung)  ðàçáèâàåòñÿ íà Landung – ïðèçåìëåíèå
è Fallschirm – ïàðàøþò  = ïðèçåìëåíèå íà ïàðàøþòå (ñ ïîìîùüþ
ïàðàøþòà). Ñë îâî  Volkswirtschaftsausstel lung (ïðåäë îæåíèå 6)
ðàçáèâàåòñÿ íà Ausstellung – âûñòàâêà è Volkswirtschaft – íàðîäíîå
õîçÿéñòâî (ñîåäèíèòèòåëüíûé çâóê -s- ïðè ïåðåâîäå íå ïðèíèìàåòñÿ âî
âíèìàíèå) = Âûñòàâêà (äîñòèæåíèé) íàðîäíîãî õîçÿéñòâà.

Åñëè âàì ïîòðåáóåòñÿ ñäåëàòü ïåðåâîä òåêñòà, òî ó÷òèòå, ÷òî íå êàæäîå
ñëîâî íóæíî ïåðåâîäèòü; íå ïåðåâîäÿòñÿ �ãðàììàòè÷åñêèå ñëîâà� (man,
sich è äð.), àðòèêëü, ñâÿçêà â ôîðìå íàñòîÿùåãî âðåìåíè (ist, sind), èíîãäà
òàêèå ñëîâà, êàê her, hin (von oben her = ñâåðõó, ïðåäëîæåíèå 3). Íî åñëè
ãëàãîë sein ñâÿçàí ñ ïðåäëîæíîé ãðóïïîé, îáîçíà÷àþùåé ìåñòî, îí
ðàâíîçíà÷åí ãëàãîëó íàõîäèòüñÿ (ñì. ïðåäëîæåíèå 3).

Íåêîòîðûå ãëàãîëüíûå êîíñòðóêöèè èìåþò îñîáîå çíà÷åíèå:

ist zu sehen (ïðåäëîæåíèå 6) = ìîæíî óâèäåòü;
wenn er hängenbleiben sollte (ïðåäëîæåíèå 4) = åñëè áû îí ïîâèñ.

Ïðè ïåðåâîäå íå çàáóäüòå, ÷òî â êàæäîì ÿçûêå ñâîè ïðàâèëà ïîðÿäêà
ñëîâ. Ïîñòðîéòå ïðåäëîæåíèå òàê, ÷òîáû îíî õîðîøî çâó÷àëî ïî-ðóññêè.
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Aufgaben zur Lektion 5

l. Setzen Sie die Adjektive mit der entsprechenden Präposition in die
folgenden Sätze ein und ergänzen Sie, falls nötig, die Endungen.

aufgeteilt in + Akk. – getrennt von – umschlossen von – umschrieben mit
– verbunden mit – verteilt auf + Akk.

1. Eine Dissertation ist ______ viel Arbeit __________.

2. Der ausländische Student war lange ______ seine___ Familie ________.

3. Seine Liebe ist gerecht _______ vier Frauen _____________.

4. Deutschland war nach dem Wiener Kongreß _____ viele Staaten ________.

5. West-Berlin war _______ eine _____ Mauer ____________.

6. Was man heute Wiedervereinigung nennt, ist im Deutschlandlied __________

„Einigkeit“ _________________ .

Wie heißen die Infinitive, von denen diese Partizipien gebildet sind?
Werden die Verben mit denselben Präpositionen konstruiert wie die Adjektive?
Bilden Sie mit den Verben Sätze mit präpositionalem Objekt.

Il. Welche Satzhälften passen zusammen?

1. Wer liebt, sorgt immer a) für eine Abstraktion.
2. Er geht, so gut wie möglich, b) auf Widerspruch.
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3. Er erfreut sich auch c) für das Wohl des Partners.
4. Fromms Theorie beruht vielleicht d) in diese Idee.
5. Er hält die Liebe e) auf die Wünsche des Partners

ein.
6. Seine Theorie führt f) auf einem Irrtum.
7. Er trifft aber bei einigen Kritikern auch g) zu einer stark vereinfachten

Weltsicht.
8. Er verliebte sich h) mit Gegenargumenten.
9. Sie verleitete ihn i) an der Schönheit der Natur.
10.In seiner Theorie verwandelt sich die j) nach einer Theorie, die der

komplexe Realität menschlichen Natur besser
gerech wird.

11.Manche sehnen sich k) in zwei Schubladen.
12.Andere bekämpfen seine Theorie l) zur Verteuflung des Habens.

IlI. Setzen Sie die fehlenden Artikel ein. Achten Sie ggf. auch auf den Nullartikel.

a) Bei ________ Suche nach ________ Zimmer hat ________ Student oft

________ Probleme.

b) ________ Privatzimmer ist oft sehr teuer, auf ________ Zimmer in ________

Studentenwohnheim muß man lange warten.
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c) Deshalb gehen ________ Studenten oft zu ________ Makler.

d) ________ Makler verlangt aber für _________ Vermittlung von ________

Zimmern ________ Vermittlungsgebühr.

e) ________ Vermittlungsgebühr ist dreimal so hoch wie ________ Monatsmiete.

f) ________ andere Möglichkeit sind ________ Anzeigen in ________ Zeitung.

g) Wenn in ________ Anzeigen ________ Telefonnummer steht, muß man schnell

reagieren, sonst ist ________ Zimmer weg.

IV. Überprüfen Sie bitte die folgenden Sätze. Manche von ihnen sind
grammatisch falsch! Kreuzen Sie bitte an und beantworten Sie die Fragen
im Anschluß.

       richtig    falsch

(1) Der Hochkeil bleibt wetterbestimmend.

(2) Das Hoch ist nach Europa ziehend.

(3) Der Nebel löst sich zögernd auf.

(4) Der Hochkeil ist von Grönland nach Mitteleuropa
reichend.

(5) Die Schilderung seiner Krankheit empfand ich als
bedrückend.

(6) Der stellvertretende Institutsdirektor ist erkrankt.

(7) Das Flugzeug ist startend.

(8) Lähmendes Entsetzen breitete sich aus.

(9) Deine Erklärungen sind unbefriedigend.

(10) Peter ist schnell laufend.

(11) Mein Verhalten wurde als beleidigend bezeichnet.

(12) Der Vorsitzende lädt seine Kollegen zum Essen ein

In welchem Satz wird das Partizip als substantiviertes Adjektiv gebraucht?
In welchen Sätzen als Partizipialattribut?
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Wo steckt der grammatische Fehler bei den Sätzen, die Sie als „falsch“
angekreuzt haben?

V. Geben Sie im folgenden Text Partizipialsätze. Übersetzen Sie ins
Russische.

Thomas Mann notiert am 25. November 1918 in sein Tagebuch, er habe eine
Erkältung erfolgreich mit Aspirin bekämpft. Henry Miller schreibt in einem Brief
von so heftigem Kopfweh, daß er gleich sechs Aspirin habe nehmen müssen.
Diese beiden Beispiele mögen genügen, um auf Bedeutung und Bekanntheit
des Medikaments hinzuweisen. Kein anderes Arzneimittel hat annähernd so
großen Anteil gehabt, dem Prinzip der Chemotherapie zu Anfang dieses
Jahrhunderts zum Durchbruch zu verhelfen und Deutschland für Jahrhunderte
zur „Apotheke der Welt“ zu machen. Als eines der ersten industriell erzeugten
Arzneimit tel  hat das Medikament die Welt  erobert,  die Substanz
Azetylsalizylsäure (ASS) ist fraglos das meistverwendete chemisch definierte
Medikament überhaupt.

VI. Bestimmen Sie im folgenden Text die Infinitivsätze, und übersetzen Sie
den Text ins Russische.

Eines Abends sitzen Sie mit einem guten Freund bei einem Glas Wein zusammen
und Sie fragen ihn, warum er so geknickt aussieht. Da erzählt er ihnen die folgende
unglaubliche Geschichte:
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Vor kurzem hat er in B., einer Hafenstadt,
eine Frau kennen gelernt, die auf einer
fernen Insel wohnt, zu der es keine
Telefonverbindung gibt. Nur einmal pro
Monat kommt ein Schiffvorbei, um Post
zu bringen. Die einzige Möglichkeit, der
Frau seine Bewunderung zu zeigen und
in Kontakt zu bleiben, ist also ein Brief.

Ihr Freund ist aber ein absoluter
Scheibmuffel und hat bestimmt seit
fünfzehn Jahren keinen Brief mehr
geschrieben. Und jetzt soll er seine
Gefühle zu Papier bringen? Unmöglich!
Verzweifelt hat er schon fast die
Hoffnung aufgegeben, diese Frau jemals
wiederzusehen.

Ihr Freund fragt Sie um Rat, und da Ihnen so spontan auch nichts einfällt,
schlagen Sie ihm vor, gemeinsam einen Spaziergang zu machen. Als Sie so
durch die Straßen gehen, sehen Sie plötzlich ein zerfetztes Stück Zeitung auf
dem Boden liegen. Der Titel des Artikels und ein paar Wörter sind noch zu lesen:

Liebesbriefe am Fließband
Texterbüro für zärtliche Grüße

300,-DM im Durchschnitt
Berlin

professionelle Arbeit
unromantisch

Geheimnis der weiblichen Seele
nicht einfach

den richtigen Ton treffen
Erfolg

Partnervermittlung
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VII. Ordnen Sie die folgenden Wörter in die Liste mit den Pluralendungen ein.
Es kommen hier nur diese Möglichkeiten vor: -n, -en, -s , keine Endung ( ∅∅∅∅∅),
d. h. Plural = Singular. Setzen Sie aber bitte zuerst den Artikel.

__ Zettel, __ Radio, __ Nation, __ Reise, __ Blume, __ Universität, __

Firma, __ Frist, __ Semester, __ Job, __ Auto, __ Wohngemeinschaft, __
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Beschäftigung, __ Ursache, __ Fenster, __ Schüler, __ Institution, __ Pkw,

__ Partei, __ Herr, __ Tatsache, __ Spiegel, __ Rente, __ Name,

__Bescheinigung, __ Pipeline, __ Möglichkeit, __ Schule, __ Büro, __

Straße, __ Angabe, __ Mensch, __ Schwester, __ Sommer, __ Situation,

__ Verkehrsmittel, __ Schwierigkeit, __ Lastwagen, __ Doktor, __

Maßnahme, __ Hausfrau, __ Kollege, __ Unternehmen

 -n -en -s  ∅

VIII. Bestimmen Sie im folgenden Text die Suffixe und die Endungen.

Lexik und Grammatik reichen nicht!

Wenn Sie sich mitjemandem in der eigenen oder in einer Fremdsprache
verständigen wollen, so reicht es nicht, dass Sie die treffenden Wörter finden,
ihnen die grammatisch richtige Form geben, sie zu korrekten Sätzen verbinden
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und diese schließlich korrekt aussprechen. Sie werden wohl kaum zu Ihrem
Vorgesetzten sagen: „He, bring mir mal das Buch von dort drüben!“ Genausowenig
werden Sie zu einem Kind sagen: „Könnten Sie mir bitte, wenn es Ihnen keine
Umstände macht, das Buch von dort drüben herüberreichen“. Sie werden
vermutlich unterschiedliche Wörter und Redewendungen wählen, je nachdem,
ob Sie gerade mit Kindern oder mit Erwachsenen, Freunden oder Fremden,
Untergebenen oder Vorgesetzten, Laien oder Experten sprechen. Weiter werden
Sie Ihre Aussagen sicher mit einer bestimmten Gestik, Mimik und Intonation
begleiten. Schließlich verlaufen viele Gespräche immer wieder auf ähnliche Weise.
Das sind nicht nur Gespräche, die entstehen, wenn Sie z.B. um eine Auskunft
bitten, etwas kaufen oder in der Sprechstunde eines Arztes sind. Auch wenn Sie
einen Kollegen i n der Pause treffen und mit ihm ein biss-chen plaudern, in einer
Besprechung sitzen oder an einer Diskussion teilnehmen, gilt eine Fülle von Regeln,
an die Sie sich halten, wenn Sie nicht auffallen wollen, oder die Sie mit Absicht
übertreten, wenn Sie etwas Bestimmtes erreichen wollen.

ÔÀÉË ÌÀÒÅÐÈÀËÎÂ

Lesen und übersetzen Sie!

Was eine Tasse Tee lehrt

Habt ihr euch schon einmal überlegt, was vor sich geht, wenn ihr auf heißen Tee
blast? Sobald ihr die Dampfwölkchen weggeblasen habt, strömt an ihre Stelle von
allen Seiten her kalte Luft. Es bildet sich ein Dampfwölkchen, und ihr blast es wieder
weg. Ihr erhaltet eine Luftbewegung. Auf der Erde hilft sie euch, den Tee zu kühlen,
im Kosmos aber hängt von der Luftbewegung das Leben des Kosmonauten ab. Er
atmet, vor ihm bildet sich, wie über der Tasse Tee, ein Wölkchen, sammelt sich die
ausgeatmete, verbrauchte Luft. Auf der Erde beunruhigt das niemanden. Ausgeatmete
Luft ist warme Luft. Sie ist leichter als kalte und steigt deshalb sofort hoch.

In der Schwerelosigkeit ist alles anders. Die Luft hat kein Gewicht und steigt
nicht hoch. Wenn deshalb die ausgeatmete Luft nicht rechtzeitig vor dem Gesicht
des Kosmonauten weggeblasen wird, erstickt er. So half auch eine Tasse Tee
verstehen, daß in der Kabine des Raumschiffes ein Ventilator sein muß.

Wenn es im Zimmer schwül ist, öffnet man das Fenster und läßt frische Luft
herein. Im Raumschiff kann man das nicht. Hier kommt der Ventilator zu Hilfe. Er
leitet die verbrauchte Luft durch Spezialanlagen, die sie erneuern.
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Warum rutschen wir auf Schnee und Eis?

In den letzten Jahren ist Wasserski sehr bekannt geworden. Ein schnell
fahrendes Boot zieht dabei den Sportler hinter sich her. Er hat Skier unter den
Füßen und gleitet damit über das Wasser. Allerdings muß das Boot schnell fahren.
Stillstehen kann man auf dem Wasser mit Skiern nicht.

Aber was hat der Wasserski-Sport mit unserer Frage zu tun, warum wir auf
Schnee und Eis rutschen? Im Grunde genommen rutschen wir gar nicht auf Schnee
und Eis, sondern auf Wasser! Überall dort, wo unsere Schlittschuhe oder Skibretter
auf die Schnee- oder Eisfläche drücken, bildet sich sofort eine hauchdünne
Wasserschicht. Sie ist so dünn, daß wir sie nicht sehen.

Und auf dieser dünnen Wasserschicht können wir ebenso rutschen, wie der
Wasserski-Sportler über die Wasseroberfläche rutscht, nur mit dem Unterschied,
daß wir beim Stillstehen nicht versinken, weil uns die unter der Wasserschicht
befindliche Schnee- oder Eisdecke hält.

Aber warum bildet sich überall dort, wo die Schlittschuhe oder unsere Schuhe
auf die Schnee- oder Eisfläche drücken, eine dünne Wasserschicht? Druck
erzeugt stets Wärme. Auch der Druck, den die Schuhsohlen, Skibretter usw. auf
die Schnee- oder Eisfläche ausüben, erzeugt Wärme, und infolge dieser Wärme
schmilzt eine ganz dünne Schicht des Schnees oder Eises zu Wasser. Dann
gefriert das Wasser sofort wieder zu Eis.
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Bekanntschaft

Im Speisewagen sind die Tische weiß gedeckt, es duftet nach Kaffee und
gebratenem Fleisch. Auf den Tischen stehen frische Tomaten, Gurken, Käse und
gefüllte Piroggen. An einem der Tische sitzt Gudrun. Sie winkt Elke heran.

„Gut geschlafen?“ fragt sie und macht Elke mit ihren Tischnachbarn bekannt.
„Fräulein Gisela, Krankenschwester in Buch. Haar hat sie blond, wie die Lorelei.
Meine Mutter kennst du schon, und diese Dame hier ist auch wer. Ihren Namen
weiß ich noch nicht, obwohl wir schon eine Nacht lang zusammen in einem Abteil
geschlafen haben.“

Elke begrüßt das große blonde Mädchen und auch die Frau mit dem
verschlossenen Gesicht, die auch jetzt ihren Namen nicht nennt.

Gudrun fährt fort: „Unser Reiseleiter ist ein netter Mensch. Ich habe mich heute
früh mit ihm unterhalten. Verheiratet, zwei Kinder. Wann sind wir eigentlich in
Warschau?“

„Weiß ich nicht“, sagt Elke.
„Hallo, Herr Ernst!“ ruft Gudrun ungeniert durch den Wagen, „wann sind wir in

Warschau?“
Der Angesprochene blickt auf die Uhr. „Ihr könnt noch in aller Ruhe frühstücken.“

Er hat ein freundliches Gesicht und schelmisch blickende Augen. Er wünscht
guten Appetit.

Elke nimmt Platz neben Frau Kühlt ein. Ihr gegenüber sitzt Maxie. Der
Fensterplatz neben Maxie ist leer. Mischa ist nicht da.

„Er ist doch schon vor uns losgegangen?“ fragt Elke. „Wo kann er sein?“
„Gegangen ist er in der Tat früher als wir, aber nicht um zu frühstücken,
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sondern um seinen neuen Freunden einen guten Morgen zu wünschen.“
Der Zug erreicht Warschau. Die Reisenden stehen im Gang an den Fenstern

und plaudern. Gudrun ist wieder da und steht neben Elke.
Als der Zug im Bahnhof hält, geht Elke zu Maxie. „Darf man aussteigen? Ich

möchte gern polnischen Boden betreten. Ich bin zum erstenmal hier.“
Maxie nickt. Zu ihrem Sohn sagt sie: „Du bleibst hier.“ Sie sagt es in einem

Ton, der keinen Widerspruch duldet. Traurig schaut Mischa den beiden Mädchen
nach.

Gudrun packt Elkes Arm. „Sieh mal die beiden da. Hübsche Jungen, nicht?
Schade, daß man nicht mit ihnen reden kann, oder kannst du Polnisch? Nein?
Was nützt dir da dein Abitur. Da ist es ja gut, daß ich nie Lust zum Lernen hatte.
Ich verdiene als Friseuse mein Brot auch.“

Viel zu schnell geht der Aufenthalt in Warschau vorüber. Nach einem Lokwechsel
eilt der Zug weiter durchs Land, vorbei an Dörfern und Feldern. Gudrun sitzt
wieder mit im Abteil und hat das große blonde Mädchen mitgebracht. „Bei uns ist
es langweilig“, sagt sie. „Mutter unterhält die schweigsame Fremde, redet über
Essen und Trinken und Einkaufen.“

„Ich habe auch schon ein graues Haupt“, sagt Frau Kühlt.
„Aber Sie können lachen“, meint Gudrun. „Wer lachen kann, ist nicht alt. Und

was die Haarfarbe betrifft, Mutters habe ich frisch gefärbt und das der schweigsamen
Fremden ist auch nicht echt.“

„Bist ganz schön respektlos, Gudrun“, tadelt Elke.
„Aber ehrlich. Mein Vater sagt immer, ehrlich ist ihm lieber.“ „Warum ist dein

Vater nicht mitgekommen, Gudrun?“
„Keine Zeit“, antwortet Gudrun. „Er ist Abteilungsleiter im Rechnungswesen

und qualifiziert sich im Fernstudium weiter.“
„Und Ihre Mutter?“ fragt Maxie. „Ist sie berufstätig?“
„Sehr.“ Gudrun lacht. „Sie hat viel Arbeit mit Kochen, Backen und Einkaufen.“
„Mädchen, Mädchen.“ Maxie schüttelt den Kopf. „Ihre Mutter ist in Ihren Augen

eine kochende berufstätige Frau.“
„Meine Mutter kocht auch“, meldet sich Elke. „In einer Betriebsküche. Für

siebenhundert Mann.“ „Ist sie ebenso dick wie meine?“
„Nein, so nicht, aber mollig ist sie auch.“
„Sind Köchinnen fast immer“, sagt Frau Kühlt.
„Das bringt der Beruf mit sich!“
„Wo ist denn Mischa?“ fragt Elke plötzlich.
„Wo schon“, sagt Maxie. „Im vorletzten Wagen. Ich habe ihm meine Uhr

mitgegeben, damit er wenigstens zum Mittagessen pünktlich ist.“
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Ein Brief

Dresden, den 17.6.92

Liebe Anna!

Ich habe Deinen Brief bekommen und danke Dir herzlich dafür. Ich habe mich
über Deinen lieben Brief riesig gefreut.

Du bittest mich, über meine Familie etwas mehr zu schreiben. Ich mache das
gern.

Ich habe Dir schon geschrieben, daß ich verheiratet bin. Mein Mann heißt
Rainer und ist 27 Jahre alt. Also er ist 2 Jahre älter als ich. Er ist Diplomingenieur
und arbeitet in einem Betrieb. Er hat seine Arbeit gern. Ich weiß, daß die Kollegen
ihn achten. Ich bin stolz darauf.

Unsere 2 Söhne Tilo und Sven sind ihm ähnlich: sie haben auch dunkles Haar
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und schwarze Augen. Tilo geht zur Schule, nämlich in die l. Klasse. Du weißt ja,
daß unsere Kinder mit 6 in die Schule kommen. Sven ist noch klein. Er besucht
die Kinderkrippe. Seit er in die Krippe geht, arbeite ich wieder und habe viel zu
tun. Meine Mutter hilft mir beim Haushalt. Die Kinder haben ihre Oma gern, und
sie verträgt sich gut mit ihnen. Meine Mutter arbeitet nicht mehr. Sie ist Rentnerin.
So kann sie ihren Enkeln mehr Zeit widmen. Mein Vater ist nicht mehr am Leben.
Die Kinder haben Großeltern auch väterlicherseits. Sie besuchen uns auch oft.
Wir haben keine Auseinandersetzungen. Über meine Verwandten schreibe ich
Dir bestimmt auch in den nächsten Briefen.

Für heute möchte ich schließen.
Wie geht es Deiner Familie? Schreibe mir bald!

Viele herzliche Grüße
von Deiner Angelika
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Der Besuch

„Warum stehst du?“ fragte die Mutter. Sie saß in einem der bequemen Korbstühle
vor dem großen runden Tisch. Auf dem Tisch standen Nelken. Helga setzte sich.

„Ich habe mir immer wieder vorgestellt, wie du aussiehst“, sagte die Mutter und
schloß: „Du siehst gut aus.“ Helga nickte.

„Nun sitze ich hier und weiß nicht, was ich sagen soll“, sagte die Mutter.
„Ich weiß auch nicht, was ich sagen soll“, bekannte Helga. Sie empfand den

Besuch der Mutter als störend, sie erinnerte sich zu wenig an das Gesicht der
Mutter, die vor vierzehn Jahren weggegangen war.

„Ich konnte dich damals nicht mitnehmen“, sagte die Mutter, „ich mußte mir
doch eine neue Existenz aufbauen. Das war nicht einfach. Ich hatte vor, dich
später zu mir zu holen, das ging aber nicht mehr.“ Das klang wie eine Rechtfertigung.

„Ich habe es auch nicht versucht“, sagte die Mutter, „der Vater hätte dich
doch nicht hergegeben.“

„Nein“, sagte Helga überzeugt.
Verstohlen betrachtete Helga die Mutter. Sie trug einen bunten Hosenanzug,

verschiedene Ringe und Ketten.
Die Mutter wirkte jugendlich. Die Mutter trank von dem Kaffee und zündete sich

eine Zigarette an. Es entstand eine lange Pause.
„Hast du auch ein Haus in Hamburg?“ fragte Helga.
„Nein“, sagte die Mutter.
„Arbeitest du in einer Klinik?“ fragte Helga weiter, entschlossen, ein paar

Neuigkeiten zu erfahren.
„In einer Privatklinik“, sagte die Mutter.
Wieder entstand eine lange Pause.
Es hieß ja immer, zwischen Müttern und Kindern gäbe es verborgene Stränge.

Davon spürte Helga nichts, überhaupt nichts. Da saß eine ihr völlig fremde, zu
der sich kein Kontakt herstellen ließ, wie zu Karia, der Stiefmutter. Was hieß
schon Stiefmutter?

Auf Karla war in den vielen Jahren immer Verlaß gewesen. Schön war Karia
nicht, auch nicht so gepflegt wie die Mutter.

„Bist du verheiratet?“ fragte Helga.
 „Ja“, sagte die Mutter zurückhaltend.
„Und?“ fragte Helga weiter.
„Was und?“ sagte die Mutter.
„Ob du glücklich bist“, sagte Helga einfach.
„So was fragt man nicht. Die richtige Wahl des Partners ist die halbe Karriere.“

Die Mutter lächelte ironisch.
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„Was willst du mal werden?“ fragte die Mutter warm.
„Ich fang in der Molkerei an“, sagte Helga. „Ich will Nahrungsmitleltechniker

werden.“
„Mit siebzehn weiß man noch nichts, was man will“, sagte die Mutter belehrend.

„Mit siebzehn glaubte ich an die Zukunft, die sich nicht gerechtfertigt hat. Das
Leben erwies sich als eine Hetzjagd. Glücklich? Ich bin nicht unglücklich, und
das ist schon viel.“

Um etwas zu tun, holte sich Helga eine Tasse und goß sich Kaffee ein. Der
Kaffee war schon kalt.

Die Mutter musterte die Tochter. Helga trug kurze Hosen, einen billigen bequemen
Pullover und leichte Turnschuhe.

„Ich wollte zum Segeln“, sagte Helga.
„Und da habe ich dir den Tag verdorben“, sagte die Mutter.
„Nein“, log Helga, denn diese Begegnung war unnötig und überflüssig.
Plötzlich sah Helga, daß die Mutter älter war, als sie aussah. Unter der

Cremeschicht zeichneten sich Falten ab.
„Warum bist du damals gegangen?“ fragte Helga. „War es Vaters Schuld?“
„Die Verhältnisse waren schuld“, sagte die Mutter.
Helga schwieg.
Die Mutter stand auf, sie stand etwas hilfslos vor der Tochter.
Sie gingen nach draußen. Die Mutter stieg in den Wagen und fuhr ab.
Am Abend brachte Helga Blumen und Karia sagte gerührt:
„Du hast zuviel Taschengeld, mein Herz. Wir haben den ganzen Garten voll

Blumen.“ Weiter wurde über den Besuch nicht gesprochen.
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Die Brüder Grimm

Man verbindet den Namen der Brüder Grimm in erster Linie mit Kinder- und
Hausmärchen. Die Brüder sind aber nicht nur als Märchensammler sondern auch
als bedeutende Sprachwissenschaftler weltberühmt geworden.

Der ältere der beiden Brüder Jacob Grimm wurde am 4. Januar 1785 in Ha-nau
geboren. Ein Jahr später, am 24. Februar 1786, kam Wilhelm zur Welt. Beide
Brüder waren von Kindheit an eng befreundet. Sie schliefen als Knaben in einem
Bett, gingen gleich gekleidet und erhielten den ersten Unterricht gemeinsam. Sie
hatten gleiche Interessen. Im Kinderalter sammelten sie Schmetterlinge und
Pflanzen, beobachteten gern die Natur. Zuerst bekamen sie eine häusliche
Ausbildung (ihre Tante unterrichtete sie), dann besuchten sie seit 1798 das Lyzeum
in Kassel. Beide zeichneten sich durch Fleiß und Wißbegier aus. 1802 begann
Jacob Grimm das Studium der Rechte an der Universität Marburg, Wilhelm folgte
dem Bruder 1803. Ihr Vater, der 1796 gestorben war, war auch Jurist. Also
wählen die Brüder diesen Beruf nicht zufällig.

Seit dem Jahre 1807 sammelten Jacob und Wilhelm Grimm Märchen und retteten
damit ein großes Stück der deutschen Volksdichtung. Sie gingen zu den Leuten,
die viele Märchen kannten, und schrieben Märchen und Sagen auf. Später gründete
Jacob Grimm eine Gesellschaft für das Sammeln von Volksmärchen.

Von 1815 an widmete sich Jacob Grimm sprachwissenschaftlich-grammatischen
Arbeiten, Wilhelm beschäftigte sich auch weiter mit Märchen und Sagen. Die
Brüder sammelten gemeinsam 216 Märchen und 585 Sagen.

1814–1829 arbeiteten die Brüder an der Kassier Bibliothek als Bibliothekare.
Diese Stellung ließ ihnen Zeit zur wissenschaftlichen Arbeit. Der Höhepunkt dieser
Arbeit war Jacobs „Deutsche Grammatik“.

1825 heiratete Wilhelm Grimm Dorothca Wild, mit der beide Brüder von Jugend
an befreundet waren. Jacob blieb unverheiratet und bildete Teil der neuen Familie.

1829 zog Familie Grimm nach Göttingcn um, wo Jacob als Professor der
Philosophie und Bibliothekar und Wilhelm als Bibliothekar arbeiteten.

1832 wurden beide Brüder Mitglieder der Berliner Akademie der Wissenschaften.
Politische Ereignisse 1837 trennten die Brüder, 1838 waren sie wieder

zusammen. In demselben Jahr begann die Matcrialsammlung für das „Deutsche
Wörterbuch“, die 14 Jahre dauerte. 1841 siedelten sie nach Berlin über, wo sie
die Stellung an der Berliner Universität bekamen. Diese Stellung befreite sie von
materiellen Sorgen und sie konnten die Arbeit am Wörterbuch fortsetzen. Die
Brüder konnten aber das Werk nicht vollenden. Wilhelm starb 1859, nachdem er
den Buchstaben D fertiggestellt hatte; Jacob hat den Bruder um 4 Jahre überlebt.
Er starb, als er an dem Artikel „Frucht“ für das Wörterbuch arbeitete.

Viele Jahre sind seit ihrem Tode vergangen, aber ihr Name und ihre Leistung
sind unvergessen, nicht nur in Deutschland, sondern bei allen Kulturvölkern der
Welt.
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Ein idealer Ehemann

Jede Frau träumt von einem idealen Ehemann. Aber wir wissen sehr gut, daß
es unter uns keine idealen Menschen gibt. Deshalb können wir uns einen idealen
Ehemann leider nur theoretisch vorstellen.

Ein idealer Mann soll eine Frau zärtlich lieben, sie hoch schätzen und sie
ständig bewundern (wenn sie das natürlich verdient).

Ein idealer Ehemann ist aufmerksam, rücksichtsvoll, verständnisvoll und tolerant
seiner Frau gegenüber, hilft ihr beim Haushalt. Er ist auch kinderlieb, ist ein guter
Familienvater, erzieht die Kinder richtig, ist mit ihnen streng, aber gerecht, verbringt
mit ihnen und mit der Frau seine freie Zeit. Er sorgt für die Familie und hat
überhaupt starken Sinn für die Familie.

Das ist ein anständiger, intelligenter, ehrlicher, willensstarker Mensch, ein treuer,
verläßlicher Gatte. Er ist auch feinfühlig und aufrichtig, hat einen ruhigen Charakter,
hat nie Launen, ist optimistisch.

Ein idealer Ehemann ist ein gebildeter Mensch. Er hat vielseitige Interessen.
Er interessiert sich für Literatur, Kunst, Politik, klassische und moderne Musik,
Geschichte und für alles Neue. Er spricht mit seiner Frau über neue Bücher und
Filme gern. Er ist ein guter Natur- und Tierfreund. Er achtet auch die Interessen
der anderen.

Er ist mutig. Er liebt die Heimat und ist immer bereit, sie zu verteidigen.
Er arbeitet fleißig und gut. Ihm gefällt seine Arbeit. Er ist ein guter Fachmann,

und alle Kollegen achten ihn.
Das Äußere spielt keine besonders große Rolle, aber es ist gewiß angenehm,

wenn er gut aussieht; groß, breitschultrig, schwarze Haare, braune Augen, sehr
sportlich, trägt moderne Kleidung, ist immer ordentlich.



96
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Ein Baby und eine Wohnung
(Zu Besuch bei Familie Maeder in Berlin-Hellersdorf)

Eigentlich sind das zwei Wünsche. Doch beide gingen in Erfüllung. Stefan und
Antje Maeder heirateten und wünschten sich ein Baby. Im Februar zogen sie in
ihre Neubauwohnung ein: endlich ein gemeinsames Heim. Und warmes Wasser
aus der Wand, ein schönes, großes Bad mit Fenster. Blumen und Gewürze
wachsen und duften auf dem Balkon.

Und wie war das vorher? Antje und Stefan wohnten getrennt. Antje in einer
winzigen Wohnung unterm Dach eines alten Hauses. „Die vielen alten Bäume
gefielen mir, aber in der Wohnung qualmte im Winter stets der Ofen. Es war
ziemlich kalt. Eine Dusche gab es nicht. Im Winter froren sogar die
Wasserleitungen ein!“ erzählt sie.

„Jetzt sind wir sehr froh“, sagen beide. Und man sieht es ihnen an. Froh und
glücklich auch über die kleine Tochter Anne, die nun schon fünf Monate ist und
meistens lacht. Deshalb war sie auch Liebling der Schwestern in der
Entbindungsstation.

Vati Stefan ist Meister im Innenausbau. Er und seine Kollegen sorgen dafür,
daß nach der Übergabe der Wohnungsschlüssel möglichst nur ganz kleine
Beschwerden kommen. Ja, Stefan Maeder baut an den schönen Wohnungen
mit. Auch „sein“ Haus hat er gebaut. Und noch viele Häuser sollen folgen, vor
allem in Hellersdorf. Weil noch viele Men-sehen auf solch eine Wohnung warten.

Antje Maeder ist Lehrerin. Im nächsten Jahr möchte sie noch etwas dazulernen.
In Dresden will sie studieren. Stefan und Anne gehen mit. Stefan reizt es, ein
paar Jahre beim Ausbau der Innenstadt Dresden zu helfen. Aber danach wollen
alle drei zurück nach Berlin: hier ist ihre Heimal, hier sind sie so richtig zu
Hause. Bis dahin fährt längst die U-Bahn auch in ihr Wohngebiet.

Was Stefan und Antje nach der Arbeit gern tun? Fotografieren ist Stefans
Leidenschaft. Und Pflanzen auf dem Balkon – soviel wie möglich. Antje liest sooft
sie kann. „Es gibt Zeiten, da legt sie ein Buch nur aus der Hand, wenn es nicht zu
vermeiden ist“, sagt Vati Stefan.

Was sich beide wünschen? Noch einen Jungen, der möglichst so gern lacht
wie die kleine Anne. Das wäre schön...
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Liebe Freunde!

Eine Auslandsreise bereitet jedem einerseits viel Freude vor und bringt neue
Probleme andererseits. Welche Probleme sind das? Ganz verschiedene. Sie
entstehen z.B. wenn der Reisende fremde Banknoten und Münzen in Händen hält.
Was kann man für eine Banknote zu 100 DM kaufen? Ein Tonbandgerät? Eine
Bluse? Oder nur einen Kugelschreiber? Man muß also gut das Geldsystem des
Reiselandes kennen, um sicher und unbesorgt das Geschaft zu betreten.

Wir wollen nicht behaupten, daß Einkäufe in den Geschäften der Höhepunkt
einer Auslandsreise sind, doch wir schließen die Möglichkeit nicht aus, daß einige
Reisende sich etwas kaufen möchten. Welche Einkaufsmöglichkeiten es in
Deutschland gibt, wie es dort üblich ist, sich an den Verkäufer zu wenden, sich
nach der Größe, Farbe oder Sorte, nach dem Preis zu erkundigen, erfahren Sie
aus diesem Lektionskomplex.

Während Ihrer Reise lernen Sie bestimmt neue Freunde kennen, denen Sie
etwas zum Andenken schenken möchten. Im Frühling gibt es Feiertage, zu denen
die deutschen Bürger einander unbedingt Geschenke machen. Sie erfahren z.B.
von dem Familienfest Ostern.

Ihre deutschen Freunde können Sie zu sich einladen z.B. zum Kafleetnnken.
Wir erzählen Ihnen, was für eine Mahlzeit das ist. Bevor wir aber mit der Arbeit
beginnen, informieren Sie sich über das deutsche Geldsystem.
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Aufgaben zu den Texten

1. Ïðîàíàëèçèðóéòå âûøåïðèâåäåííûå òåêñòû ïî ïðèìåðó §4 óðîêà 5.

2. Âûïèøèòå ïðåäëîæåíèÿ, íàèáîëåå ñëîæíûå äëÿ ïåðåâîäà.


